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பதிப்புரை 


ஒரு மொழியின்‌ வளர்ச்சி, தோற்றத்தின்‌ தொன்மை 
யிலோ, இலக்கிய -இலக்கணச்‌ சிறப்புக்களிலோ,.பேசுவோரது 
எண்ணிச்கையிலோ மட்டும்‌ மதிப்பிடப்படுவதில்லை. 

எந்த மொழியும்‌ புதிய வளர்ச்சிகளைக்‌ கையாளும்‌ 
வகையில்‌ செழுமையும்‌ வளமும்‌ கொண்டிருந்தால்தான்‌ 
உயிரோட்டத்துடன்‌ ௮அம்மொழியினைப்‌ பேசுவோருக்கு அது 
பயன்படுவதாக அமையும்‌ . 

ஒவ்வொரு வரலாற்றுக்‌ கட்டத்திலும்‌ ஏற்பட்ட 
மாற்றங்களும்‌ ஏற்றங்களும்‌ அப்புதிய சூழ்நிலைகளுக்கேற்ப 
மொழியின்‌ உரைநடை அமைப்பை உருவாக்கியிருக்கின்றன . 
யதிய சொல்லாக்கம்‌, சொற்றொடரமைப்பு, செறிவு, 
நெடூழ்வு என்ற யாவும்‌ அவ்வக்காலத்‌ தேவைகளையொட்டித்‌ 
தோன்றி, அவ்வக்காலக்‌ கருத்துக்களைக்‌ தெளிவாகக்‌ 
காட்டும்‌ வலுவான கருவியாக மொழியினை வளப்படுத்து 
கின்றன. 

குழுச்சமுதாயம்‌ தனது தேவைகளுக்கேற்ப மொழியை 
யும்‌ உரை நடையையும்‌ உருவாக்கிக்‌ கொண்டது, 
நிலவுடைமை அமைப்பு தனது வாழ்நிலைக்குத்‌ தேவையான 
வற்றை ஏற்றுக்கொண்டது, அத்துடன்‌ நிலவுடைமை 
முறைக்கு அடித்தளமான தத்துவக்‌ கருத்தோட்டங்களை 
வெளியிடுவதற்கு மொழியையும்‌ உரைநடையையும்‌ அது 
அற்ப அமைத்துக்கொண்டது. 

தொழிற்புரட்சிக்குப்‌ பின்னர்‌ தோன்றிய புதுமைகளையும்‌ 
மின்னியல்‌ காலத்தின்‌ நுணுக்கங்களையும்‌ எடுத்துக்‌ காட்டக்‌ 
குமுசி சமுதாயத்திலோ, நிலவுடைமை அமைப்பிலோ 
வாழ்ந்த மக்கள்‌ சொற்களை சொற்றொடர்களை உருவாக்கிக்‌ 
கொடுத்திருக்க முடியாது. காலத்தின்‌ தேவைகளைக்‌. 
கொண்டு, இருக்கின்ற வேர்ச்‌ சொற்களின்‌ துணைய/டன்‌ புதிய 
சொல்லாக்கங்களையும்‌, கண்டு பிடிப்புகளின்‌ அடிப்படைகளை 
யொட்டிய கலைச்சொற்களையும்‌ காண்பது அக்குமிப்பீட்ட 
சாலத்தில்‌ வாழமும்‌ மக்களது பணியாகும்‌, 


(மொழி வரலாற்றையும்‌ உரைநடை வளர்ச்சியையும்‌ 
அராய்கின்றவர்கள்‌ இந்த அடிப்படையைப்‌ புறக்கணித்து 
விடக்கூடாது, 

வரலாற்று வழியான பயன்பாடு கருதி ஆராயும்‌ அடிப்‌ 
படையில்‌ பேராசிரியர்‌ நா, வானமாமலை அவர்கள்‌ இந்‌ 
நாலினைப்‌ படைத்துள்ளார்கள்‌. பேராசிரியர்‌ அவர்களின்‌ 
இந்தப்‌ பார்சவயும்‌ நோக்கும்கான்‌ வழக்கம்‌ போலப்‌ பிறரது 
தாூல்களிலிருந்து இந்த நூலையும்‌ தனியாகப்‌ பிரித்துக்‌ காட்டு 
தின்றன. 

இது உரைநடை வளர்ச்சி பற்றிய விளக்கமான விரிவான 
நால்‌ அல்ல என்றாலும்‌, விரிவான-விளக்கமான நூலுக்கான 
குறிப்புகளாக அமைந்திருப்பதால்‌, கமிழ்‌உரைநடை வளர்ச்சி 
யினை ஆராய்வோருக்கும்‌ கற்போருக்காம்‌ வரலாற்றுச்‌ கண்‌ 
ணோட்டத்துடன்‌ அடிப்படைகளை அறிந்துகொள்ளப்‌ பெரும்‌ 
தணயாக அமையும்‌ என்று நம்புகின்றோம்‌. 

சகலை, இலக்கியம்‌, வாழ்வியல்‌ போன்ற வாழ்க்கையறி 
வியல்களை மார்க்சிய நோக்கில்‌ ஆராயும்‌ பேராசிரியர்‌ நா. 
வானமாமலை அவர்கள்‌ பல்வேறு துறைகளைப்‌ பற்றிய நூல்‌ 
களை எழுதஇியுள்ளார்கள்‌. அறிவியல்‌ கண்ணோட்டத்துடன்‌ 
கூடிய இந்த ஆய்வுகள்‌ அடிப்படைகளை அறிந்து கொள்ளவும்‌ 
ஆய்வு முறைகளைத்‌ தெரிந்து கொள்ளவும்‌ மிகவும்‌ பயன்படு 
வனவாக அமைந்துிருக்கன்றன . 

இவற்றை வெளியிடத்‌ தொடர்ந்து வாய்ப்பளித்து வரும்‌ 
பேசாூரியர்‌ அவர்களுக்கு இந்த ஆண்டுடன்‌ அறுபது ஆண்டு 
௪ள்‌ நிறைவு பெறுகின்றன. அறுபது நிறையும்‌ மார்க்சிய 
௮ய்வுப்‌ பேரறிஞர்‌ பேராஇிரியர்‌ தா. வா. அவர்களைச்‌ சிறப்பிச்‌ 
கும்‌ வகையில்‌ அவரது பத்து நூல்களை அச்சிட மக்கள்‌ 
வெளியீடு ஏற்பாடு செய்றுள்ளது , 

ஆய்வுப்‌ பேரறிஞர்‌ நா. வா. அவர்களின்‌ பணி சிறக்க 
மேலும்‌ அவர்சளிடமிருந்து பல்வேறு துறைகளில்‌ வழிகாட்டு 
சல்‌. பெறத்‌ சமிழ்‌ மக்களின்‌ சார்பில்‌ மக்கள்‌ வெளியீடு 
வழமை௫கன்றது. 


மே. து. ராசுகுமார்‌ 


தமிழில்‌ உரைநடை வளர்ச்சி என்ற பொருள்பற்றிப்‌ பல 
தூல்களும்‌ கட்டுரைகளும்‌ வெளிவந்துள்ளன. ஆயினும்‌ ஒரு 
புதிய கோணத்தில்‌ இப்பொருளை ஆராயும்‌ நோக்கத்தோடு 
மதுரை வாசகர்‌ பேரவையினர்‌ பத்து ஆண்டுகளுக்கு முன்‌ ஒரு 
சொற்பொழிவு நிகழ்த்த வேண்டிக்‌ கொண்டார்கள்‌. அதில்‌ 
பாரதி காலம்‌ முடிய உரைநடையின்‌ வளர்ச்சியை வாலாற்று 
வழியாகச்‌ சுட்டிக்‌ காட்டியிருந்தேன்‌. 


அதற்காகத்‌ தயாரிக்கப்பட்ட குுப்புகள்‌ கட்டுரையாக 
எழுதப்பட்டன. மிகப்‌ பண்டைக்கால முதல்‌ சமீபசாலம்‌ 
வரையுள்ள உரைநடையை அதன்‌ பயன்பாடு ௧ர௬இ ஆராய்ந்‌ 
தேன்‌. உள்ளடக்கத்துக்கேற்ற உருவமாக உரைநடை 
விளங்குவதை எடுத்துக்‌ காட்டினேன்‌. பண்டைய கல்வேட்‌. 
ஒக்கள்‌, இலக்கியஉரைகள்‌ ஆகியவற்றை இரு போக்குகளாகக்‌ 
குறிப்பிட்டேன்‌. இலக்கிய உரைகளின்‌ இரு போக்குகளை 
விளக்கி, அவை இலக்கிய நடையாகப்‌ புலமையுடையவர்‌ 
களுக்கு மட்டும்‌ விளங்கும்‌ நடையாக உள்ளது என்பதை 
€மேற்கோள்களோடு காட்டியுள்ளேன்‌. கல்வெட்டு நடை, 
அவ்வக்‌ காலத்துக்குரிய பேச்சுநடைக்கு மிக நெருங்கிய நடை 
யாக உள்ளது. பொதுவாக வரலாற்று வமியாக உரைநடை. 
யின்‌ வளர்ச்சி இந்நூலில்‌ காட்டப்பட்டுள்ளது. 


தற்கால உரைநடை பற்றி மூலக்‌ கட்டுரைகள்‌ எதுவும்‌ 
நான்‌ எழுதவில்லை. பாரதி காலத்தில்‌ தமிழ்‌ உரைநடை பல 
வாழ்க்கைத்‌ துறைகளிலும்‌ பயன்படுத்தப்பட்டு வலிமை 
யடைந்தது. பல முறைகளிலும்‌ வன்மையாகச்‌ செயல்படக்‌ 
கூடிய நடையாக வளர்ச்சி பெற்ருது. பாரதி தமிழ்‌ நடையை ' 
மக்களுக்குப்‌ பயன்படும்‌ மக்கள்‌ நடையாக மாற்றினார்‌. 


எனது ஆன்ம புத்திரன்‌ டாக்டர்‌ மே, து, ராசகுமா 
ரின்‌ இடைவிடாத தூண்டுதலால்‌, இழ்நாலின்‌ பிற்பகுதி 
யான பாரதி காலத்திலிருந்து தற்காலம்‌ வரையுள்ள 
உரைநடை வளர்ச்சியை எழுதி முடித்தேன்‌. 


பாரதி காலத்துக்குப்பின்‌ பல்வேறு வகையாகத்‌ தமிழ்‌ 
தடை விரிவடைந்துள்ளது. அவை பற்றிச்‌ சுருக்கமாகவே 
குறிப்பிட்டுள்ளேன்‌. 


தமிழ்‌ உரைநடை. பற்றி எனது நண்பர்‌ ௪. சு. செல்லப்பா 
வின்‌ கருத்துக்களை நான்‌ மேற்கோள்‌ காட்டியுள்ளேன்‌... அவை 
என்‌ கருத்துக்களோடு உடன்படுகின்றன. ஆயினும்‌ என்‌ 
கருத்துப்‌ போக்கின்‌ தனித்துவத்தை நான்‌ மறுக்கவில்லை. 


இது அடிப்படைகளை ஆராயும்‌ அறிமுக தால்தான்‌. 
இதனை ஒரு விளக்க நூலாகச்‌ கருதுதல்‌ கூடாது. 

தற்காலக்‌ தமிழ்நடை. குறித்தும்‌ இது வலிவும்‌ வனப்பும்‌ 
பெற்று வளர வேண்டிய துறைகள்‌ பற்றியும்‌ நாம்‌ விரிவாக 
ஆராய வேண்டும்‌, 


நா. வானமாமலை 





பேராசிரியர்‌ நா, வானமாமலை 
அறுபதாம்‌ ஆண்டு வெளியீடு. 


உள்ளடக்கம்‌ 
தொடக்க காலம்‌ 
இடைக்‌ காலம்‌ 
புதிய துறைகளில்‌ உரைநடை 
பாரதி காலம்‌ 
பாரதி பிற்காலம்‌ 


குற்காலம்‌ 
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தொடக்க காலம்‌ 


உணர்ச்சி வெளியீட்டிற்கு ஏற்ற மொழியுருவம்‌ கவிகை. 
சிந்தனை வெளியீட்டிற்கும்‌ நாவல்‌ கதைகளில்‌ மனப்படிமங்களை 
வெளியிடுவதற்கும்‌ ஏற்ற கருவி உரைநடை. இவற்றுள்‌ 
ஓூதலில்‌ தோன்றியது கவிகை. பின்னர்‌ தோன்றியது 
உரைநடை, 


பின்னர்‌ தோன்றியதாயினும்‌, சில சமுதாயங்கள்‌ தங்கள்‌ 
வளர்ச்சப்போக்கில்‌ கவிதையை விட உரைநடையைப்‌ 
போற்றி வளர்த்துள்ளன. அறிவியல்‌ சிந்தனைகளையும்‌, தத 
இவச்‌ சிந்தனைகளையும்‌, வரலாற்றுண்மைகளையும்‌ வெளியிடும்‌ 
உரைநடைநாூல்களை ௮ச்சமுதாயங்களில்‌ வாழ்ந்த அறிஞர்கள்‌ 
படைத்துள்ளார்கள்‌. பண்டைக்கால கிரீசும்‌, சீனாவும்‌ இத்‌ 
துறையில்‌ முன்னேறியிருந்தன. வரலாற்றுத்‌ தத்துவ நரல்கள்‌ 
பண்டைக்கால முதல்‌ இகரீசிலும்‌, சனத்திலும்‌ தோன்றி 
யூன்சான. ற 


₹“ தமிழிலே உள்ள. பண்டைக்கால நூல்கள்‌ எல்லாம்‌ 
செய்யுள்‌ வடிவிலேயே எழுதப்பட்டவைகாம்‌. அகஸை 
நீதியையும்‌ தர்மத்தையும்‌ போதிக்கும்‌ நாரல்கள்தால்‌.ஃ 
பண்டை மக்கள்‌ வரலாற்றையும்‌ வாழ்க்கைமுறையையும்‌ 
எடுத்துக்காட்டும்‌ நூல்களும்‌ இருக்கின்றன. பொழுது 
'போக்குக்காகப்‌ படித்துச்‌ சுவைச்கக்கூடிய கதைகளும்‌, 
கற்பனைகளும்‌ நிரம்பிய நரல்களும்‌ உண்டு. பண்டைத்‌ 
குமிழ்‌ இலக்கியங்கள்‌ பெரும்பாலும்‌ இப்படித்தான்‌ 
அமைந்திருக்கின்றன.?” 
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இவ்வாறு சாமி சிதம்பரனார்‌ வசன இலக்கியம்‌ வளர்ந்த. 
விதம்‌ என்ற தமது கட்டுரையில்‌ கூறுகிறார்‌. 


பண்டைக்கால உரைநடை நூல்கள்‌ நமக்குக்‌ கிடைக்க: 
வில்லையாயினும்‌, பண்டைக்‌ காலத்திலேயே உரைநடை. 
"தோன்றி விட்டது என்பதைக்காட்டும்‌ சான்றுகள்‌ கல்‌ வட்டு 
அராய்ச்சகள்‌ மூலம்‌ தெரிய வந்துள்ளன. தமிழ்‌ உரைநடை. 
பின்‌ தோற்றத்தையும்‌ - வளர்ச்சியையும்‌ பற்றி அறிய: 
அவற்றைப்‌ பற்றி அறிந்து கொள்வது அவசியம்‌. 


- தன்னிறைவு கொண்ட று குழுச்சமுதாயங்களில்‌ மொழி” 
தோன்றியது. ஆனால்‌ எழுதப்‌ பாதுகாக்க வேண்டிய கருத்‌. 
்‌துக்கள்‌ அவர்களுக்கு இல்லை. - எனவே வரிவடிவம்‌ தோன்று... 
வில்லை. பண்டமாற்றுக்‌ காலங்களில்கூட வரிவடிவம்‌ தோன்று. 
அவியம்‌ ஏற்படவில்லை. பொன்னும்‌, காசும்‌ பண்டமாற்று 
அளனீடாகத்‌ தோன்றிய காலத்தில்‌ வரிவடிவம்‌ தேவை 
வாயிற்று. கணக்கு வைத்துக்‌ கொள்ளவும்‌, கடிதங்கள்‌, 
கைச்சாத்துக்கள்‌ எழுதவும்‌ வரிவடிவம்‌ எழுந்தது. 


நாணயங்கள்‌--பிராமிக்‌ கல்வெட்டுக்கள்‌ 


தமிழ்நாட்டில்‌ போடிநாயக்கனூரில்‌ மெளரியர்‌ நாணயங்‌ 
கள்‌ அகப்பட்டுள்ளன. .சாணக்கியன்‌ தென்னாட்டு வாணிகத்‌ 
கதைப்‌ பற்றியும்‌, முக்கியமாக முத்து, அகில்‌, ஆடைகள்‌: 
இவற்றை மகத வணிகர்கள்‌ தென்னாட்டிலிருந்து பாடலிபுரத்‌. 
தற்குக்‌ கொணர்ந்தது பற்றியும்‌ குறிப்பிடுகிறான்‌. இவ்விரண்‌: 
டையும்‌ சேர்த்துப்‌ பார்த்தால்‌, தமிழ்நாடு மகதப்‌ பேரரசோடு: 
வாணிகத்‌ தொடர்பு கொண்டிருந்தது புலனாகிறது. . போடி. 
நாயக்கனூர்‌ நாணயங்களின்‌. காலம்‌ இ. மு. மூன்றாம்‌ நூற்‌ 
ரண்டு. இவ்வாணிகத்‌ தொடர்பு . ஏற்பட்ட காலத்திலேயே, 
வாணிகத்‌ தொழில்‌ . மூறைக்கு உரைநடை பயன்படுத்தம்‌ 


- பட்டிருக்க வேண்டும்‌. ஆனல்‌ அழியக்கூடிய பொருள்களில்‌ 
எழுதப்‌ பட்டிருந்ததால்‌ அவை அித்துபோயிருத்தல்‌ 
அவக 


ஏறக்குறைய ௫. மு, இண்டர்‌ நூற்றாண்டளவில்‌ 
செதுக்கப்பட்டவை எனக்‌ கணிக்கப்படும்‌ பிராமிக்கல்‌ வெட்டுக்‌ 
கள்‌ தற்பொழுது. தமிழ்நாட்டின்‌ பல பகுதிகளிலுமிருந்து 
. கிடைத்துள்ளன. அவற்றுள்‌ எழுபத்தாறு கல்வெட்டுகளை 
ஆராய்ந்து ஐ. மகாதேவன்‌ ஒரு கட்டுரை வெளியிட்டுள்‌ 
ளார்‌ (உலகத்‌ தமிழ்‌ மாதா ட்டுக்‌ கருத்தரங்குக்க ட்டுரை--! 
187011 நகறற 11507ர்ற11008). அவை யாவும்‌ தமிழ்மொழியில்‌ 
உள்ளனவென்றும்‌, அவற்றின்‌ வரிவடிவம்‌ அக்காலத்தில்‌ 
இந்திய நாடு முழுவதிலும்‌ வழங்கி வந்த பிராமி வரிவடிவ 
மென்றும்‌ அவர்‌ கூறுகிறார்‌. தமிழ்‌ வரிவடிவம்‌ தமிழ்‌ ஒலிக்‌ 
குறிப்புகளுக்கேற்ப, வடநாட்டு வரிவடிவத்தினின்றும்‌ 
மஈற்றப்பட்டிருக்கிறது. இக்கல்வெட்டு வாசகங்களில்‌ பெரும்‌ 
பாலானவை சமணத்துறவிகளுக்குக்‌ கல்படுக்கையும்‌, அறை 
யும்‌ வெட்டுவித்ததையும்‌ அவர்களுக்கு நடுப்பகல்‌ உணவிற்கு 
_ ஏற்பாடு செய்ததையும்‌ தெரிவிக்கின்றன. அவை வெட்டு 
வித்தவர்‌ பெயரையும்‌, அவர்கள்‌ செய்த அறச்செயலையும்‌ 
கூறுகின்றன. 


74இ படுகை செய்விதான்‌ பிட்டன்‌ கொற்றன்‌”? 


**கணைகால்‌ இரும்பொறை மகன்‌ பொறையன்‌ இ 
அறை அறுத்தான்‌”! 


இவற்றுள்‌ காலத்தால்‌ முந்தியவை ஒரு வரி வாசகமாக 
வும்‌, பிந்தியவை இரண்டு மூன்று வரி வரசகங்களர்களம்‌ 
காணப்படுகின்றன... ! 


தொடக்ககால உரைநடையைப்‌ பற்றி அறிந்து கொள்ள 
இக்‌ கல்வெட்டுக்களே சான்றுகளாக அமைூன்றன. இவை 
கி. மு. இரண்டாம்‌ நூற்றாண்டு முதல்‌ 8. பி. இரண்டாம்‌. 
_தூற்றாண்டு வரை உரைநடை பயன்படுத்தப்பட்ட துறை 
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களைக்‌ காட்டும்‌. சமயப்‌ பிரச்சாரத்திலும்‌, மொழி ஆராய்ச்‌ 
விலும்‌ ஈடுபட்டிருந்த சமண சங்கத்தாருக்குக்‌ தங்குமிடமும்‌ 
உணவு வசதிகளும்‌ செய்து கொடுத்தவர்கள்‌ தங்கள்‌ புகழை 
திலை நிறுத்திக்‌ கொள்ள உரைநடை வாசகங்களைக்‌ கல்லின்‌ 
மேல்‌ வெட்டுவித்தனர்‌. அக்காலத்தில்‌ உரைநடை வழங்க: 
அதுறைகளைப்பற்றி இதற்கு மேல்‌ தெரிந்து கொள்ளுவகுற்குசி 
- சான்றுகள்‌ எவையும்‌ இடைக்கவில்லை. - 


கி. மு. 2ஆம்‌ நூற்றாண்டு தொடங்கி 9, பி. மூன்றாம்‌ நூது. 
மூண்டு முடியும்‌ வரையுள்ள காலத்தில்‌: செதுக்கப்பட்ட 
கல்வெட்டுக்களின்‌ வரிவடிவ அமைப்பு மாறி வந்திருந்து 
போதிலும்‌, அதன்‌ பொருளடக்கம்‌ பெரும்பாலும்‌ மேற்கூறிய 
படியே உள்ளது. இறுஇக்‌ காலத்தில்‌ ல மன்னர்கள்‌ ததேவா ்‌ 
குலங்களை இயற்றிய செய்‌ திகளையும்‌ கல்வெட்டுக்கள்‌ கூறுஇன்‌ 
றன. அரிக்கமேட்டில்‌ அகப்பட்ட மண்பாண்டப்‌ பகுதிகளில்‌ 
வரையப்பட்டுள்ள பிராமி - வாசகங்கள்‌, அப்பண்டங்களை 
வாங்கி விற்ற வணிகச்‌ சாத்தினரது பெயர்களாக இருக்கலஈ. 
மென்று ஆராய்ச்சியாளர்கள்‌ கூறுகின்றனர்‌... 


_ பிராமிக்‌ கல்வெட்டு ஆராய்ச்சிகளின்‌ மூலம்‌ தமிழ்‌ உறை 
நடையின்‌ ஆரம்பகாலம்‌ இ. மு. இரண்டாவது தூற்றாண்டு: 
னத்‌ தெரிகிறது. ஆயினும்‌ உரைநடை தால்களோ, உரை 
ஆடை வரலாறுகளோ எவையும்‌ இருந்ததாக அவற்றிண்‌. 
மலம்‌ அறிந்துகொள்ள முடியவில்லை... ப 


சங்க்‌ இலக்கியங்களின்‌ அடிக்குறீப்புகள்‌ 


இ. பி. மூன்னாம்‌ நூற்றாண்டிலும்‌ அதற்குப்‌ பின்‌ ஐந்தாச்‌ 
நூற்றாண்டு வரையிலும்‌ உரைநடையைப்‌ பற்றி அறிந்து 
கொள்ளல்‌ கல்‌அவட்டுக்களைத்‌ தவிள இலக்கியச்‌ சான்றுகளும்‌ 
உள்ளன. தொகை நூல்கள்‌ தொகுக்கப்பட்ட காலம்‌ சுமார்‌ 
மூன்றாம்‌ நாற்றண்டாகலாம்‌ என்று வையாபுரிப்‌ பிள்ளையவர்‌ 
கள்‌ கூறு?ிறர்‌. அக்காலத்திலேயே செய்‌'புளின்‌ விளக்கக்‌ ' 
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குறிப்புகள்‌ செய்யுளின்‌ அடியில்‌ இணைக்கப்பட்டன என்றும்‌. 
அவர்கள்‌ கருதுகிறார்கள்‌. பிற்கால நூல்களின்‌ அடிக்குறிப்பு 
கள்கூட ௮க்காலத்திலோ அன்றி அதற்குச்சிறிது காலத்‌இற்குப்‌ 
பின்னரோ எழுதப்பட்டிருக்க வேண்டும்‌. அவ்வாறாயின்‌ 
கி. பி. மூன்றாம்‌ நூற்றாண்டிற்கும்‌ கி. பி. ஆரூம்‌ நூற்ராண்டிற்‌ 
கும்‌ இடைப்பட்ட காலத்தில்‌ வழங்கிய உரைநடையை 
ஆராய்வதற்கு அவ்வடிக்‌ குறிப்புகள்‌ துணை செய்கின்றன. 
தவிர, பல்லவர்களின்‌ முற்காலச்‌ சாசனங்களின்‌ தமிழ்ப்பகுதி 
களையும்‌ இக்கால உரைநடைக்கு எடுத்துக்காட்டுகளாகக்‌ 
கொள்ளலாம்‌. 


சங்ககால இலக்கியச்‌ செய்யுள்‌ அடிக்குறிப்புக்களினின்றும்‌ 
அக்கால உரை நடைக்குச்‌ சில எடுத்துக்காட்டுகளைக்‌ காண்‌ 
போம்‌, இம்மூன்று நூற்றாண்டுகளில்‌ தமிழ்‌ நடையில்‌ அதிக 
மாற்றமில்லை என்பதை அவை காட்டும்‌. 


நற்றிணை 


“இரண்டாம்‌ கூட்டத்துத்‌ தலைவியை எதிர்ப்பட்டுத்‌ 
தலைவன்‌ சொல்லியது; உணர்ப்பு வயின்‌ வாரா ஊடற்‌ 
கண்‌ தலைவன்‌ சொற்றதூஉம்‌ ஆம்‌”? (155) 


“பொருள்‌ வயிற்பிரிந்த தலைவன்‌ பருவம்‌ உணர்ந்த 
நெஞ்சிற்கு உரைத்தது” 1251) 


“வரையாது நெடுங்காலம்‌ ஆற்றாளாய தலைமகள்‌ 
சொல்லியது; தோழி தலைமகளுக்குச்‌ சொல்லுவாளாய், 
தலைமகன்‌ கேட்பச்‌ சொல்லியதூஉம்‌ ஆம்‌”? (272) 


**வாயில்‌ வேண்டிச்‌ சென்ற தோழிக்குத்‌ தலைமகள்‌ 
மறுத்து மொழிந்தது; தலைமகனை ஏற்றுக்கொண்டு வழி 
பட்டாளைப்‌ புகழ்ந்து புக்க தோழிக்குத்‌ தலைமகள்‌ 
சொல்லியதாஉம்‌ ஆம்‌”? (280) 


“பரத்தையின்‌ மறுத்தந்த தலைமகற்கு வாயில்‌ 
தேர்ந்த தோழி தலைமகளை முகம்புகுவல்‌ என முற்பட்‌ 
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டாள்‌ தலைமகள்‌ மாட்டு நின்ற பொருமை நீங்காமை 
அறிந்து பிறிது ஒன்றன்‌ மேல்‌ வைத்து *பாவியேன்‌ 
இன்று பேதமை செய்தேன்‌ எம்பெருமாட்டி குறிப்‌ 
புணர்த்து வழிப்படுவானாவேன்‌ மன்னோ? எனச்‌ 
சொல்லியது”: (386) 


பரிபாடல்‌ 


- தார்ப்பருவத்து வையை நீர்‌ விழவணியில்‌ பல்வேறு 
வகைப்பட்ட இன்பம்‌ கூறி :இவ்வகைப்பட்ட இன்பத்தை 
யுடைய நின்னையும்‌ நினைத்திலர்‌' என வையையை நோக்‌ 
இத்‌ தலைமகன்‌ கேட்ப தோழி இயற்பழித்தது”” (12) 


“காதல்‌ பரத்தையுடன்‌ புனல்‌ ஆடிய தலைமகன்‌ 
தகேரமியை வாயில்‌ வேண்ட அவள்‌ புனல்‌ ஆடியவாறு 
கூறி வாயில்‌ மறுத்தது?” (16) 

பதிற்றுப்‌ பத்து 

நீர்‌ வேண்டியது கொண்மின்‌ என :*யானும்‌ என்‌ 
பார்ப்பனியும்‌ சுவர்க்கம்‌ புகல்‌ வேண்டும்‌” எனப்‌ பார்ப்‌ 
பாரிற்‌ பெரியோரைக்‌ கேட்டு ஒன்பது பெருவேள்வி 
வேட்பிக்க பத்தாம்‌ பூபருவேள்வியில்‌ பார்ப்பரனையும்‌, 
பார்ப்பனியையும்‌ காணாராயினார்‌' ? (மூன்றாம்‌ பத்து) 


““தலன்‌ அணிக”? என்று அவர்க்கு ஒன்பது காப்‌ 
பொன்னும்‌, நரறாயிரம்‌ காணமும்‌ கொடுத்துத்‌ தன்‌ 
பக்கத்துக்‌ கொண்டான்‌ அக்கோ? (ஆரும்‌ பத்து) 

“தானும்‌ கோயிலாளும்‌ புறம்போந்து நிறு 
“கோயில்‌ உள்ள எல்லாம்‌ கொண்மின்‌” என்று காணம்‌ 
ஒன்பது நாரறாயிரத்தோடு அரசு கட்டிற்கொடுப்ப அவர்‌ 
“யான்‌ இரப்ப இதனை ஆள்க” என அமைச்சுப்‌ 
பூண்டார்‌.?? (எட்டாம்‌ பத்து) 


மேற்காட்டப்பட்டவை இலக்கியத்தில்‌ கையாளப்பட்ட 
உரைநடைக்கு எடுத்துக்காட்டுகள்‌ அவன, இவை 
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செய்யுள்‌ நடை போலவே செறிவுடையதாகவும்‌, அருள்‌ 
சொற்கள்‌ நிறைந்தகாகவும்‌ இருக்கின்றன. செய்யுளின்‌ 
பொருள்‌ அறிந்துகொள்ளும்‌ திறமையுடையவர்களுக்காகவே 
இவை எழுதப்பட்டன. ஆதலால்‌ இந்நடை. பேச்சுவழக்கைப்‌ 
“போல நெகிழ்ச்சியும்‌, எளிமையுமின்றி, புலமையுடை. 
யோர்க்கே விளங்குவதாக உள்ளது. 


பல்லவர்‌ கால உரைநடை 


இதே காலத்தில்‌ கல்வெட்டுக்களிலும்‌, செப்பேடுகளிலும்‌ 
அாரணப்படும்‌ உரைநடை வேறுவிதமானது. செப்பேடுகளின்‌ 
முதல்‌ பகுதி கரந்த வரிவடிவத்தில்‌, சம்ஸ்கிருத மொழியில்‌ 
செதுக்கப்பட்டிருக்கிறது. இப்பகுதி பல்லவர்‌ பரம்பரையின்‌ 
பிரசஸ்தி கூறும்‌. பிற்பகுது வியவஸ்தை” அல்லது செய்து 
களைக்‌ கூறும்‌. பிற்பகுதி தமிழில்‌ இருக்கிறது. இவ்வுரை 
நடை, நெலழ்ச்சியானதாகவும்‌, எளிதானதாகவும்‌ கஏணம்‌ 
படுகிறது. இதனைப்‌ பேச்சு வழக்கு மொமி என்று கூறலாம்‌. 


இதன்‌ உள்ளடக்கம்‌ இலக்கியப்‌ பொருள்‌ அல்ல. உலக 
அியவஸ்தை, நில உரிமை மாற்றம்‌, அரசியல்‌ அணைகள்‌, அவை 
,நிறைவேற்றப்படும்‌ முறை, கோயில்‌ நிருவாகம்‌ முதலிய 
புதிய உள்ளடக்கத்திற்கேற்ற, மக்களது பேச்சு வழக்கிற்கு 
நெருங்கிய நடையில்‌ அவை எழுதப்பட்டன. பெரும்‌ 
பான்மையான செப்பேடுகள்‌ பிராமணர்களுக்கும்‌, சமணப்‌ 
பள்ளிகளுக்கும்‌ அளிக்கப்பட்ட அறக்கொடைகளின்‌ ஆவணங்‌ 
களாதலால்‌, அவர்களுக்குப்‌ பழக்கமான சொற்கள்‌ மிகுதியாக 
வருகின்றன. சமயத்‌ தொடர்புடைய சொற்கள்‌ சம்ஸ்‌ 
கிருதமாகவோ, தமிழ்‌ அருஞ்சொல்லாகவோ இருப்பதைக்‌ 
காணலாம்‌. இவை மக்களுக்கு விளங்காவிடினும்‌, தானம்‌ 
“பெறுவோருக்கு விளங்கக்‌ கூடியவையே. 


இவ்வாறு இ. பி, மூன்றாம்‌ நூற்றாண்டு முதல்‌ ஐந்தாம்‌ 
நூற்றாண்டுடன்‌ முடியும்‌ காலத்தில்‌ இருவகையான உரை 
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தடைகள்‌ தோன்றின. ஒன்று இலக்கிய வழக்கு; மற்றொன்று 
கல.யெல்‌ வழக்கு. முதலாவது, இலக்கியம்‌ கற்‌. நறித்தோருக்‌. 
காகவும்‌, இரண்டாவது, இலக்கிய அறிவில்லாத கிராமப்‌: 
பொதுமக்கள்‌ அறிந்து கொள்ளுவதற்காகவும்‌ தோன்றி: 
பவை, 


௭ளவியல்‌ உரை 
இவ்விரண்டு தடைகளும்‌ ஒன்பதாம்‌ நூற்றாண்டு வரை 
பெபரிதும்‌ வளர்ச்சி பெற்றன. இலக்கிய உரைநடை ஒன்பதாம்‌ 


நூற்றாண்டில்‌ தோன்றிய களவியல்‌ உரையில்‌ வளர்ச்சிபெற்ற 
திலையில்‌ காணப்படுகிறது. 


இடைக்‌ காலம்‌ 


பல்லவர்‌ காலத்தையொட்டி வேளாண்மை வளர்ச்சி: 
ஏற்பட்டது. நீர்ப்பாசன வளர்ச்சியால்‌ பரவலாக விரிவு 
படுத்தப்பட்ட விவசாயப்‌ பொருளாதாரம்‌ மக்கள்‌ வாழ்க்கை 
யில்‌ பல மாறுதல்களை உருவாக்இயது. 


தொல்காப்பியர்‌ காலத்து வாழ்க்கை முற மாறிய: 
ன்னர்‌, தொல்காப்பியப்‌ பொருள்‌ இலக்கணச்‌ சூத்திரங்கள்‌ 
யழுமையானவையாயின. இலக்கிய மரபில்‌ புது மரபுகள்‌: 
(தோன்றின. எனவே பொருட்பால்‌ சூத்திரங்களில்‌ பழனம்‌. 
பானவற்றை விவரிக்கவும்‌, புதுமையானவற்றைப்‌ புகுத்தவும்‌. 
தேவை தோன்றியது. எனவே பழைய கருத்துக்களின்‌ விளக்க: 
மாகவும்‌ புதிய கருத்துக்களின்‌ முன்னுரையாசவும்‌, களாவிய: 
துரையாசிரியர்‌ உரைநடையைப்‌ பயன்படுத்தினார்‌. அவர்‌: 
தடைச்கு ஓர்‌ எடுத்துக்காட்டுக்‌ காட்டுவோம்‌. 


“இனிக்‌ காமம்‌ நன்றாமாறும்‌ உண்டு. சுவர்க்கத்தின்‌. 
கண்‌ சென்று போகம்‌ துய்ப்பல்‌ என்றும்‌, உத்தரகுருவின்‌ 
கண்‌ சென்று போகம்‌ துய்ப்பல்‌ என்றும்‌, நன்ஞானம்‌ 
பெற்று வீடுபெறுவல்‌ என்றும்‌, தெய்வத்தை வழிபடுவல்‌ . 
என்றும்‌, எழுந்த காமம்‌ கண்டாயன்றோ? மேன்‌ மக்ச. 
ளாலும்‌ புகழப்பட்டு மறுமைக்கும்‌ உறுதி பயக்கும்‌. 
ஆதலின்‌ இக்காமம்‌ பெரிதும்‌ உறுதி உடைத்தென்பது” ”: 


இது இலக்கயெ நடை. ஆயினும்‌ இது, தருக்க முறை 
வில்‌ சிந்களைத்‌ தெளிவோடு கருத்துக்களை வெளியிடும்‌ ஆற்றல்‌; 
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பெற்றுள்ளது. இதன்‌ பொருளடக்கம்‌ தொல்காப்பியர்‌ 
காலத்துக்கு முன்பிருந்து, உரையாகிரியர்‌ காலம்‌ வரை 
பழகிவத்த அகப்பொருள்‌ நிகழ்ச்சிகளே. 


அக்காலத்திலையே பாண்டியர்‌ கல்‌3வட்டுக்களும்‌, 
பல்லவர்‌ கல்வெட்டுக்களும்‌, உரைநடையை எளிதாக்கி 
யுள்ளன. பல புதிய சமுதாய மாற்றங்களால்‌ தோன்றிய 
கருத்துக்களையும்‌ நிகழ்ச்சிகளையும்‌, விளக்கும்‌ முறையில்‌ 
உலகியல்‌ உரைநடையும்‌ வளர்ச்சிபெற்றது. 


6சாழர்‌ காலக்‌ கல்வெட்டுகளில்‌ உரைநடை 


சோமப்‌ பேரரசின்‌ வளர்ச்சிக்‌ காலத்தில்‌ அரசியல்‌ 
அமைப்புக்களும்‌, கிராம ஆட்டுமுறையும்‌ தோன்றின. பல 
புதிய நிலஉறவுகளும்‌, வரிவிதிப்பு முறைகளும்‌, நீதிநெறி 
மூறைகளும்‌ உருவாயின. பணப்புழக்கமும்‌ அதிகரித்தது. 
இச்சூழ்நிலையில்‌ தோன்றிய ஆணைகளையும்‌, முடிவுகளையும்‌ 
வெளியிட உரைநடை கையாளப்‌ பெற்றது. கோயில்‌ மதிற்‌ 
சுவர்களில்‌ ஆவணங்களை எழுதிவைக்கும்‌ வழக்கம்‌ 
முன்காலத்தைவிடப்‌ பெபரிதும்‌ அதிகமாயிற்று. இவ்‌ 
-வாவணங்கள்‌ செம்பிலும்‌ செதுக்கப்பெற்றன. முக்கியமான 
உரிமைகளை வரையறுகத்‌ துக்கூறும்‌ ஆவணங்கள்‌ தவிர, பொது 
மக்களிடையே நிகழும்‌ ஓப்பந்த இசைவுத்‌ தஇீட்டுக்கள்‌ 
பனையோலைமீது வரையப்பட்டன. அக்காலத்துப்‌ பனை 
யோலை ஏடுகள்‌ எவையும்‌ தற்காலத்தில்‌ கிடைக்கவில்லை. 


சோழர்‌ காலத்தில்‌ முற்காலப்‌ பிராமி எழுத்துக்களும்‌, 
வட்டெழுத்துக்களும்‌ மறைந்து, புதிய சோழம்‌ எழுத்துக்கள்‌ 
“தோன்றின. இவற்றின்‌ எளிமை காரணமாக, எழுத்தறிவு 
பரவியது. 


உரைநடையின்‌ போக்கை அறிவதற்காகக்‌ கால வரிசைப்‌ 
ங்டி, சில சோழர்‌ சாசனங்களைக்‌ க&ீமே தருவோம்‌... அவை 
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இ. பி. 919 முதல்‌ 1243 வரையுள்ள காலத்தில்‌ உரைநடை 
வளர்ந்து வந்த முறையைக்‌ காட்டுவன. 


உத்திரமேரூர்க்‌ கல்வெட்டு 
ஸ்வஸ்திஸ்ரீ மதுரைகொண்ட. கோப்பரகேசரி வன்மர்க்கு 
யாண்டு பனிரண்டாவது உத்திரமேருச்‌ சதுர்வேதி 
மங்கலத்துச்‌ சபையோம்‌ இவ்வாண்டு முதல்‌ எங்கள்‌ 
அவர்‌ ஸ்ரீமுகப்படி, ஆணை 


இதனால்‌ தக்தனூர்‌ மூவேந்த வேளான்‌ இருந்து வாரியம்‌ 
ஆக ஆட்டொருக்காலும்‌ சம்வத்சச வாரியமும்‌ 
தோட்ட வாரியமும்‌ ஏரி வாரியமும்‌ இடுவதற்கு 
வியவஸ்தை செய்‌ 


த பரிசாவது குடும்பு முப்பதாய்‌ முப்பது குடும்பிலும்‌ 
அவ்வக்குடும்பிலாரேய்‌ கூடி. கானிலத்துக்கு மேல்‌ இறை 
நிலம்‌ உடையான்‌ தன்‌ மனையிலே ௮ 


கம்‌ எடுத்துக்கொண்டு இருப்பானை அறுபதுபிராயத்துக்கு 
உள்‌ முப்பது பிராயத்துக்கு மேல்‌ பட்டார்‌ வேதத்‌ 
இலும்‌ சாஸ்திரத்திலும்‌ காரியத்திலும்‌ நிபுணர்‌ 


என்னப்‌ பட்டி 
ருப்பானை அர்த்த செளசழும்‌ ஆத்ம செளசமும்‌ உடை 


யராய்‌ மூவாட்டின்‌ இப்புறம்‌ வாரியம்‌ செய்திலா 
கார்‌ வாரியம்‌ செய்தொழிந்த பெருமக்களுக்கு 


அணைய பந்துக்கள்‌ அல்லாதாராய்‌ குடவோலைக்குப்‌ 
போர்‌ கீட்டி சேரிவழியே திரட்டி பன்னிரண்டு சேரியிலும்‌ 
சேரியால்‌ ஒரு பேராம்‌ ஆறு ஏதும்‌ உருவறியாதான்‌ 
ஒரு 


பாரலனைக்‌ கொண்டு குடவோலை வாங்குவித்து பன்னிரு 
வரும்‌ சம்வக்ஸர வாரியம்‌ ஆவதாகவும்‌ அதன்‌ 
பின்2ப தோட்ட. வாரியத்துக்க மேல்படி குடவோ ந 


2 உரைநடை வளர்ச்‌ 


லை வாங்கி பன்னிரவரும்‌ தோட்டவாரியம்‌ ஆவதாகவும்‌. 
நின்ற அறுகுட வோலையும்‌ ஏரி வாரியம்‌ ஆ 


வதகாகவும்‌ முப்பது குடவோலை பறிச்சு வாரியம்‌ செய்‌ 
கின்ற மூன்று திறத்து வாரியமும்‌ முன்னூற்று அறுபது 
நாளும்‌ நிரம்ப வாரியம்‌ ஒழிந்த அனந்தரம்‌ இடும்‌ வாரி' 
யங்கள்‌ இவ்வியவஸ்தை ஓலைப்படியே குடும்புக்கு கட 
வோலையிட்டு குடவோலை பறிச்சுக்‌ கொண்டேய்‌ வாரி 
யம்‌ இடுவதாகவும்‌ வாரியம்‌ செய்தார்க்கு பந்துக்களும்‌. 
சேரிகளில்‌ அனோன்யமே அவரு 


ம்‌ குடவோலையில்‌ எழுதி பேர்‌ இடப்படாதார்‌ ஆகவும்‌: 
பஞ்சவார வாரியத்திற்கும்‌ பொன்‌ வாரியத்திற்கும்‌ 
முப்பது குடும்பிலும்‌ முப்பது குடவோலையிட்டு சேரி 
யால்‌ ஒருத்தரை குடவோலை பறித்து பன்னிருவரிலும்‌ 
அறுவர்‌ பஞ்சவார வாரியம்‌ ஆவதாகவும்‌ அறுவர்‌ 
பொன்‌ வாரியம்‌ ஆவதாகவும்‌ சம்வத்சர வாரியம்‌. 
அல்லாத 


வாரியங்கள்‌ ஒரு கால்‌ செய்தாரை பின்னை அவ்‌ 
வாரியத்துக்கு குடவோலை இடப்‌ பெருதாகவும்‌ 
'இப்பரிசேய்‌ இவ்வாண்டு முதல்‌ சந்திராதித்தவகத்‌. 
என்னும்‌ குடவோலை வாரியமேய்‌ இடிவதாக சே வேத்‌. 
இரன்‌ சக்கிரவர்த்தி ஸ்ரீவீரநாராயணன்‌ ஸ்ரீபராந்தக 
தேவர்‌ ஆகிய பரகேசரிவர்மர்‌ ஸ்ரீமூகம்‌ அருளிச்‌ 
"செய்து வரக்காட்ட 


ஸ்ரீஆக்ஞையினால்‌ தத்தனூர்‌ மூவேந்த வேளான்‌ உடன்‌ 
இருக்க நம்‌ சரொமத்து துஷ்டர்‌ கெட்டு சிஷ்டரு 
வாத்தித்திடுவாராக வியவஸ்தை செய்தோம்‌ உத்திர 
மேரு சதுர்வேதி மங்கலத்துக்குச்‌ சபையோம்‌ 


இக்கல்வெட்டு உ. பி, 919 இல்‌ முதற்‌ பராத்தக சோழன்‌ 
காலத்தில்‌ வரையப்பட்டது, இது உத்திரமேரூர்‌ சபையார்‌ 
சம்வத்சர வாரியம்‌, தோட்ட வாரியம்‌, ஏரி வாரியம்‌, பஞ்ச 
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வார வாரியம்‌, பொன்‌ வாரியம்‌ ஆகிய நிறைவேற்றுகி 
கழகங்களை நிறுவுதற்குரிய விதிகளையும்‌ முறைகளையும்‌ 
எடுத்துணர்த்துகிறது. இவை போன்ற கல்வெட்டுகள்‌ பல 
. அவ்வரசன்‌ காலத்தில்‌ வரையப்பட்டுள்ளன. அவன்‌ 
அாலத்திற்றான்‌ இவ்வமைப்புகள்‌ நிறுவப்பட்டிருக்க வேண்‌ 
இம்‌. இப்புதிய முறைகளை விளக்கவும்‌ விதிமுறைகளைத்‌ 
தெளிவாக வரையறுக்கவும்‌ உரைநடை பயன்படுத்தப்‌ 
அட்டுள்ளது. இவ்வுரைநடையில்‌ தெகளிவும்‌, செறிவும்‌ 
அிளங்கக்‌ காண்கிறோம்‌. 


இக்கல்வெட்டில்‌ கூறப்பட்ட விதிகளின்படி குடவோலை 
மூறை மூன்று நூற்றாண்டு காலம்‌ வழக்கிலிருக்கும்‌ பொழுது 
அதிகாரத்தைச்‌ லர்‌ தவறாகப்‌ பயன்படுத்தியிருக்கவேண்டும்‌. 
.அவதிவசூலில்‌ ஊழல்கள்‌ தோன்றியிருக்கவேண்டும்‌. குடவோலை 
பறிக்கப்படுவதற்குத்‌ தகுதியுடையோர்‌ அதிகமாக மூன்ரும்‌ 
.இராசராசனது காலத்தில்‌ விதிமுறைகளை மாற்றிச்‌ 
சேய்ஞலார்‌ சபையார்‌ ஒரு சாசனம்‌ வெளியிட்டிருக்கிறார்கள்‌- 
அது மூன்று நூற்றுண்டுகளில்‌ உரைநடையில்‌ தோன்றிய 
அரறுதல்களைக்‌ காட்டுகிறது. இக்கல்வெட்டு 8. பி. 1245, 
அஇசப்டம்பர்‌ 23ஆம்‌ நாள்‌ வெளியிடப்பட்டது. 


“ஸ்வஸ்திஸ்ரீ திரிபுவனச்‌ சக்கரவர்த்திகள்‌ ஸ்ரீராஜராஐ 
தேவர்க்கு யாண்டு முப்பதாவது கன்னி தாயற்றுப்‌ 
பூர்வபட்சத்து பிரதமையும்‌ சனிக்கிழமையும்‌ பெற்ற 
சித்திரை நாள்‌ விருதராஜ பயங்கர வளநாட்டு மிழலை 
நாட்டு சேய்ஞலூர்‌ உடையார்‌ விஸ்வேஸ்வர தேவர்‌ 
கோயில்‌ 


ஆலபருஷையர்‌ கூட்டங்‌ குறைவறக்‌ கூடியிருத்து கிராம 
காரியம்‌ வியவஸ்தை பண்ணினபடி நம்மூர்க்‌ கூட்டம்‌ 
இடுமிடத்து ஒரு ஸம்வக்ஸரஞ்‌ செய்தார்‌ அஞ்சாம்‌ 
வத்ஸமரஞ்‌ செய்யவும்‌ புத்ரர்கள்‌ நாலாம்‌ வத்ஸரம்‌ 
செய்யவும்‌ ப்ராதாக்கள்‌ மூன்றாம்‌ வத்ஸ 
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ஞ்‌ செய்யக்‌ கடவதாகவும்‌ அனாதியாக வியவஸ்தையுண்‌ 
டாகையில்‌ இந்த வியவஸ்தைப்படியே செய்யவும்‌ 
இப்படிச்‌ செய்யுமிடத்து நாற்பது வயஸ்ஸில்‌ தாழா 
தாரைப்‌ பார்த்து இடவும்‌ இப்படி கூட்டமிடுமிடத்து: 
ராகத்‌ திரண்டிருந்து இராஜயே 


மான நாளில்‌ பூர்வ புருஷர்கள்‌ செய்தபடிக்கீடாக. 
ஆமென்ன இடக்கடவகதாகவும்‌ இப்படி தவிர முதலி 
கள்ளுட௪னே கூடிநின்று உள்வரிக்‌ கூட்டம்‌ புகுதல்‌ 
வியவஸ்தைப்படியைத்‌ தவிரப்‌ புகுதல்‌ செய்தாருண்‌ 
டாகில்‌ கிராம துரோகிகளாய்‌ இவர்களை ஸர்வஸ்வ: 


- ஹரணம்‌ 


பண்ணக்கடவதாகவும்‌ இப்படிக்‌ கூட்டம்‌ செய்டி 
மிடத்து ஸம்வத்ஸர வரணமாகச்‌ செய்யவும்‌ மேற்‌: 
பட நின்றாருண்டாகில்‌ கிராமதுரோகிகளாய்‌ இப்படி 
தண்டிதராகக்‌ கடவர்களாகவும்‌ இப்படி. வியவஸ்தைப்‌ 
படி கூட்டம்‌ டெசெய்யுமிவர்கள்‌ நம்மூர்‌ கடமை. 


குடிமையும்‌ 


சபாவிநியோகமும்‌ வரிக்‌ கொள்ளுமிடத்து பிராப்தமான 
படிக்கு மேற்பட்ட வரி கொள்ளாதோழியக்கடவார்‌- 
களாகவும்‌ சபாவிநியோகம்‌ குடிமையுடன்‌ கூட்டாகே. 
தனியே வரிக்கொண்டு கணக்கனுக்கு நீயோகமெழுதிக்‌ 
குடுத்து நியோகப்படியே செலவமழிக்கக்‌ கடவ 


தாகவும்‌ செலவழிக்குமிடத்துக்கு ஒரு பொருளுக்கு 
இரண்டாயிரம்‌ காசுக்கு மேற்பட்டதுண்டாகில்‌ மஹா 
சயாநியோக மெழுதிக்கொண்டு செலவழிக்கக்‌ கடவர்‌ 
களாகவும்‌ இப்படித்‌ தவிரச்‌ செலவழித்ததுண்‌ 
டாகிதும்‌ ஏத வரிக்‌ கொண்டதுண்டாகிலும்‌ வரிக்‌ 
கோசூரக்கு 


டர டு. இறு உட்க? கக ர 2 கன்‌ ளது அணக அ வ ட அலக்‌ 184 மலி 
நியோ மி சாட்விம்‌ என்ப... வ பரச ப யப்்  இஞூற்கும்‌ 
ல்‌ 8 ன்‌ [3௮ ன்‌ யகர 


அஞ்சாக வந்த லாஎம்‌ பேர்வமி கை கிடந்த பேர்கள்‌ 


நா. வானமாமலை 235 


ரட்டியாக வந்த காசும்‌ தண்டி சபாவிதியோகத்துக்குச்‌ 
செலவழிக்கக்‌ கடவதாகவும்‌, சஊரர்க்கணக்கும்‌ வாரிய 


மும்‌ குடும்பும்‌ ஆண்டு மாறி நியோகப்படி நிற்கக்‌ கட 


வதாகவும்‌ மூலபருஷையார்‌...... மூவரின்‌ வியவஸ்கதை இவ்‌: 
வூருடையர்‌ திருவிரவீஸ்வரம்‌ உடையார்‌ கோயில்‌ இரு 
நடை மாளிகையிலே இப்படிச்‌ கல்‌3வெட்டக்‌ கடவதாக 
நிச்சயித்து இப்படி வியவஸ்தை பண்ணினோம்‌ பணிப்‌ 
பணியால்‌ ஊர்க்கணக்கு சாத்தனூருடையான்‌ பண்டித. 

பிரியன்‌ எழுத்து இவை பணிப்பணியால்‌ ச௪௭ர்க்கணக்கு 
சேய்ஞலூருடையான்‌ அலங்காரப்பிரியன்‌ எழுத்து 
இவை பணிப்பணியால்‌ கஊரர்க்கணக்கு இலங்கூருடை. 
யான்‌ மூலபரிஷைப்பிரியன்‌ எழுத்து இவை பணிப்பணி 
யால்‌ ௨ஊர்க்கணக்குக்‌ காட்டுடையனார்‌ பட்டப்பிரி 


யன்‌ எழுத்து ஸ்வஸ்‌ தி.ஸ்ரீ 


இக்கல்வெட்டில்‌ காணப்படும்‌ முடிவு, பண்டைய விதி 
களில்‌ சில மாறுதல்களைச்‌ செய்கிறது. மாற்றிய விதியை. 
மீறுவோகுக்குத்‌ தண்டனைகள்‌ இவையெனச்‌ சுட்டிக்காட்டு: 
கிறது. முதல்‌ பகுதியைத்‌ திருத்தம்‌ (௨ு8௩0௩211) எனவும்‌, 
இரண்டாம்‌ பிரிவைத்‌ தண்டனைப்பகுதி (10௨1 612196) என்றும்‌ 
கூறலாம்‌. இவ்விதிகள்‌ கிராமச்‌ சபையினாலே இயற்றப்‌: 
பெற்றன. அரசன்‌ ஆணையினால்‌ அன்று, விதிவகுப்பு முறை 
களையும்‌, அதனை மாற்றும்‌ முறைகளையும்‌ விதியினை மீறியவர்‌ 
களுக்குத்‌ தண்டனைகள்‌ அளிப்பதையும்‌ தற்காலச்‌ சட்டங்‌. 
களைப்போல இக்கல்வெட்டுக்‌ கூறுகிறது. முதற்‌ கல்வெட்டுக்‌ 
காலத்திற்குப்‌ பின்‌ சபையின்‌ அலுவல்கள்‌ விரிவடைந்து 
விட்டன. அதனையொட்டிச்‌ சபையின்‌ ஆளுங்கணங்களின்‌ 
பணிகளைச்‌ செய்வோரது பொறுப்புகளும்‌, அதிகாரமும்‌ மிகுஇ 
யாயின. அதனை ஒழுங்குபடுத்தக்‌ கூ டவோலை ஜை விஓகள்‌ 
மாற்றப்பட்டன. பழைய விதிகளை அலு சரிக்கும்பொழுது 
ஏற்பட்ட அனுபவங்களைக்‌ கரும்கில்‌ கொண்டு, வி 
மிறுவோர்மிது கடுந்தண்டனை விக்கப்‌ பபெவிஇிகளன்‌ இயற்தப்‌ 


௮4 உரைநடை வளர்ச்‌ 


பட்டன. இவையாவும்‌ கிராம வாழ்க்கையில்‌ வழங்கிய 
சொற்களாலும்‌ சொற்றொடர்களாலும்‌ தொகுக்கப்‌ பெற்‌ 
றுள்ளன. புதிய கருத்துக்களுக்கு ஏற்ற தமிழ்ச்‌ சொற்களோ, 
சமஸ்கிருதச்‌ சொற்களோ தேர்ந்தெடுத்துக்‌ கொள்ளப்‌ 


பட்டன. 


எடுத்துக்காட்டாகக்‌ கூட்டம்‌ இடுதல்‌ (1௦ 8598610115], 
, நாற்பது வயசில்தாழாதார்‌(1௩01 1899 1118 1௦173 நக ௦1 2௨). 
செய்தபடிக்‌ க&ீடாக (8051710710 ௨௫ ஊர்க்‌), புகுதல்‌. 
செய்கார்‌ (1௦ ஐகர1 நேரு 111௦ 0௦2 1115281147), பணிப்பணி 
யால்‌ (037 ௦081), ஏற்ற வரி கொண்டது (60889 18011௦] 
போன்ற தமிழ்ச்சொற்கள்‌ பயன்படுத்தப்பட்டன. இனி 
சம்ஸ்கிருதச்‌ சொற்களும்‌ புதிய கருத்துக்களை வெளியிடப்‌ 
பயன்படுத்தப்‌ பட்டுள்ளன. அவை, மூலபருஷை (கோயிலை 
நிருவகிக்கும்‌ குழுவினர்‌), ஸம்வத்ஸரம்‌ (360 நாட்கள்‌. இது 
ஆண்டிலிருந்து வேறுபட்ட பொருளில்‌ வழங்கும்‌. குடவோலை 
நாளிலிருந்து 360 நாட்களைக்‌ குறிக்கும்‌), நியோகம்‌ 
(7600118), சபாவிநியோகம்‌ (8௦௦௦ய1/45 ஈர 106 581௨), 
ப்ராப்தமானபடிக்கு (1௦8117 1160) ஆியவையாகும்‌., 
ஆய்வுத்துறையில்‌ உரைநடை வளர்ச்சிபெற்ற முறைக்கு 
இக்கல்வெட்டு வாசகங்கள்‌ எடுத்துக்காட்டுகளாகும்‌. 


குறள்‌ உரைகள்‌ 


சோழர்கால இறுதியிலும்‌, அதற்குப்‌ பீன்னும்‌ பழங்கால 
இலக்கிய இலக்கண நூல்களையும்‌, சமய நூல்களையும்‌ கற்கும்‌ 
பேரார்வம்‌ தோன்றியது. சங்க நூல்கள்‌ இலவற்றில்கும்‌, திருக்‌ 
குறளுக்கும்‌, சீவக௫ந்தாமணிக்கும்‌, திருக்கோவையாருக்கும்‌ 
சிறந்த உரைகள்‌ தோன்றின. இவ்வுரையா?ரியர்கள்‌ புலமை 
மிக்கவர்கள்‌. நூல்களைக்‌ கற்க விரும்பும்‌ மாணவர்களுக்கு 
நேரில்‌ கற்பிக்கும்‌ முறை.பிலேயே அவர்கள்‌ உரைடூயழுதினாம்‌ 
கள்‌. அவ்வுரைகளில்‌ தருக்க முறைப்பட்ட விவா தங்களும்‌, 
போதனா முறைப்பட்ட விளக்கங்களும்‌ காணப்படுகின்றன 


தா. வானமாமலை ப 


இவ்வுரைநடையின்‌ நோக்கம்‌ தமிழ்‌ இலக்கிய இலக்கணங்களை 
யும்‌, சமயநூல்களையும்‌ கற்கும்‌ ஆர்வம்‌ உடையவர்களுக்கு 
அந்நூல்களை விளக்கிக்‌ கூறுதலே. எனவே இக்காலத்தில்‌ 
எழுந்த உரைநடை புலமை மிக்க உரைநடையாகும்‌. . 


கருத்து விளக்கம்‌--மதிப்பீட்டு விளக்கம்‌ 


இவ்வுரைநடைகள்‌ ஆரரியரது புலமைக்கும்‌, போதனைத்‌ 
இறனுக்கும்‌, கொள்கைகளுக்கும்‌ ஏற்றவாறு வேறுபடு 
இன்றன. எடுத்துக்காட்டாக, திருக்குறன்‌ உரையாசிரியர்‌ 
களது உரைநடையை இருவகைப்படுத்திக்‌ கூழலாம்‌. மணக்‌ 
குடவர்‌, காலிங்கர்‌, பரிதியார்‌ ஆகியோர்‌ முதலாசிரியரது கருத்‌ 
துணாந்து விளக்கம்கூற முயன்றனர்‌. இதனைக்‌ கருத்துவிளக்கம்‌ 
(910௦102110) என்று கூறலாம்‌. பரிமேலழகர்‌ தமது கொள்கை 
களின்படி ஆசிரியர்‌ கருத்தை மதிப்பிட்டு, அதனையே ஆசிரியர்‌ 
கருத்தாகக்‌ கூறுகிறார்‌. இம்முறைகய மதிப்பீட்டு விளக்கம்‌ 
(1பர்ரீறாக*கர்ம௦0) என்று கூறலாம்‌. 


குறன்‌ உரையாசிரியார்களின்‌ நடை வேறுபாட்டை அறி 
குற்காகச்‌ ௦ எடுத்துக்‌ காட்டுகளை இங்கு குறிப்பிறுவோம்‌. 


௯வயத்துள்‌ வாழ்வாங்கு வாழ்பவன்‌ வானுறையும்‌ 
தெய்வத்துள்‌ ஸவக்கப்படும்‌ 
பரிமேலழகர்‌--இல்லஐத்தோடு கூடி வாழும்‌ இயல்பினால்‌ 
வையத்தின்‌கண்‌ வபாழ்பவன்‌ வையத்தாசே எனினும்‌ 
வாளின்‌ கண்‌ உறையும்‌ தேவருள்‌ ஒருவனாக வைத்து 
நன்கு மஇக்கப்படும்‌ என்றவாறு. 


பின்‌ தேவனாய்‌ ௮வ்வஜப்பயனுகர்தல்‌ ஒரு தலையா 
தலின்‌ தெய்வத்துள்‌ ஸவைக்கப்படும்‌' என்றார்‌. இதனால்‌ 
இல்திசையது மறுமப்பயன்‌ கூறப்பட்டது. 


மணக்குடவர்‌--இல்வாழ்க்கை வாழும்‌ படியிலே வாழுமவன்‌ 
உலகத்திலே தேவருள்‌ ஒருவூக மதிக்கப்படுவன்‌. 


33.2 


6 உரைதடை. வளர்ச்ச 


வரிதியார்‌- பூமியிலே இல்லறம்‌ நடத்தும்‌ முறையாலே நடம்‌ 
வன்‌ தேவர்க்கு நிகரானவன்‌ என்றவாறு. 


பரிமேலழகர்‌ உரையில்‌ முற்கூறிய, தன்‌ கொள்கையின்‌ 
நோக்கை பிறர்‌ வாக்கைக்‌ காணும்‌ குறையுள்ளது.இது பின்ன 
வா்சளீடம்‌ இல்லை. சுருக்கமாசுவும்‌ எளியதாகவும்‌ இவர்கள்‌ 
உரைநடை அமைந்துள்ளது. இவர்கள்‌, வலிந்து பொருள்‌ 
கூருது, தேோர்பொருள்‌ கூறுகிறார்கள்‌. 


தோன்றிற்‌ புகழொடு தோன்றுக அஃதிலார்‌ 
தோன்றலின்‌ தோன்றாமை நன்று 


வரிமேலழகர்‌--மக்களாய்ப்‌ பிறக்கின்‌ புகழுக்கு ஏதுவாகிய 
குணத்தோடு பிறக்க; அக்குணமில்லாதார்‌ மக்களாய்ப்‌ 
பரிறத்தலின்‌ விலங்காய்ப்‌ பிறத்தல்‌ நன்று என்றவாறு. 


“புகழ்‌' ஈண்டு ஆகுபெயர்‌. அஃதிலார்‌ என்றமையின்‌. 
௨௩க்களாய்ப்‌ பிறவாமை என்ற அருத்தாபத்தியான்‌ விலங்‌ 
காய்ப்‌ பிறத்தல்‌ என்பதூஉம்‌ பெற்றாம்‌. இகழ்வார்‌ 
இன்மையின்‌ நன்று என்ளுர்‌. 


மணக்குடவர்‌--பிறக்கின்‌ புகமுண்டாகப்‌ பிறக்க; அஃதிலார்‌ 
பிறக்குமதின்‌ பிறவாமை நன்று என்றவாறு. இது 
பு ழ்பட வாழ வேண்டும்‌ என்றது. 


யரிதியார்‌--பிறந்தால்‌ புகமுடனே வாழ வேணும்‌. அந்த 
நதெமியில்லாதார்‌ பிறப்பதும்‌ பிறவாமலிருப்பதே நன்று 
என்றவாறு. 


காலிங்கர்‌--ஒருவர்‌ தம்‌ புகழ்‌ பரப்புவதாகப்‌ பழியினை நீக்கப்‌ 
பு.ம்‌ பெறுதலே தோற்றமாவது; அஃதிலார்‌ நானிலக்‌ 
தன்கண்‌ தாம்‌ ஒரு மக்கள்‌ உருவு கொண்டு கோன்று 
குலின்‌ இறதழ்துபடுகலே பெரிதும்‌ நன்மையுடைத்து 
என்றவாறு. 


மைழ்கூறிய விமரிரன : இ௮வுரைகளுக்கும்‌ பொருந்தும்‌. 


ஆ. வானமாமலை அ. 


தமய நால்‌ உரைகள்‌ 


தர்க்கரீதியான விவாதங்களுக்குப்‌ பொருத்தமான உரை 
தடை நீலகேசியிலும்‌, மற்றைச்‌ சமண நூல்களிலும்‌ காணம்‌ 
படுகிறது. சைவ சமய உரைநாூல்களும்‌ விவாத நடையைப்‌ 
பயன்படுத்துகின்றன. இந்நூல்களில்‌, பரபக்க நிராகரண 
_ மும்‌, சுபச்க ஸ்தாபனமும்‌ ஆகிய இருபகுதிகள்‌ இருக்கின்‌ தன... 
ுூகுலாவது எதிரிகள்‌ சருத்தைக்‌ தகர்ப்பது. இரண்டாவது 
தன்‌ கருத்தை நிறுவுனது. 


இரண்டினுக்கும்‌, எதிரி கருத்துக்களைக்‌ கூறும்‌ நூரலறி 
வும்‌, தன்‌ பக்கம்‌ கூறும்‌ நூலறிவும்‌ இருத்தல்‌ வேண்டும்‌. 
அதனேடு அளவை நூல்‌ பயிற்தியும்‌ வேண்டும்‌. இன்‌ 
வுரைகள்‌, கத்துவக்‌ கருத்துக்களைத்‌ தருக்கமுறையில்‌ மறுக்க 
வும்‌, நிறுவவும்‌ ஒரு தனியான உரைநடையைக்‌ கையாளுகன்‌ 
றன. இதனைத்‌ தத்துவ விளக்க நடையென்று கூறலாம்‌. 


மொக்கலனவாதச்‌ சருக்கத்தில்‌, -*உயிரும்‌ அன்மாவம்‌ 
இல்லை, ஸ்கந்தச்‌ சேர்க்கையே உணர்வு! என்ற மொக்க 
ணுக்கு நீலகேசி கூறும்‌ விடை. வருமாறு: 


“*துக்காறியும்‌, வியவஹாராஇயும்‌ காட்டுதற்கு யா.ம்‌ 
புண்டால்‌ உழப்பதவ்வுயிரென்ேனாக, சரீரங்கட்டுண்ண 
ஜீவன்‌ வருந்தும்‌ என்று நீர்‌ சொல்லுமது எருது காலொடி, 
யக்‌ கமுதை முடவினதொக்குமென்று நீ சொல்லிய 
குற்றம்‌ சரீராத்மாக்கள்‌ தீட்டொட்டுக்‌ கலப்பு வகை 
யால்‌ சம்பந்தித்து நிற்குரமன்று சொல்லுதலின்‌ எமக 
காகாது. ரூபஸ்கந்தத்தி யாப்பும்‌, வேகனாஸ்கந்தத்ின்‌ 
வேதனையும்‌, ம்ஸ்கரரஸ்சுந்தத்து ஆக்ரேோரஷமும்‌ எல்‌ ரூ 
சொல்லுகின்ற நுமக்கே யக்குற்றமென்பது. நீ :, வழ் ரா 
அத்யந்தும்பின்னமமென்று சொல்லுதியாதலின்‌ ஒருத்தன 
புண்பட, ஒருத்தன்‌ நுன்புற, ஒருவன்‌ கூப்பிடுமென்பத ன 
குத்துவமல்லவோ என்றவாறு.” ? 
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உரைநடை. வளர்ச்‌ 


புத்தவாதச்‌ ரட்ட “இச்சையையும்‌ உணர்வையும்‌” 


பற்றிப்‌ புத்தன்‌ கூறிய வாதத்திற்கு நீலகேசி மறுப்புக்‌ கூறும்‌. 
பகுதி வருமாறு: அ. 


இச்சை தானும்‌ கஷணவர்த்தியாதலால்‌ பிறந்த. 
க்ஷ்ணத்தே கெடுவதல்லது உணர்வைப்‌ பிறப்பித்தற்குச்‌ 
சக்தமாகாது. கறக்கின்ற பால்‌ கறக்கக்‌ கறக்க பாண்‌: 
டத்தில்‌ சுவறுமாயிற்‌ பால்‌, தயிர்‌, மோர்‌, நெய்‌ என்பன- 
சம்பிவிக்குமோ? 


“:உணர்வுகளெல்லாம்‌ இச்சானு ரூபமாய்ப்‌ பிறக்கு. 
மென்று சொல்லுதலால்‌, இச்சை உணர்வுக்கு முன்னே 
யுளதாதல்‌ வேண்டும்‌. அஃதுாயில்‌ அந்த இச்சை யாங்க. 
ணுளது? சரீரத்ததெனில்‌ சுசேதனமாகிய சரீரத்தில்‌: 
இச்சை கூடாதாம்‌. கூடில்‌ பிருத்வியாதியிலும்‌ இச்சை 
யுளதாகல்‌ வேண்டும்‌. இனி இச்சை ஞானத்ததெனில்‌: 
இச்சை முன்பேயுண்டாயினல்லது ஞானம்‌ பிறவாமை. 
யால்‌ ஞானத்துக்கு இச்சையுண்டாதல்‌ கூடாதாம்‌. இனி' 
இந்த பிரஸ்துதமான இச்சை பிறிதொரு இச்சையிற்‌ 
பிறக்குமெனில்‌, அதற்குச்‌ சொல்லிய குற்றம்‌ வரும்‌: 
அதற்குமொரு இச்சை யென்பகதொன்று பெறப்படாமை 
யால்‌ இச்சையால்‌ பிறப்பதாகிய ஞானமும்‌ பெறப்படஈ 
தாயந்த ஞானத்தால்‌ வருவனவாசகிய சம்ஸ்காற 
வேதனைகளுமிலவாகிச்‌ சூன்யமாமென்று சொல்லாக. 
வாறென்னோ?:* 


கற்பிக்கும்‌ முறை உரைநடை 


இலக்கிய இலக்கண உளைகளரின்‌ நடை, ஆசிரியன்‌, மாண 


வனுக்குக்‌ கற்பிக்கும்‌ போக்கிலேயே வாய்மொழிப்‌ போதனை 
பின்‌ செல்வாக்கு மிகுஇடிம்‌ பெற்று விளங்குகிறது. ஆரியன்‌ 
ஒரு பொருளை விளக்கும்பொட்ஜு, மாணவ க்குக்‌ தோன்றக்‌ 
கூடிய ஐயங்களை உணர்ந்து, அவற்ைைம்‌ கூறி, விளக்கமும்‌: 


நு. வானமாமலை. அ 


கூறும்‌ விதத்தில்‌ இவ்வுரையின்‌ நடைப்போக்கு அமைந்துள்‌ 
ளது. இதனைக்‌ கற்பிக்கும்‌ நடையென்று கூறலாம்‌. இதற்கா 
இரண்டு எடுத்துக்காட்டுகள்‌ தருவோம்‌. 


“இபராசிரியர்‌ . 


“ஈகுழிுமையொடு பிறப்பிடை வேற்றுமை என்னை 
எனின்‌, பிறப்பு என்பது குடிப்‌ பிறத்தல்‌; அதற்குத்தக்க 
ஒழுக்கம்‌, குடிமை எனப்படும்‌; குடிப்‌ பிறந்தாரது 
குன்னமயைக்‌ குடிமை என்றார்‌ என்பது; அது ௨ஊவராண்டைச 
எனவும்‌ சொல்லுப.ஆண்மை புருடர்க்காம்‌. அதுஆள்வினை 
எனப்படும்‌. இது தலைமகட்டு ஓப்பது அன்றால்‌ எணின்‌. 
- குடியாண்மை என்புழி ௮ண்மை என்பது இருபாற்கும்‌ 
ஒக்கும்‌ ஆகலின்‌ அமையும்‌ என்பது. யாண்டு என்பது 
'ஒத்தவாறு என்னை எனின்‌, பன்னீர்‌ யாண்டும்‌ பதினாறி 
யாண்டும்‌ பெண்மையும்‌ ஆண்மையும்‌ பிறக்கும்‌ பருவம்‌ 
என்பது ஓத்தினுள்‌ ஒப்ப முடிந்தமையின்‌ அதுவும்‌ ஒப்பு 
எனவே படும்‌. ௨௬ நிறுத்த காமவாயில்‌' என்பது 
பெண்மை வடிவும்‌, ஆண்மை வடிவும்‌ பிறழ்ச்சியின்றி 
அமைந்த வழி அவற்று மேல்‌ நிகழும்‌ இன்பத்திற்கு வாயி 
லாகிய அன்பு என்றவாறு.?? 


இளம்பூரணர்‌ 


“ம வ்வறுவகைப்‌ பருவம்‌ அறுவகைப்‌ பொழுதும்‌, 
இவ்வைந்‌ இணைக்கு உரியவ [று என்னே எனின்‌ முல்லை 
யாகிய நிலனும்‌, வேனிம்காலத்அ வெப்பம்‌ உழந்து மர 
னும்‌, புதலும்‌ கொடியும்‌ கவினிமந்து கிடந்தன; புயல்‌ 
கள்‌ முழங்கக்‌ கவின்‌ பெறும்‌ ஆதலின்‌, அதற்கு அது சிறந்‌ 
ததாம்‌. மாலைப்பொழுது இந்ழிலத்திற்கு இன்றியமை 
யாத முல்லை மலரும்‌ காலம்‌ ஆகலானும்‌, அந்நிலத்தூக்‌ 
கருப்பொருளாகிய ஆனிரை வரும்‌ காலம்‌ ஆதலானும்‌ 
ஆண்டுத்‌ தனி இருப்பார்க்கு இவை கண்டு வருத்தம்‌ மிகு 
.தலின்‌ அதுவும்‌ சிறந்ததாயிற்று.”* 


| இ ப உரைநடை வளர்ச்‌. 


மேற்கூறிய இலக்கிய இலக்கண உரைகளின்‌ உரைநடை. 
யின்‌ இயல்புகள்‌ சமய நூல்களின்‌ உரைகளிலும்‌ காணப்படும்‌ - 
ஆனால்‌ சமய நூல்களில்‌ கற்பிக்கும்‌ முறை உரைநடையை: 
மாற்றி மாறுபட்ட கருத்துடையவர்சளோடு விவாதிப்பதத: 
கேற்ற தருக்கமுறையில்‌ உரைநடை அமைக்கப்பட 
வேண்டியிருந்தது. நீலகேசி போன்ற நூல்களிலும்‌ சிவஞான 
முனிவரது சிவஞான போத உரைகளிலும்‌ இவ்விவாத நடை. 
யின்‌ வளர்ச்சியைக்‌ சாண்கிமோம்‌. இந்நூலில்‌, பிறர்‌ கொள்கை. 
மறுப்பும்‌ (பரபக்க நிராகரணம்‌) தன்‌ கொள்கை நிறுவுதலும்‌. 
(சுபக்க ஸ்காபனம்‌) மிக முக்கியமானவை. இவ்வகையான: 
துருக்க முறையில்‌ பக்கங்களைக்‌ கூற உரையாசியியனுக்கு இரு. 
பக்கங்களின்‌ நூலறிவும்‌, அளவைநாரல்‌ தேர்ச்சியும்‌ இருத்தல்‌: 
வேண்டும்‌. தத்துவ நால்களில்‌ பயிலும்‌ உரைநடையைக்‌. 
தத்துவ உரைநடையென்று கூறலாம்‌. 


மணிப்பிரவாளம்‌ 


சமய நூல்‌ பயிற்சியுடையவர்கள்‌ தமிழும்‌ வடமொழியும்‌. 
கற்றிருந்தார்கள்‌. அக்காலத்தில்‌ வைணவமும்‌, சமணமும்‌. 
தென்னாட்டில்‌ தமிழகத்திலும்‌ மலையாளத்திலும்‌ கர்நாடக 
தாட்டிலும்‌, ஆந்திர நாட்டிலும்‌ பரவியிருந்தன. இம்மூன்று: 
பகுதிகளிலும்‌ வமங்வ்ப மொழிகளில்‌ சமல்‌இருஈச்‌ சுலோகள்‌ 
களை எழுதுவதற்முப்‌ பொது வரிவாவமொன்றைச்‌ சமணர்கள்‌ 
உருவாக்கினார்கள்‌. இவ்வரிவடிவத்தையும்‌, பிரகேச மொழி 
கயையும்‌ கலந்து இறுவகையான கிரந்த மொழிகளை அவர்கள்‌: 
தோரற்றுவித்தார்கள்‌. இம்மொழி சம்பந்தர்‌ காலத்திலேயே 
சமண சமய நூல்களை எழுதப்‌ பயன்படுத்தப்பட்ட. 


அம்மொழியை எதிர்த்துச்‌ சம்பந்தர்‌, **இரியத்தோடு: 
செந்தமிழ்ப்‌ பயன்‌ அறிகிலாது உருச்சிதைத்து உரைப்பது?” 
என்று பாடினார்‌. முற்காலப்‌ பல்லவர்‌ சாசனங்களிலும்‌ இம்‌ 
மொழி பயன்படுத்தப்‌ பட்டது. சற்தில மாறுதல்களோடு 
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- இம்மொழிகளை அவர்கள்‌ மூன்று மொழிகள்‌ வழங்கும்‌ நாடு 
களிலும்‌ சமய நூல்கள்‌ எழுதப்‌ பயன்படுத்துனர்‌. தமிழ்‌ கிறந்‌ 
தம்‌ ஒருவகையாகவும்‌, கன்னட-தெலுங்குாக்‌ கரந்தும்‌ வேறு 
வகையாகவும்‌ வளர்ச்சியடைந்தன. இவற்றை நெருக்கமாகக்‌ 
கொணர்ந்து ஒரு நிலைப்பட்ட எழுத்து மொ;ரியை உருவாக்கச்‌ 
சமணர்கள்‌ பெரிதும்‌ முயன்றனர்‌. சுருக்கமாகச்‌ சொன்னால்‌ 
ஒரு சமய இணைப்பு மொழியைக்‌ தோற்றுவிக்க அவர்கள்‌ புழு 
மூயற்சி செய்தனர்‌. சமய நூல்களைக்‌ கற்றுக்‌ கொள்ள 
மட்டுமம இம்மொழி உதவில்று. 


இதனை ஈநாலாயிரத்துக்கு£த்‌ தத்துவப்‌ பொருள்‌ கூற 
விரும்பிய வைணவ ஆசாரியர்களும்‌ பயன்ப 9க இனர்‌. 
ஏனெனில்‌ விஜயநகர ஆட்டு தென்னாட்டு பமொாழிகள்‌ 
நான்கும்‌ வழங்கிவந்த நாடுகளில்‌ பரவியிருந்த. எனவே 
அவர்களும்‌ தங்கள்‌ சமயத்திற்கு ஒரு இணைப்பு மொழி 
யினைத்‌ தேடினார்கள்‌. சமணர்‌ இகனைப்‌ பயன்படுத்திய 


முறையை ஸீபுராணம்‌, சத்திய இந்தாமணி மூதலிய 
நூல்களிலும்‌, நீலகேசி, மேருமந்தர புராணம்‌ மூதலிய 
நூல்களின்‌ உரைகளிலும்‌ காணலாம்‌. சமயத்‌ தத்து 


வப்‌ பொருள்கள்‌ ஒரு சிலருக்கே விளங்குவனவா மாரல்‌, இத்‌ 
நடை சமயப்‌ பெரியார்களிடமாம்‌, அவர்களிடம்‌ நே டியாகப்‌ 
பாடம்‌ கேட்டவர்களிடமும்‌ கேங்டி நின்று விட்டு. 


வைணவ ஆச்சாரியார்‌ மணிப்பரவாளத்கள்‌ சமயக்‌ 
கருத்து விளக்கத்டுற்டாம்‌ தமிம்‌ நடையை, உவமைக்‌ உறைகள்‌ 
கூறவும்‌ எழுதியள்ளார்கள்‌. இவையிரண்டும்‌ இழே 
எடுத்துக்காட்டுகள்‌ தருவே. 


“அநந்தரம்‌ பெரியாழ்வார்‌ இருமொ;' மூதலான 
அழ்வார்கள்‌ அருளிச்‌ செயல்கறக்கு எல்லாம்‌ வியாக்‌ 
யானம்‌ செய்தருளி லோகத்தை வாம்வித்தருளிஞர்‌.?” 


““ேதார்த்தம்‌ அறுதியிடுவது ஸம்ருகீஹாஸ 
புராணங்களாலே, இதிஹாஸ சிரேஷ்டமான ஸ்ரீராமா 
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பயணத்தால்‌ சிறையிருந்தவள்‌ ஏற்றம்‌ சொல்லுகிறது. 
மஹாபாரதத்தால்‌ தூாதுபோனவன்‌ ஏற்றம்‌ சொல்லு 
இறது.?? 


குருபரம்பரா பிரபாவத்தில்‌ மணிப்பிரவாளத்தைத்‌ 


குத்துவ விளக்கத்திற்கும்‌, தமிழைக்‌ கதையும்‌ வரலாறும்‌ 
சொல்லுவதற்கும்‌ அசிரியர்‌ பயன்படுத்துகிறார்‌. அண்டான்‌, 
கான்‌, திருமாலுக்கு ஏற்றவள்தானா என்று மதிப்பிடுவதற்‌ 
காக அணிகலன்கள்‌ பூண்டு கண்ணாடியில்‌ தன்‌ உருவத்தைக்‌ 
காணும்‌ காட்சியைப்‌ பின்‌ வருமாறு குருபரம்பராப்‌ பிர 
பாவம்‌ கூறுகிறது. இதில்‌ வருணனைத்‌ தமிழ்‌ நடையே பயன்‌ 
படுத்தப்பட்டுள்ளது. 


“ஆழ்வார்‌ இல்லாத அவசரங்களிலே கட்டி வைத்‌ 
திருக்கும்‌ மாலைகளை எடுத்துச்‌ சூடிக்கொண்டு, இந்த வட 
பெருங்கோயிலுடையானுக்கு நேர்‌ ஒவ்வா இருக்கி 
ேனோ, ஓத்திருக்கிறேனோ, என்னும்‌ சொல்விளைத்து, 
காரைபூண்டு, கூரை உடுத்து, சூடகம்‌ அணிந்து, 
தோள்வளை தரித்து, கைவளை குலுக்கி, காலில்‌ சிலம்பும்‌ 
பாடகமும்‌ அணிந்து, அஞ்சனம்‌ தீட்டி, செவ்வாய்‌ 
திருத்தி, அசைந்து, அசைந்த ஒப்பனை அழகை அங்‌ 
குள்ள கண்ணாடியிலேயே கண்டு இதயம்‌ கூேளிர்ந்து 
அந்தரங்களைந்து அவை தம்மை முன்‌ இருந்தபடியே 
வைத்து விட்டு வேறு கைங்கர்யத்தில்‌ ஈடுபட்டிருப்பர்‌.” * 


“ஆம்வாரும்‌ இருமகளாரும்‌ அதிப்பிரீதியடன்‌ அங்‌ 
கிருந்தும்‌ புறப்பட்டு திருவரங்கன்‌ தஇிருப்பதியுள்‌ எழுந்‌ 
குருளீனவாறே “ஆடிக்கொமித்தாள்‌ வந்தாள்‌! சுரும்பார்‌ 
கூழமற்கோதை வந்தாள்‌, ஆண்டாள்‌ வழ்காள்‌, 
ஆழ்வார்‌ திருமகளார்‌ வந்தாள்‌, திருப்பாவை பாடிய 
செல்வி வந்தாள்‌, தென்ரைங்கம்‌ தொழும்‌ தேவி வந்‌ 
தாள்‌” என்று பல சின்னங்கள்‌ பரிமாற எழுந்தருளு 
வித்துக்‌ கொண்டு அழகிய மணவாளன்‌ திருமண்டபத்‌ 
துள்‌ சென்று, நின்று திருப்பலக்கின்‌ பட்டுத்திரையை 
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வாங்க, அப்போதே நாச்சியார்‌ அகிலம்‌ காண உதறி 
உடுத்த பட்டுச்‌ சேலையும்‌, பருத்த செங்கழுநீர்‌ மாலையும்‌, 
திருநுதல்‌ கஸ்தூரி நாமமும்‌, கயல்‌ போல்‌ மிளிர்ந்து 
காகதளவோடிய கடைக்கண்‌ விழியும்‌ ப்ரகாசிக்க, சிலம்‌ 
பார்ப்ப,சீரார்‌ வளை ஒலிப்ப அன்னமென்னடை கொண்டு 
௮ணி அரங்கத்தான்‌ திருமுன்பே சென்று கண்ணாரக்‌ 
கண்டு களித்துக்‌ கேசவநம்பியைக்‌ கால்‌ பிடிப்பாள்‌ 
என்னும்‌ பேர்‌ பெற்று உள்ளே புகுந்து நாகபர்யங்கத்தை 
மிதித்தேறித்‌ தருவரங்கச்‌ செல்வனைச்‌ சேர்ந்து அவன்‌ 
இருவடி.களிலே அந்தர்ப்பவித்தருளினார்‌.' * 


கதைகள்‌ கூறும்‌ பகுதி தமிழிலேயே எளிதான அழகிய 
துடையில்‌ எழுதப்பட்டது. சமயக்‌ கருத்துக்கள்‌ மணிப்பிர 
வாளத்தில்‌ எழுதப்பட்டன . 


இந்த நடையை முதலில்‌ உருவாக்கப்‌ பயன்‌ படுத்தியவர்‌ 
கள்‌ சமணர்களே. இவர்கள்‌ கர்நாடகம்‌, தமிழ்‌, ஆந்திரம்‌ 
முதலிய மூன்று மொழிப்‌ பகுதிகளிலும்‌ வாழ்ந்த தமது 
சமயிகளுக்குப்‌ போதனை செய்யப்‌ பொதுவான சமயக்‌ கருத்‌ 
துக்களைக்‌ கிரந்தத்திலும்‌, அவ்வப்பகுதகளில்‌ வாழும்‌ மக்‌ 
களுக்குத்‌ தெரிந்த கதைகளைத்‌ தமிழ்‌, தெலுங்கு, கன்னடம்‌ 
முதலிய மொழிகளிலும்‌ எழுதினார்கள்‌. பல்லவர்கால ஆட்டுப்‌ 
பருதி மூன்று மொழி பேசுகிறவர்களைக்‌ கொண்டிருந்தது 
போல, சோழர்‌ காலத்திலும்‌ மும்மொழி பேசுவோர்‌ அவர்‌ 
ஆட்சி எல்லைக்குள்‌ வாழ்ந்தனர்‌. இதனால்‌ தமது சமயத்தைப்‌ 
டரப்ப விரும்பிய சமணரும்‌, கவைணவரும்‌ சமயத்‌ தொடர்பு 
மொழியாக மணிப்பிரவாளத்தைப்‌ பயன்படுத்தினர்‌. 


புதிய துறைகளில்‌ உரைநடை 


பதினாறாம்‌ நூற்றாண்டின்‌ இடையில்‌ உரைநடையில்‌ ஓரு 
புரட்சிகரமான மாறுதல்‌ ஏற்பட்டது. உரைநடையைப்‌: 
பயன்படுத்தும்‌ தோக்கம்‌ புதியதோர்‌ நுறையாகக்‌. 
கத்தோலிக்கச்‌ சமயப்‌ பிரச்சாரத்தஇுற்டாச்‌ சென்றதே அதன்‌ 
வாரணமாகும்‌, 


அக்காலத்தில்‌ அச்சு இயந்திரம்‌ தமிழ்‌ தாட்டிற்கு ஆண்‌ 
19)ரிகு ஆண்ட்ரூஸ்‌ என்ற கத்தோலிக்கச்‌ சாமியாஈால்‌ கொண்டு. 
வரப்பட்டது. மரக்கட்டையினால்‌ அ௮ச்சுக்கள்‌ செய்யம்‌: 
பட்டன. கொல்லக்தில்‌ முதன்‌ முதலாகக்‌ இரிஸ்தவ ஐய 
நூல்‌ அச்சிடப்பட்டு. அதற்குக்‌ இறிஸ்ியொானி வணக்கம்‌ 
என்று பெயர்‌. 


இதன்‌ பிறகு ஆண்டிருகு ஆண்ட்ரூஸ்‌ சாமியார்‌ தம்‌ 
வாழ்ந்த தூத்துக்குடியில்‌ ௮ச்சு இயந்திரத்தை நிறுவினார்‌. 
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யர்‌ என்னும்‌ பாதிரியார்‌ அவர்களுக்குக்‌ இறிக்கவ வணக்‌ 
கத்தைத்‌ தமிழில்‌ மனப்பாடம்‌ செய்யக்‌ கற்றுக்கொடுக்கார்‌. 

சிறுவர்களுக்கு ஆண்டிருகு ஆண்டிரூஸ்‌ தமிழ்‌ எழுத்தைச்‌ 
கற்பித்தார்‌. பெரியவர்களுக்கு எழுதப்‌ படிக்கக்‌ தெரியாது, 
எனினும்‌ அடியார்‌ வரலாறு (11316 61 581058) என்று தூலை. 
ஆண்டிரூஸ்‌ சாமியார்‌ அச்சிட்டார்‌. இதுவே ஜ்மிழில்‌ முதலாக, 
வெளிவந்த நீண்ட உரைநடை நூலாகும்‌, 


அச்சமயம்‌ கத்தோலிக்கர்களாக மாறியிருந்த ஈஉடற்கறை 
இல்லாதவர்கள்‌. புனீத சேவி 


தா்‌. வானறா௰லை ஆட 

மேற்கூறிய நிலைமைகளில்‌, நாலில்‌ பரதவர்‌ பேச்சுத்‌. 
கமிழையொட்டியே அடிகள்‌ நூலை எழுதினார்‌. அவரறேோ- 
கொச்சை கலந்த தமிழைத்தான்‌ அறிந்திருந்தார்‌. எனவே: 
அதனைச்‌ சிறிது இருத்தியே தமிழ்‌ நடையை அமைத்தார்‌. 
க&ீரகுவார்களுக்கு நாட்டுப்‌ பாடல்களிலுள்ள புராணக்‌ கைக. 
கள்தான்‌ டுதரிந்திருந்தன. எனவே பாதிரியார்‌, புராணச்‌... 
கதைகளின்‌ நடையிலேயே கிறித்தவ அடியார்‌ வரலாறுகளை 
எழுதிரை்‌. அந்த நடை தனிமையான பேச்சு நடையாக. 
இருந்தது. எழுக்குறிந்த பரதவர்‌ படிப்பதற்கேற்றவாறும்‌. 
இருந்தது. 

இக்காலத்திற்குப்‌ பின்‌ டிநோபிலி, பெஸ்ட முதலியவர்கள்‌ 
குமிழில்‌ எழுஇனார்கள்‌ . அவர்கள்‌ மதுரையில்‌ வாழ்ந்தவர்கள்‌. 
உயர்சாதஇக்காரர்களைக்‌ இறித்தவச்‌ சமயத்திற்கு மாற்றும்‌. 
தோக்கம்‌ கொண்டிருந்தவர்கள்‌. உயர்சாஇக்காரர்களுக்கா 
எழுத்தறிவும்‌, இலக்கியப்‌ பயிற்இியும்‌ உண்டு. எனவே. 
இவர்கள்‌ செய்யுள்‌ நடையில்‌ எழுதினார்கள்‌. உரைநடையும்‌ 
பண்டித நடையாக இருந்தது. 


எனவே இவர்கள்‌ காலத்திலேயே தமிழ்‌ உரைநடையில்‌ 
இரு போக்காகள்‌, பழைய உரைநடை மூலங்களின்‌ தொடர்ச்ச 
யாக வளர்க்கப்பட்டன.  இலக்இயங்களுக்கு உரையாக 
எழுதப்பட்ட உரைநடையும்‌, கல்வெட்டில்‌, எல்லோருக்கும்‌. 
தெரிய வேண்டிய செய்கிகளை எழுதி வைக்கப்‌ பயன்பட்ட 
“வியவஸ்தை* என்ற புஇயின்‌ உரைநடையும்‌ வளர்த்தன 
என்று கூறலாம்‌. ப 


கல்வெட்டுக்களில்‌ மன்னர்‌ குலப்பெருமை, மன்னர்‌ போர்‌ 
வெற்றிகள்‌ பற்றிக்‌ கூறும்‌ பிரசஸ்இ, மெய்க்கீர்த்தி ஆகிய 
பகு.இகள்‌ செய்யுள்‌ நடையில்‌ இருக்காம்‌. வியவஸ்தை என்ற 
பகுதி, பேச்சு நடையைச்‌ சற்றுத்‌ இருத்திய உரைநடையில்‌ 
இருக்கும்‌. 

இத்த இருவகையான போக்குகளின்‌ வளர்ச்சியொகவே. 
கத்தோலிக்கப்‌ பாதிரிகளின்‌ இருவகை நடைகளையும்‌ கரத. 
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ஸாம்‌. ஓன்று எழுத்தறிவும்‌, இலக்கியப்‌ பயிற்சியும்‌ உடைய 
வார்கள்‌ படிப்பதற்காக எழுதப்பட்டது. மற்றொன்று புதி 
தாக எழுத்துக்‌ கற்றுக்‌ கொண்ட, இலக்கியப்‌ பயிற்சியில்லாத 
அாதாரண மக்களுக்காக எழுதப்பட்டது. பரமார்த்த குரு . 
அகதை,: “அடியார்‌ வரலாறு” நடையில்‌ இருந்து சிறிது திருத்த 
மானது. ஆனால்‌ எளிமையானது. 


ஆனந்தரங்கம்பிள்ளேயிக்‌ டைரி 


இதற்குப்‌ பின்‌ நமக்குக்‌ இடைக்கும்‌ உரைநடை பற்றிய 
சான்று ஆனந்தரங்கம்‌ பிள்ளையின்‌ டைரி. இந்த டைதநீ 
எழுதப்பட்ட காலம்‌ பதினெட்டாம்‌ நூற்றாண்டின்‌ முற்பகுதி. 
இவர்‌ 1709 முதல்‌ 1761 வரை 52 ஆண்டுகள்‌ வாழ்ந்தவர்‌. 
இவரது உரைநடைக்கு எடுத்துக்காட்டாக சி.சு செல்லப்பா, 
அவருடைய தமிழிலக்கிய விமர்சனம்‌ என்ற நூலில்‌ கொடுத்‌ 
துள்ள மேற்கோளையே குறிப்பிட்டு, அந்நடையின்‌ தன்மைகளை 
.அஆறராய்வோம்‌. 


“இந்த நாள்‌ காலமே ஆறரை மணிக்கு மேல்‌ ஏழு 
மணிக்குள்ளாக குவர்னர்‌ துரை வீட்டிலே போயிருக்கச்சே 
நம்மைப்‌ பார்த்து குவர்னர்‌ துரை கேட்ட சேதி என்ன 
வென்றால்‌ கையிலே என்ன இருக்கு என்று கேட்டார்‌. 
அதுக்கு நீர்‌ முந்தா நாள்‌ கொடுத்த லோக்கா பொண்‌ 
கட்டி இருக்குதென்று சொன்னேன்‌. ஆனால்‌ கட்டிக்கு 
இருநாத்தி எழுபத்திரண்டு வராகன்‌ விலைக்குக்‌ கொடுக்‌ 
'கிறீரா என்று கேட்டார்‌. அதுக்கு நான்‌ சோன்னது 
அஞ்ஷஞோர்‌ கேட்ட இருநூத்தி எழுபத்தொண்ணே முக்‌ 
கால்‌ வராகனுக்கு உமக்கு சம்மதியிருந்தால்‌ கொடும்‌. 
அதுக்கு மேல்‌ ஓரு காசு ஓசத்தலும்‌ தேவையில்லை என்று 
சொன்னேன்‌. அதுக்கு அவர்‌ இருந்து கொண்டு இனி 
மேல்‌ நீர்‌ கொண்டு வந்து கொடுக்கப்‌ போகிற வ௱௱ாசன்‌ 
இப்பொழுது வழங்கில்‌ ஆலம்புரவி வராகன்‌ அல்லவே 


நா. வானமாமலை இதி 


கொடுக்கப்படுகிறது. அது ஏமே முக்காலேயரைக்கால்‌: 
மாகத்துயிருக்கிறது. அது எனக்ருச்‌ சம்மதி அல்ல. 

எட்டே வீசம்‌ மாதத்திற்கும்‌ வராகன்‌ கொண்டு கொடுத்‌ 

தால்‌ தமக்கு சம்மதியென்று சொன்னார்‌. அதுக்கு நான்‌: 
சொன்னது நீ பித்தளை வராகன்‌ கொண்டு வந்து கொடுத்‌. 
காலும்‌ வாங்கிக்‌ கொள்ளச்‌ சொல்லுகிராயா யென்று : 
சொல்லி பின்னை ஒரு உத்திரவு சொன்னார்‌. என்ன- 
சொன்னார்‌ என்றால்‌ நாங்கள்‌ நேற்றய இனம்‌ கோன்செல்‌. 
கூடி கோன்சலில்‌ தீர்த்த காரியம்‌ என்னவென்றால்‌ இனி: 
மேல்‌ இந்து ஊருக்குள்ளே எட்டு மாத்திற்குள்ளே 
குறைந்த வராகன்‌ யாதாமொருத்தன்‌ கொண்டு வரு 
கஇிரானோ அவன்‌ கையிலே ஆயிரம்‌ வராகன்‌ அபராதமும்‌. 
வாங்கிக்கொண்டு கொணக்கு முத்திரை போட்டு பின்னை: 
யும்‌ அவமானம்‌ பண்ணுவோம்‌ என்று தீர்த்தோம்‌. 


**காலமே சின்னதுரை பேர்‌ விளங்கன்‌ வந்தான்‌... 
ஆள்‌ கழுக்கு மழுக்கென்று மண்ணிலே எடுத்த வள்ளிக்‌. 
கிழங்காட்டமாயிருக்கிறான்‌. முகம்‌ பரந்த முகமாய்‌ ஆன- 
வாகனனாயிருக்கிறான்‌. அவன்‌ சென்னப்‌ பட்டணத்‌. 
துக்குப்‌ போயிருந்து வந்தவன்‌. மீனாட்டுயம்மை சத்திரத்‌. 
திலே வந்து சொல்லியனுப்பினான்‌. ”? 


இந்த நடைபற்றி ச.ச. செல்லப்பா க.மது நூலில்‌ .&ழ்க்‌. 
கண்டவாறு கூறுஇருர்‌: 


“பிள்ளையின்‌ நடைரொம்பத்‌ துடியாக இருக்கிறது. 
சுருக்‌, சுருக்‌ என்று ககவல்களை நமக்குக்‌ கத்திச்‌ சொல்‌. 
லிக்‌. கொண்டே போகிறது. தகவல்‌ தறராகு ஒறு வரி' 
கிடையாது.” 


இந்த நடை, தகவல்‌ தருவதற்கும்‌ வருணனைக்கும்‌ பயன்‌ : 
பட்டிருக்கிறகு. வருணனை மூன்று சொற்டுருடர்களில்‌ 
உள்ளன. இறுதிப்‌ பத்இயில்‌, “சுமுக்கு மமுக்கு, வள்ளிக்‌ 
கிழங்கு, பரந்த முகம்‌, ஆனவாகனன்‌* என்ற சொற்கள்‌ 
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வுதியவனை வருணிக்கின்றன. வருணனைக்குக்கூடப்‌ பேச்சு 
அழக்குச்‌ சொற்கள்‌ பயன்படுத்தப்பட்டு ஆசையே நம்முன்‌ 
- கொண்டு வந்து நிறுத்திவிடுகிறார்‌ ஆசிரியர்‌. 


தகவலை-உரையாடலைத்‌ தம்‌ சொற்கள்‌ மூலம்‌(ரிப்போர்ட்‌ 
செய்கிருர்‌) சொல்லுகிறார்‌. தகவல்‌ தரும்‌ பகுதியில்‌, *(யாதா 
-மொருத்தன்‌, தீர்த்த காரியம்‌, விச்சுத்‌ தீர்த்த படிக்கு, ஒரு 
காசு ஓசத்தலும்‌' போன்ற சொற்கள்‌ பயன்படுத்தப்பட்‌ 
டுள்ளன. இவை இன்றைய வாசகனுக்கு அத்நியம்தான்‌. 
ஆயினும்‌ இதே பிரயோகங்கள்‌, முற்கால, சமகாலக்‌ கல்‌ 
“வெட்டுக்களில்‌ பயின்று வருவதைக்‌ காணலாம்‌. 


;யாதாமொருத்தன்‌ இதுக்கு அகதம்‌ பண்ணினான்‌ 
குரால்‌ பசுவைக்‌ கொன்ற தோஷத்திலே போவான்‌?” 


“இதுக்கு விரோதம்‌ பண்ணினாமாகில்‌ பொன்னத2க்‌ 
கொண்டு மண்ணற விச்சுக்‌ குடுத்தோம்‌”? 


“ஒரு காசு ஓசத்தலும்‌' என்பதற்குத்தான்‌ கல்வெட்டுசி 
சான்றுகள்‌ இல்லை, 


டைரியும்‌ சாசனமும்‌ 18ஆம்‌ நூற்றாண்டின்‌ பேச்சு நடை 
பில்‌ எழுதப்பட்டவையாகத்‌ தோன்றுகின்‌ றன. 


தமிழ்‌ உரைநடை. 2000 ஆண்டு கால வரலாறுடையதா 
யினும்‌, பயன்படுத்தப்பட்ட துறைகள்‌ புதிதாக இருக்கும்‌ 


“அது முதிர்ச்சி பெறாத நிலையில்‌ எழுதப்பட்டது 
என்றே கொள்ள வேண்டும்‌.” 

“வாக்கியங்களை எப்படி அமைப்பது என்று அவர்‌ 
களுச்ருத்தெரியாது. ஷஜைப்பழக்கம்‌ இல்லை. இலக்கணமும்‌ 
தெரியாது. அவர்களுக்குக்‌ தெரிந்தது அவ்வளவுதான்‌. 
ஏதோ பேசினது போல்‌ எழுதிவிட்டார்‌ என்று சொல்லு 
வோம்‌.”* (செல்லப்பா) 


தா. வானமாமலை 3 


இலக்கிய நடைக்கும்‌, பேச்சு நடைக்கும்‌ உள்ள வேறுபாடு. 
அறைந்து, வரப்போகிற நாவல்‌, சிறுகதை இலக்கியங்களின்‌ 
தடைக்கு இது முன்னுருவமாகத்‌ தோன்றுகிறது. 


வ.வே. சு. ஐயர்‌ பாலபாரதியில்‌ இந்த நடையைப்‌ பற்றி 
ஆகு விடாரசகக்‌ குறிப்பு எழுதியுள்ளார்‌. 


இத்த தினசரியின்‌ (டைரி) வாசகத்தைப்‌ பற்றி ஓரி 
சண்டு வார்த்தைகள்‌ சொல்லுவது முறையாகும்‌. அது 
செந்தமிழ்‌ நடையில்‌ எழுதப்படவில்லை. அதில்‌ எழுத்துப்‌ 
பிமைகள்‌ மலித்துள்ளன. அநேக படியாத குமாஸ்தாக்‌ 
களைக்‌ கொண்டு எழுதுவித்தது. இந்த எழுத்துப்‌ பிழை 
களும்‌ கருக்தமிழ்‌ நடைக்கும்‌ ஒரு காரணமாக இருக்கு 
லாம்‌. தினசரி கருந்தமிழில்‌ எழுதப்பட்டிருப்பதா லும்‌, 
அதன்‌ நடையில்‌ ஒரு வன்மையும்‌, ஒட்டமும்‌ இருப்ப 
காலும்‌, அதை நாம்‌ செந்தமிழாக்காமல்‌ அப்படியே 
அச்சிடுவதற்கு அறிவாளிகள்‌ ஆட்சேபிக்க மாட்டார்கள்‌ 
சன்று கருதுகிறோம்‌. 

“அவர்‌ எழுதி வைத்திருக்கும்‌ குறிப்புகளைப்‌ படிக்கும்‌ 
“போது அக்காலத்துத்‌ தமிழ்‌ நாட்டைச்‌ சலனப்படச்‌ 
காட்சியில்‌ பார்ப்பது போன்ற உணர்ச்சி நமக்கு உண்டா 
'திறது. அத்தினசரியாகப்‌ புகைப்படச்‌ சுருள்‌ அவிழ அவிழ: 
எத்தனை விதமான உருவங்கள்‌ தோன்றி மறைகின்றன? 
ஒவ்வோரு உருவமும்‌ உயிரோடு இருப்பது போலத்‌ 
தோன்றுகிறது. ஊசியால்‌ குத்தினால்‌ அவ்வுருவங்களில்‌ 
இருந்து ரத்தம்‌ வருமென்று நமக்குத்‌ தோன்றும்‌. 
“இசு இச்‌: மூட்டினால்‌ சரித்து விடுவார்கள்‌ என்று நினைப்‌ 
போம்‌. அவ்வளவுக்கு அவை உயிருள்ள மனிதர்கள்‌ 
என்ற உணர்ச்சி நமக்கு உண்டாகிறது.” 


கருந்தமிம்‌ என்று கொச்சை கலந்த ஆனந்தரங்கம்‌ 
பிள்ளையின்‌ நடையை வ.வே.சு. ஐயர்‌ குறிப்பிடுகிறுர்‌. 
கொச்சை மீக்‌9விட்டாலும்‌ கூடக்‌ கருந்தமிழின்‌ தன்மை. 
போகாது. அப்படியானால்‌, 
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*-டையரியின்‌ நடையையும்‌, .ஐயரின்‌ நடையையும்‌. 
ஒப்பிடும்‌ பொழுது ஐயரின்‌ நடைதான்‌ செந்தமிழ்‌ என்று 
சொல்லலாம்‌. அதுவும்‌ பேச்சு நடைக்கு நெருக்க 
மானது என்றறியலாம்‌.”* (செல்லப்பா), 


வரலாற்று நூல்களில்‌ உரைநடை 


18ஆம்‌ நூற்றாண்டில்‌ கொங்குதேச ராசாக்கள்‌ சரித்திரம்‌: 
என்ற நூல்‌ ஒன்று எழுதப்பட்டது. அது கொங்குதேச- 
மன்னர்களின்‌ வரலாறு. புராணப்‌ பாங்கிலும்‌, வரலாற்றுப்‌ 
பாங்கிலும்‌ இருபோக்குகளும்‌ கலந்து எழுதப்பட்டது. இதன்‌: 
நடையும்‌ பேச்சு நடையில்‌ உள்ளது. இதுவும்‌ கல்வெட்டின்‌: 
வியவஸ்தைப்‌ பகுதியின்‌ நடையை ஓத்தது. அரசர்‌ பெரு௯.ம. 
கூறும்‌ பகுதிகள்‌ செய்யுள்‌ நடையில்‌ இல்லாமல்‌ உரை- 
நடையிலேயே உள்ளன. 


சோழன்‌ பூர்வ பட்டயம்‌ என்பதும்‌ சோழர்‌ வரலாற்றைட்‌- 
புராணப்‌ பாங்கிலும்‌, மிகை நவிற்சியாகவும்‌ கூறுகிறது. 
பேச்சு வழக்கைச்‌ சிறிது மாற்றிச்‌ செந்தமிமும்‌, கருந்தமிமும்‌. 
கலந்து எழுதப்பட்டது. இதில்‌ பல அ௯ர்சளின்‌ பெயர்கள்‌... 
அதிகாரிகளின்‌ பெயர்கள்‌, போர்களின்‌ செய்திகள்‌ முதலியன 
கூறப்பட்டுள்ளன. சோழர்‌ வாழ்ந்த காலத்தில்‌ அல்லாமல்‌. 
மிகவும்‌ பிற்பட்ட காலத்தில்‌ தோன்றிய நூல்‌ இது. 


இவ்விரண்டு நூல்களும்‌, வரலாற்று நூல்கள்‌ என்ற நிலை 
யில்‌ பல குறைபாடுகள்‌ உடையனவாயினும்‌, தமிழ்‌ நடை 
வளர்ச்சியில்‌, ஒரு முக்கியமான கட்டத்தைக்‌ குறிக்கன் தன. 
தமிழரது வரலாற்றுணர்ச்சிக்கும்‌ வரலாற்று வெளியீட்டுத்‌. 
இதனுக்கும்‌ இவை சான்றுகளாக உள்ளன. 


நாட்டார்‌ கதைகள்‌ 


ஆயினும்‌ நாட்டில்‌ அந்தாளிலிருந்த குழப்ப நிலையில்‌ பல 
நூல்கள்‌ கோன்றுவகுற்குச்‌ சாதகமான நிலைமை இல்லை. 
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பத்தொன்பதாம்‌ நூற்றாண்டில்‌ அரசியல்‌ குழப்ப நிலை முடி 
வுற்று அமைதி நி௯ை தோன்றியது. 


பத்தொன்பதாம்‌ நூற்றாண்டின்‌ தொடக்கத்தில்‌ தாட 
மேடைக்காகப்‌ பல தெலுங்கு தாட்டுக்‌ கதைகள்‌ உறை 
நடையில்‌ எழுதப்பட்டன. மதனகாமராசன்‌ கதை, விக்ரே 
மாதித்தன்‌ கதை, மரியாதைராமன்‌- தெனாலிராமன்‌ கதை 
முதலியன தாயக்கர்‌ ஆட்சிக்‌ காலத்திலேயே தமிழ்நாட்டில்‌ 
அறிமுகமாகியிருந்தன. இவை தெலுங்கு, மராட்டிய 
நாட்டுக்‌*கதைகள்‌. இவை தமீழில்‌ தாட்டார்‌ கனதத்‌ தாக்கம்‌ 
பெற்று மாறுதல்களுடன்‌ நால்களாக அச்சே றின. 


தமிழ்நாட்டுக்‌ கதைகளான தூக்குத்தாக்கி கதை, 
தல்லதங்காள்‌ கதை, கோலலன்சதை, வள்ளி திருமணம்‌ 
முதலிய கதைகள்‌ நாடகங்களாக எழுதப்பட்டன. இவை 
பொதுமக்களிடம்‌ பரவின. மேற்கூறிய நூள்களின்‌ உரைநடை 
பேச்சு வழக்குக்கு நெருக்கமாக இருத்தது. 


இதே காலத்தில்‌ புலமை பெற்றோர்‌ தெய்வள்களவின்‌ மீது 
பிள்ளைத்‌ தமிழும்‌, உலாக்களும்‌ பாடிக்‌ கொண்டிருந்தார்கள்‌. 
உரைதடையை ஏதெடுத்தும்‌ பார்க்கவில்லை. அரைகுறைப்‌ 
வடிப்புடையவர்கள்‌ இப்பாமர வசன நூல்களை எழுஇனார்கள்‌. 
எனவே இவை இலக்கியச்‌ சுவையில்‌ தாழ்ந்து காணப்பழு 
கின்றன. ஆனால்‌ நடை, மச்சளது பேச்சு தடைக்கு மிக 
நெருக்கமாக இருக்கிறத. 


ஆறுமுக நாவலர்‌-இராமலிங்கர்‌ 


இத்தாற்றாண்டின்‌ பிற்காலத்தில்‌ புலமை பெற்றோரில்‌ 
சிலர்‌ உரைநடை தாவல்கள்‌ எழுதிவச்‌. அஷ்டாவதானம்‌ 
வீராசாமிச்‌ செட்டியார்‌, ஆறுமுக நாவலர்‌, இராமலிங்க 
சுவாமிகள்‌, அராபிக்‌ கதத ஆரியர்‌ முதலியோர்‌ பேச்சு 
ளா ன்‌ விலுவிறுப்பையும்‌, உயிர்த்துடிப்பையும்‌ உரை 


னி 
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தடையில்‌ ஏற்றினர்‌. இராமலிங்கர்‌ புலமை நடையையும்ச 
பேச்சு நடையையும்‌ இணைத்து அழகையும்‌, ஆற்றலையும்‌ உரை 
தடைக்கு வழங்‌்கஞெர்‌. ' பேச்சு டடைக்கு மிக நெருக்கமான 
தடையில்‌ இவர்‌ கடிதங்கள்‌ எழுதினார்‌. இவர்கள்‌ தமிழ்‌ உரை 
தடையை மக்களுக்கு. விளங்கும்‌ முறையில்‌ எளிதாக்கமப்‌ 
பாதை வகு நார்கள்‌. இவர்களும்‌, இவர்கள்‌ காலத்தின்‌ 
சழமுஇய இன்னும பலரும்‌ எ.முதிய நடை தற்கால உரை 
தடைக்கு மு௮்னோடியாகும்‌. இவர்கள்‌ நடை எளிதாகவும்‌, 
அஅிளங்கும்படிய வும்‌ இருப்பதற்கு அவர்கள்‌ பொதுமக்கள்‌ 
படிப்பகதுற்காக எமதியதத காரணமாகும்‌, 


இவர்களில்‌ றது நடைக்கு உதாரணங்கள்‌ காட்டு 
வோம்‌. 


ஆநுமுக நாவலர்‌ 
“சிவபெருமானோ ஒற்றுமைப்பட்டு, அவ்விறைப்‌ 
பணியில்‌ ம வாது நிற்கும்‌ திண்ணனார்‌, பகற்காலத்தில்‌ 
அரன்‌ மிகன்று சுவாமிக்கு இறைச்சியை அட்டி 
யும்‌, இராக்‌ காலத்தில்‌ நித்திரை செய்யாமல்‌ சுவாமிக்‌ 
கரு நின்றும்‌ இப்படி $ கொண்டு செய்து வந்தாச்‌. 


வீராசாமிச்‌ செட்டியார்‌ 


“பூர்வம்‌ சோழர: ரஜாவின்‌. மேல்‌ ண்டைரைப்‌ பரிசு 
பெறும்‌ புலவர்களை ஒரு விறகுத்தலையன்‌ பெண்சாதி 
பார்த்து இவர்கள்‌ ஒரு வேலையும்‌ செய்து கஷ்டப்படாமல்‌ 
சுகமாக ஜீவனம்‌ செய்து வறர நம்முடைய புருஷன்‌ மாத்‌ 
இரம்‌ காட்டுக்குப்‌ போய்‌ காலீல்‌ சுடுமூள்‌ தைக்க நான்‌ 
தோறும்‌ மாடு போல உமைத்து விறகு விற்று அழை 


வயிற்றுக்‌ ஃஞ்சிக்கும்‌ இல்லா ல்‌ அவதப்பட வேண்டியது 
சன்ன! எவ்‌ று நனைத்தாள்‌.” 


இவ்வ.ஈ3ங்கள்‌ நீளமான வாக்‌கயங்களாக அமைத்‌ 


டான்‌ போலும்‌, நடையில்‌ தெளிவும்‌ விறுவிறுப்பும்‌ காணம்‌ 


தர. வானமாமலை ன க கரு 


அராபிக்‌ கதையில்‌ நீளமான வாக்கியங்களைச்‌ கைவிட்டு, 
இறு வாக்கியங்களை ஆசிரியர்‌ கையாளுஒரார்‌. 


“அந்த க்ஷணமே ஒருவன்‌ என்னிடத்துக்கு வந்து நீ 
யார்‌ என்று கேட்டான்‌. அவனுக்கு நான்‌ என்‌ விருத்‌ 
தாந்தத்தைக்‌ குறித்துச்‌ சொன்னேன்‌. அதன்‌ பின்பு 

._ அவன்‌ என்‌ கையைப்‌ பிடித்து இழுத்து ஒரு குகைக்குள்‌ 
"இட்டுக்‌ கொண்டு. போனான்‌. , அவ்விடத்தில்‌ அனேக 
மனிதர்கள்‌ இருந்தார்கள்‌. அவர்களை நான்‌ பார்த்தும்‌ 
பிரமித்து ஆச்சரியமடைந்ததைப்‌ பார்க்கிலும்‌, என்னை 
அவர்கள்‌ பார்த்து ஆச்சரியப்பட்டார்கள்‌. ”* 


தொடக்ககால நாவல்‌ -இறுகதை 


இந்நூற்றாண்டின்‌ இறுதியில்‌ ஆங்கில இலக்கிய அறிவிஸ்‌ 
தாக்கத்தால்‌ தமிழில்‌ நாவலும்‌ சிறுகதையும்‌ தோன்றின. 
தாவல்‌ என்ற தற்கால வரையறைக்கு அவை ஈடாக முடியா 
விட்டாலும்‌ கற்பனைக்‌ கதை (1௩01080056) என்ற வகையின்‌ 
அவற்றைச்‌ சேர்க்கலாம்‌. வேதநாயகம்‌ பிள்ளையின்‌ நீண்ட 
கதைகளை இவ்வகையான படைப்புகளில்‌ சேர்க்கலாம்‌. ரர 
மையரின்‌ கமலாம்பாள்‌ சரித்திரம்‌ தமிழில்‌ தோன்றிய முதன்‌ 
,தாரவல்களில்‌ ஒன்று. பெண்‌ கல்வி, விதவை மணம்‌, சாத 
சமத்துவம்‌ முதலிய சீர்திருத்தக்‌ கருத்துக்களைப்‌ பரப்ப உரை 
நடையை இக்காலத்து ஆசிரியர்கள்‌ பயன்படுத்தினார்கள்‌ 
பிரச்சார வலிமை இவ்வுரைநடையில்‌ காணப்பட்டது... 
தமிழ்ப்பற்று இவார்களனைவருக்கும்‌ பொதுவான உணர்ச்சி. 


இவதநாயக முதலயார்‌ 
“எண்ணிறந்த தேவாலயங்களும்‌, அன்ன சத்திர 


களும்‌, நிலவளமும்‌, நாகரிகமும்‌ நிறைந்த இந்தத்‌ கு2ல.2 
நாடு, மற்றைய நாடுகளிலும்‌ விஷம்‌ . எனவும்‌, ஆம்‌ 


அத உரைநடை, வ௱ர்ச்ச 


வடியே தமிழ்‌ பாஷையும்‌ சர்வோ துதிரூஷ்டமான பான. 
யென்றும்‌ ௪சலரும்‌ ௮அங்கேகரிக்கிருர்கள்‌.! 


இரரஜம்‌ ஐயர்‌ 
-ஸ்ரீநிவாசனுக்குச்‌ சாந்தி முகூர்த்தமான சமாச்‌' 
சாரத்தை நாம்‌ முன்னமே சொல்ல அவகா௪ப்படலனில்‌ 2. 
அவனும்‌ லெட்சுமியும்‌ நளனும்‌ தமயந்தியும்‌ போல 
செரு அந்நியோத்றியமாசு இருந்தார்கள்‌.” 


பாரத்‌ காலம்‌ 


இருபதாம்‌ நூற்றாண்டில்‌ தமிழ்நடை விரிவான பல துதை 
களில்‌ பயன்படுவதற்குப்‌ பாரதி வழிகாட்டினார்‌. அரசியல்‌, 
பொருளாதாரம்‌, கல்வி, விஞ்ஞானம்‌, சீர்திருத்தம்‌, சமூக 
அியல்‌ முதவிய பல வாழ்க்கைத்‌ துறைகளிலும்‌ தமிழ்‌ உரை 
நடையின்‌ செல்வாக்கை அவர்‌ பரவச்‌ செய்தார்‌. இச்‌ 
காலத்தைத்‌ தமிழ்‌ இலக்கியத்தின்‌ மறுமலர்ச்சி உதயம்‌ என்து 
கூறலாம்‌. பாரதி தமக்கு மூன்‌ மக்களுக்கு விளங்கும்படி 
எழுதிய ஆரிரியர்களுடைய நடையில்‌, எளிமையும்‌, உயிர்த்‌ 
துடிப்பும்‌, தெளிவும்‌ உள்ளனவற்றைத்‌ தமது நடைக்கு முண்‌ 
மாதிரியாகக்‌ கொண்டார்‌. புதிய பொருள்களைத்‌ தமது 
முன்னோேர்களைவிட. எளிய 'நடைபில்‌, உள்ளத்தைத்‌ தாக்கும்‌ 
முறையில்‌ எழுதினர்‌. 


சார்திருத்த உணர்வையும்‌, நாட்டுப்‌ பற்றையும்‌ வளர்க்க 
உணர்ச்சியூட்டும்‌ நடையைக்‌ கையாண்டார்‌. அறிவை 
அகற்சி செய்யவும்‌, தெளிவு காணவும்‌, தருக்கரீதியான நடை. 
யைக்‌ கையாண்டார்‌. இரண்டிலும்‌ எளிமையும தெளிவும்‌ 
மிளிர்ந்தன. கட்டுரைகளுக்கு அவர்‌ இலக்கிய அந்தஸ்தை 
அளித்தார்‌. குறிக்கோளூடன்‌ கதைகள்‌ எழுதினார்‌. கற்பனைச்‌ 
சதைகளில்‌ தத்துவக்‌ கருத்துக்களை உட்பொருளாக அமைத்‌ 
தார்‌. எளிமையான நடை௯யயே, கூறும்‌ பொருளின்‌ 
பதன்மைக்கேற்ப, விதவிதமாகக்‌ கையாண்டார்‌. பல்வேறு 
சுடினமான கருத்துக்களைக்கூட எளிமையான நரூடயில்‌ 
அளக்க முடியும்‌ என்பதத அவர்‌ நிரூபித்தார்‌. 


க்கி உரைநடை வளர்ச்சி 


அவர்‌ பல துறைகளிலும்‌ கையாண்டிருக்கும்‌ உரைநடை 
ஸின்‌ தன்மையைக்‌ காணச்‌ சில எடுத்துக்காட்டுக்களைச்‌. 
அாண்போரம்‌. 


கதை சொல்லும்‌ உரைநடை (0௨11811146) 


“மறு நாட்‌ காலை முதல்‌ முத்தம்மா பாடு கொண்‌ 
டாட்டமாக விட்டது. வீட்டில்‌ அவளிட்டது சட்டம்‌. 
அவள்‌ சொன்னது வேதம்‌. ஸோமநாதய்யர்‌ ஏதேனு 
மொரு காரியம்‌ நடத்த வேணுமென்று சொல்லி அவள்‌ 
கூடாதென்றால்‌ அந்தக்‌ காரியம்‌ நிறுத்தி விடப்படும்‌. 
அவர்‌ ஏதேனும்‌ செய்யக்‌ கூடாதென்று சொல்லி அவன்‌ 
அதைச்செய்து தர வேண்டுமென்பாளாயின்‌ அது நடந்தே. 
தீரும்‌. இங்ஙனம்‌ முத்தம்மா தன்‌ மீது கொடுங்‌ 
கோளன்மை செலுத்துவது பற்றி மன வருத்த மேற்படுவ. 
துண்டு. ஆனால்‌ அம்மனவறாத்தத்தை அப்போதப்போதே. 
அடக்கி விடுவார்‌.” ” 

தமிழ்ப்‌ பற்று 

“உலகத்திலுள்ள ஜாதியார்களிலே ஸிந்து ஜாதி: 
அறிவுத்‌ திறமையில்‌ மேம்பட்டது. இந்த ஹிந்து 
ஜாதிக்குத்‌ தமிமராகிய நாம்‌ சிகரம்‌ போல்‌ விளங்கு. 
கிறோம்‌. எனக்கு தாலைந்து பாஷைகளிலே பழக்கமுண்டு. 
இவற்றிலே தமிழைப்‌ போல வலிமையும்‌, திறமையும்‌, 
உள்ளத்‌ தொடர்பும்‌ உடைய பாளை வேறொன்றுமே. 
பில்லை. 


இந்த நிமிஷம்‌ தமிழ்‌ ஜாதியின்‌ அறிவு, கீர்த்தி: 
வெளியுலகத்திலே பரவாமல்‌ இருப்பதை நான்‌ அழி' 
வேன்‌. ஆனால்‌ போன நிமிஷம்‌ போய்த்‌ தொலைந்தது. 
இந்தநிமிஷம்‌ ஸத்யமில்லை. நாளை வரப்போவது ஷத்யம்‌ 
மிகவும்‌ விரைவிலே தமிழின்‌ ஒளி உலக மூழுவதும்‌ பரவ௱. 
விட்டால்‌ என்‌ பெயரை மாற்றி அழையுங்கள்‌. ௮து 
- வரையில்‌ இங்கு பண்டிதர்களாக இருப்போர்‌ தமக்குத்‌, 
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கமிழ்ச்‌ சொல்‌ நேரே வராவிட்டால்‌ வரயை மூடிக்‌ 
கொண்டு வெறுமே இருக்க வேண்டும்‌. தமிழைப்‌ பிதர்‌ 
இழிவாகக்‌ கருதும்படியான வார்த்தைகள்‌ சொல்லா 
இருக்கவேண்டும்‌. வ வகரவியனனால்‌ என்னுடைய வன்‌ 
கோள்‌.”* 


சீர்திருத்தக்‌ கருத்துக்கள்‌ 
**செய்யூரிலிருந்து ஸ்ரீமாதவய்யா ஒரு இழவருடைக 
விவாகத்தின்‌ சம்பந்தமசாக எழுதியிருந்த கடிதம்‌ இல்‌. 
இனங்கள்‌ முன்னே சுதேசமித்திரனில்‌ பிரசுரம்‌ செய்யம்‌. 
பட்டிருந்தது. ' 
கிழவருக்கு வயது 70; அவருடைய தாயார்‌ இன்னும்‌, 
உயிரோடிருக்கிறாள்‌. அந்தப்‌ பாட்டிக்கு - வயது 9£. 
இந்தத்‌ தாயாருக்கும்‌ தமக்கும்‌ உபசாரம்‌ செக்யும்‌ 
பொருட்டுக்‌ கிழவர்‌ ஒரு பதினாறு வயதுக்‌ கூ. மரியைக்‌ 
கலியாணஞ்‌ செய்து கொள்ளப்‌ போருராம்‌. 'இதே 
இழவரிடம்‌ இதைத்‌ தவிர இன்னும்‌ 21 குமரிகளின்‌ 
ஜாதகம்‌ வந்திருப்பதாகத்‌ தெரிவறைது. கடைசியாக 
ஒருவாறு தீர்மானஞ்‌ செய்திருக்கிற பெண்ணீன்‌ 
தகப்பனார்‌ பணத்தையும்‌, விதியையும்‌, ஜோடுடத்தையும்‌ 
தம்பி வேலை செய்கிறார்‌. தெய்வத்தை நம்புவதாகக்‌ 
தெரியவில்லை. ஒட்டகத்துக்கு ஒரிடத்திலா கோண்‌. 
தமிழ்‌ காட்டிற்‌ ஒரு வழியிலா ன்பம்‌?” 
.... (தறாசு-- வசனங்கள்‌ 744) 


ஆண்‌ பெண்‌. சமத்துவம்‌-- பிரச்சாரம்‌ 


₹-ர௬ுஷியாவில்‌ கொடுங்கோல்‌ கனிபோல்‌. வீட்ட. 
தாம்‌. 


ஐரோ ப்பாவிலே ஏழைகளுக்கும்‌ சட ர்கடத கின்‌ 
நியாயம்‌ வேண்டுமென்று கத்துகிறார்களாம்‌. 


உலக முழுமைக்கும்‌ நான்‌ சொல்லுகேன்‌. ஆண்‌ 
'பெண்ணுக்கு நடத்தும்‌ அநியாயம்‌ சொல்லுக்கடங்கா சு. 
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உரைநடை, வளர்ச்சி 


அதை ஏட்டில்‌ எழுதியவர்‌ இல்லை. - அதை டக 
பயைவர்‌ யாருமில்லை. 


பழையனுக்குப்‌ பார்ப்பானும்‌ கறுப்பு மனுஷனுக்கு 
ெள்ளை மனுஷனும்‌ நியாயம்‌ செய்யவேண்டுமென்று 
சொல்லுகிறீர்கள்‌. 


பெண்ணுக்கு ஆண்‌ நியாயம்‌ செய்வது அதையென்‌ 


லாம்‌ விட முக்கியமென்று நான்‌ சொல்லுகிறேன்‌. 


எவனும்‌ தனது சொந்த ஸ்திரீயை அலக்ஷியம்பண்ணு 
இருன்‌. தெருவில்‌ வண்டி தள்ளி நாலணா கொண்டு 
வருவது மேல்‌ தொழில்‌ என்றும்‌, அந்த நாலணாவைக்‌ 
கொண்டு நாலு வயிற்றை நிரப்பி வீடு காப்பது தாழ்த்த 
கொழிலென்றும்‌ நினைக்கிறான்‌. பெண்கள்‌ உண்மையாக 
உழைத்து ஜீவிக்கிறார்கள்‌. ஆண்மக்கள்‌ பிழைப்புக்காகச்‌ 
செய்யும்‌ தொழில்களில்‌ பெரும்பாலும்‌ பொய்‌, சூது, 
களவு, ஏமாற்று, வெளிமயக்கு, வீண்‌ சத்தம்‌, படா 
டோபம்‌, துரோகம்‌, கொளை, யுத்தம்‌! 


இந்தத்‌ தொழில்கள்‌ உயர்வென்றும்‌ சோற்றுக்கும்‌ 
துணி தோய்த்துக்‌ கோயில்‌ செய்து சூம்பிட்டு வீடு 
பெருக்கக்‌ சுழந்தைகளைக்‌ காப்பாற்றும்‌ தொழில்‌ 
இழிவென்றும்‌ ஆண்‌ மக்கள்‌ நினைக்‌ இருர்கள்‌ . 

வியபிசாரிக்குத்‌ தண்டனை இகலோக தரகம்‌. 


ஆண்மகன்‌ வியபிசாரம்‌ பண்ணுவதற்குச்‌ சரீயான 
தண்டனையைக்‌ காணோம்‌. 


பூமண்டலத்தில்‌ துக்கம்‌ ஆரம்பமாகிறது. 

ஆணும்‌ பெண்ணும்‌ ஸமானம்‌. பெண்‌ சக்தி ஆண்‌...? 
பெண்ணுக்கு ஆண்‌ தலைகுனிய வேண்டும்‌. பெண்ணை 
ஆண்‌ நசுக்கக்‌ கூடாது. இந்த நியாயத்தை உலகத்தில்‌ 
திறுத்துவதற்கு நீங்கள்‌ உதவி செய்ய வேண்டும்‌. 
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உற்களுக்குப்‌ பராசக்தி நீண்ட ஆயுளும்‌ இஷ்டகாம்மஊ 
சித்திகளும்‌ தருவாள்‌' என்று அந்த மிளகாய்ப்‌ பழச்‌ 
சாமியார்‌ சொன்னார்‌.” ” 

(மிளகாபய்ப்பழச்‌ சாமியார்‌-- வசனம்‌ 714) 


தேசிய இயக்கத்தால்‌ கிளர்ச்சி பெற்ற பண்பாட்டு 
மறுமலர்ச்‌?ி இயக்கத்தின்‌ சகல துறைகளிலும்‌ பாரதியின்‌ 
உரைநடை அடுருவி நிற்கிறது. உறங்குவோரைச்‌ சாட்டை 
யடி கொடுத்து எழுப்புகிறது. ஐயமுற்றோரை ஓளிகாட்டிக்‌ 
தெளிவிச்கிறது. பகைவர்களைக்‌ தருக்கத்தால்‌ மடக்குகிறது.. 


புதிய கருத்துக்களை மக்களின்‌ எளிய பேச்சுத்‌ தமிழில்‌ 
கூறுகிறது. சமுதாயச்‌ ஈர்‌ இருத்‌ தக்‌ கருத்துக்களையும்‌, 
சமுகப்‌ புரட்சிக்‌ கருத்துக்களையும்‌ தமிழ்‌ வளர்ச்சிபெறத்‌ 
தமது இட்டங்களையும்‌ பொருளுக்கேற்ற நடை வேறுபாடு 
களோடு பாரதி வெளியிடுகிறார்‌. 


மறுமலர்ச்சிக்‌ காலத்தின்‌ கவிகைக்கு அவர்‌ தத்ைதையார 
யிருப்பது போலவே, உரைநடைக்கும்‌ அவர்‌ தத்தையாகனே 
விளங்குஇருர்‌. 


பாரதி பிற்காலம்‌ 


பாரதி சாலத்திற்குப்‌ பிறகு தேசிய. இயக்கம்‌ வலும்‌ 
பெற்றது. சமுகச்‌ சீர்திருத்த இயக்கமும்‌ அதனின்று பிரிந்து 
பரவியது. இரண்டு இயக்கங்களும்‌ தமிழ்‌ மக்களைக்‌ சவர்ந்து 
கொள்ளப்‌ பிரச்சாரம்‌ செய்தன. பத்திரிகைகள்‌ இவ்விரண்டு 
இயக்கங்களுக்கும்‌ உரியனவாகத்‌ தோன்றின. 
ஏடுகள்‌ 

பாரதி நடத்திய பத்திரிகைகள்‌ தேசியப்‌ பிரச்சாரம்‌,, 
சமூகச்‌ சீர்திருத்தம்‌ ஆகிய இரு கருத்துக்களையுமே நாட்டில்‌ 
பரப்பின. ஆயினும்‌ விடுதலை வேட்கையே அவற்றின்‌ சங்க. 
தாதமாக ஒலித்தன. விடுதலை வேட்கையை அடிநாதமாகக்‌ 
கொண்டு வ.வே. சு. ஐயர்‌, பரலி. சு. நெல்லையப்பர்‌, 
இரு.வி.க., டி. எஸ்‌. சொர்கலிங்கம்‌ முதலியவர்கள்‌ 
பத்திரிகைகளை நடத்திஞர்கள்‌.வேகமான சமூகச்‌ சீர்திருத்தம்‌, 
பிராமண எதிர்ப்பு, ஆரிய திராவிட வேறுபாடு ஆகிய 
வற்றை முதன்மைப்படுத்தி ஈ. வெ. ராமசாமிப்‌ பெரியார்‌ 
பத்திரிகைகள்‌ நடத்தினார்‌. று நூல்களும்‌ வெளியிட்டார்‌. 


பொது மக்கள்‌ உள்ளங்களைத்‌ தம்‌ பக்கம்‌ திருப்புவதற்காக 
இப்பத்திரிகைகளும்‌ பிரசுரங்களும்‌ முயன்றன. மிக எனிய 
தடையில்‌ தருக்கரீதியாக இவற்றில்‌ ஆரியர்கள்‌ எழுதி 
னர்கள்‌. 
ஈ. வெ.ஏரா. தமது சொற்பொழிவில்‌ நேரடியாகச்‌ 
சொல்லுவதுபோலவே, எழுத்திலும்‌ எழுதினார்‌. பேச்சு 


தா. வானமாமலை | அந 


வன்மையில்‌ காணப்படும்‌ வேகம்‌ எழுத்திலும்‌ இருந்தது... 
எழுத்தில்‌ காணப்பட வேண்டிய சொற்செட்டு, இறுக்கம்‌... 
இவரது எழுத்துக்களில்‌ காணப்படவில்லை. 


திரு.வி.க. ௩டை 


இரு. வி. ச. வின்‌ நடை எளிமையாக்கப்பட்ட பண்டிகு.. 
தடை. இந்நடையை அவர்‌ இலக்கியக்‌ கட்டுரைகள்‌ எழுதவும்‌, 
அரடூயல்‌ பிரச்சாரத்திற்கும்‌ பயன்படுத்தினார்‌. அது பேச்சுத்‌ 
துமிழ்நடைக்கு மிகவும்‌ விலகியதாக இருந்தது. ஆனால்‌ அவ. 
நடைய பேச்சிலும்‌, எழுத்திலும்‌ தமக்கென உரிய ஓரே தடை. 
யைத்தான்‌ கையாண்டார்‌. அவரது காலத்திற்குப்‌ பிறகு. 
அந்த நடையைப்‌ பின்பற்றுவோர்‌ தமிழகத்தில்‌ இல்லை. 


தமிழில்‌ மார்க்€யச்‌ சிந்தனைகள்‌ 


சிங்காரவேலுச்‌ செட்டியார்‌ 


சமூகச்‌ சீர்திருத்தப்‌ பிரச்சாரத்தில்‌ முதன்‌ முதலில்‌ ஈட௫- 
பட்டுப்‌ பின்னர்‌ சமூகப்‌ புரட்‌? நிலைக்கு வளர்ச்சியடைத்த 
சிங்காரவேலுச்‌ செட்டியார்‌, பேச்சுத்‌ தமிழ்‌ நடையை, 
அரசியல்‌, பொருளாதாரப்‌ பிரச்சனைகளை விளக்கவும்‌, மார்க்‌ 
சய த்தைப்‌ பிரச்சாரம்‌ செய்யவும்‌ பயன்படுத்தினார்‌.பார இயின்‌-: 
நடையை வளர்த்துப்‌ புதிய கருத்தை முகன்முதலில்‌ பிரசாரம்‌: 
செய்ய ஒரு புது நடையமைத்தார்‌. மார்க்சயத்‌ தத்துவத்தை 
யும்‌, பொருளாதாரத்தையும்‌ குமிழில்‌ முதலில்‌ வெளி” 
யிட்டவர்‌ இவரே. 


ப தொழிலாளர்களிடையே தொழிற்சங்கப்‌ பணியும்‌,. 
கல்விப்‌ பணியும்‌ புரிந்த சிங்காரவேலர்‌, தொழிலாளர்களுக்கு... 
விளங்கக்கூடிய எனிய தமிம்‌ நடையையே கையாண்டார்‌. 
கத்துவச்‌ சிறப்புச்‌ சொற்களை முதன்‌ முதலில்‌ மெஈழியாக்கம்‌-. 
செய்ய வேண்டிய அவயம்‌ அவருக்கிருந்தது. அவருக்கு முன்‌: 


டர உரைநடை வளர்ச்சு 


அப்பணியைச்‌ செய்தவர்‌ எவரும்‌ இல்லை. எனவே பல இடர்ப்‌ 
பாடுகளை அவர்‌ கடக்க வேண்டியிருந்தது. ஆங்கிலச்‌ சொன்‌ 
லின்‌ நுட்பமான பொருளை, விளக்கும்‌ முறையில்‌ அவர்‌ சொத்‌ 
கசாப்‌ புததாக உருவாக்கினார்‌. கருத்தை விளக்கக்கூடிகா 
சொல்‌ தமிழில்‌ இடைக்காவீட்டால்‌, ஆங்கிலம்‌ அல்லு 
பிரெஞ்சு அல்லது வடமொழிச்‌ சொல்லைக்‌ கையாண்டார்‌. 
கருத்தை விளங்க வைப்பதையும்‌, எளிமையாகச்‌ சொல்லு 
அுதையுமே: அவர்‌ நோக்கமாகக்‌ கொண்டிருந்தார்‌. புதிய 
உலகளாவிய மார்க்சயச்‌ இந்தனகளை அவர்‌ தமிழுக்கு 
-அளித்தார்‌. 


தனித்‌ தமிழ்‌ 


பிராம்மண எதிர்ப்பின்‌ விளைவாக ஆரியர்‌ மொழியான 
-சம்ஸ்கருதத்தின்‌ மீது சல தமிழ்‌ அறிஞர்கள்‌ வெறுப்புச்‌ 
"கொண்டனர்‌. இவர்களில்‌ சம்ஸ்கிருதம்‌ கற்ற மறைமலையடி 
.கள்‌ போன்றோரும்‌ இருந்தனர்‌. இவர்‌ சாகுந்தலம்‌ போன்று 
சம்ஸ்கிருத நாடகங்களைத்‌ தமிழில்‌ மொழி பெயர்த்து, ஆய்‌ 
-வுரையும்‌ எழுதியுள்ளார்‌. ஞானசாகரம்‌ என்ற ஒரு பத்திரிகை 
“யையும்‌ வெளியிட்டார்‌. தமது நாட்குறிப்பை ஆங்கலைத்‌ 
, இலேயே எழுதி வந்தார்‌. வீட்டுக்‌ கணக்குகளையும்‌ ஆங்கிலத்‌ 
_தில்‌ எழுதி வந்தார்‌. 


இவருக்குத்‌ தமிழில்‌ சம்ஸ்‌கருதச்‌ சொற்கள்‌ பயின்று 
வருவது, தமிழின்‌ இனிமைக்குக்‌ கேடாகத்‌ தெரிந்தது. 
புரியாத சம்ஸ்கிருதச்‌ சொற்கள்‌ மட்டுமன்று; பண்டைத்‌ 
தமிழ்‌ நூல்களிலேயே கலந்து உருமாறித்‌ தமிழாகிவிட்ட 
சொற்கள்கூடத்‌ தமி.நில்‌ இருக்கக்‌ கூடாது; அவை தமிழின்‌ 
வளர்ச்சியைத்‌ தடுக்கும்‌ என்ற கொள்கையை முன்வைத்தும்‌ 
பரப்பினார்‌. தமது வேதாசலம்‌ என்ற பெயரை மறைமலை 
அடிகள்‌ என்று மாற்றிக்‌ கொண்டார்‌. ஞானசாகரம்‌ 
-அறிவுக்‌ கடலாலிப்‌ பின்னர்‌ நின்று போயிற்று. தாம்‌ 


தா. வானமாமலை ன்‌ 
முன்னர்‌. எழுதிய கட்டுரைகளில்‌ அளவுக்கு மீறிச்‌ சம்ஸ்‌. 
இருதம்‌ கலந்திருந்தார்‌. அவற்றை எல்லாம்‌ களையெடுத்துத்‌ 
்‌ குனித்தமிழில்‌ மாற்றி எழுதினார்‌. இதனை ஓர்‌ இயக்கமாகமப்‌: 
₹ரவச்‌ செய்தார்‌. 
“அயல்மொழிச்‌ சொற்கள்‌ தமிழில்‌ கலக்கக்‌ கூடாது... 
அவ்வாறு கலப்பது இன்றியமையாததானால்‌, அவற்றைக்‌: 
குறிக்கும்‌ தமிழ்ச்‌ சொற்களை உருவாக்கிக்‌ கலக்க வேண்‌ 
டும்‌. அதுவும்‌ குடியாது போனால்‌ அச்சொற்களைக்‌, 
குமிழொலிப்படுத்திச்‌ சேர்த்துக்‌ கொள்ள வேண்டும்‌? 
என்பது இவர்‌ கருத்து. 
தமிழின்‌ அறிவியல்‌ 

தமிழில்‌, அறிவியல்‌, மானிடலியல்‌, சமூகவியல்‌... 
ரசாயனம்‌, பெளகதீகம்‌, மார்க்சீயம்‌ மூதலிய புதிய துறைகள்‌" 
அறிமுகமசூத்‌ தமிழரின்‌ அறிவு அகற்சியன்டயத்‌ தொடல்‌: 
கிய காலத்தில்‌ இந்தக்‌ கருத்துத்‌ தமிழ்ப்‌ புலவர்கள்‌, பண்டிதர்‌. 
கரிடையே வேகமாகப்‌ பரவியது. ௮றிவியல்களின்‌ கருத்துக்கு. 
முதன்மையில்லாமன்‌, சொற்களைப்‌ பற்றிய வீவாதம்‌ செம்‌ 
யது. எனவே தமிழில்‌ இவற்றைக்‌ கற்பிக்க இயலாது என்ற. 
வாதமும்‌ பலப்பட்டது. 

கதுமிழர்களஞுக்குப்‌ புய இயல்கள்‌ தமிழ்நாட்டில்‌ பரவும்‌. 
பொழுது இவ்வியல்களே, தமக்குரிய சொற்களையும்‌, பல. 
மொழிகளிலிருந்து கொண்டு வந்து சேர்க்கும்‌. இலவ துன்‌ 
வொன்மறிற்கும்‌ தமீழ்ச்‌ சொல்லைப்‌, பண்டைய இலக்கயெ்களில்‌.. 
தேட முடியாது, பண்டைய இலக்கியங்கள்‌ தோன்றிய சாலக்‌. 
இல்‌, ௮ப்பொருள்களும்‌ இல்லை, அவற்றைச்‌ குறிப்பிடச்‌: 
சொஜ்களும்‌ இல்லை. 


வழக்குச்‌ சொற்கள்‌ 


ஊசக்கிள்‌, ரயில்‌, பண்‌, ஃபோன்‌, ரேடியோ, டிரான்ஸ்‌... 
உர்‌, டேப்‌ ரிக்கார்டர்‌ போன்ற சொற்களுக்குப்‌ பஇல்‌ சொமல்‌.. 


தி ப உரைநடை. வளர்ச்‌ 


சன்‌ சண்டு பிடித்து வழங்கினாலும்‌, மக்கள்‌ பேச்சு வழக்கிற்கு 
அதனை வலிந்து புகுத்துகல்‌ இயலாது. மறைமலையடிகளே, 
சுடிதம்‌ கொணர்வோனை, “போஸ்ட்‌ மேன்‌*(1௦51 1480) என்று 
தான்‌ அழைத்தார்‌. இவை யாவும்‌ பேச்சு வழக்கில்‌ தமிழாக 


விட்டன. 


ஒரு இயந்திரத்‌ தொழிலாளி, ஆங்கிலம்‌ என்று தரியா - 
மலே பல ஆங்கிலச்‌ சொற்களைப்‌ பயன்படுத்துகிறான்‌. “ஷிப்ட்‌ 
ப்ரேக்டெளன்‌, ஸ்பின்னர்‌, லே-ஆப்‌, ஸ்டிரைக்‌, லாக்‌அவுட்‌* 
.ஆயவை ஆங்கிலச்‌ சொற்கள்‌ என்றால்‌, தொழிலாளி எனள்‌ 
குக்கூட ஆங்கிலம்‌ தெரிகிறதே என்று ஆச்சரியமடை.ஒருன்‌. 
இவை எந்த மொழிச்‌ சொற்கள்‌ என்பதே அவனுக்குத்‌ 
தெரியாது. 


... மக்களிடையே பரலியுள்ள மொழி வழக்கை எழுத்தாளன்‌ 
பயன்படுத்த வேண்டும்‌. பேச்சு வழக்கிலோ, எழுத்து வழச்‌ 
கிலோ இல்லாத புதிய பொருள்களுக்கும்‌, புதிய கருத்துக்‌ 
களுக்கும்‌ அவை எந்த நாட்டிலிருந்து வந்தனவோ அசி 
சொற்களையே பயன்படுத்‌ த?வண்டும்‌. 


'சோழும்‌ மக்களுக்காக 


இதனால்‌ தமிழே மாறிப்‌ போய்விடுமே, அடுத்த நூற்றாண்‌ 
டில்‌ இனம்‌ தெரியாமல்‌ மாறிவிடுமே என்று தனித்தமிழ்‌ வாஇ 
கள்‌ கவலைப்படுகிறார்கள்‌. நம்‌ காலத்து மக்களுக்கரகத்தான்‌ 
தாம்‌ எழுதுகிறோம்‌. அவர்களுக்கு விளங்காத, பொருளைச்‌ 
சரியாக விளக்காத சொற்களைப்‌ பெய்து எழுதுவதால்‌, நம்‌ 
காலத்து மக்களுக்கே புரிந்துகொள்ள முடியாதென்றால்‌, நூறு 
ஆண்டுகளுக்குப்‌ பின்னர்‌ வாழப்‌ போகும்‌ மக்களைப்‌ பற்றிக்‌ 
கவலை3யன்ன? அவர்களுக்குத்‌ தேவையான அறிவை அவர்கள்‌ 

காலத்து எழுத்தாளர்கள்‌ முழுமை செய்வார்கள்‌. 


இரண்டாயிரம்‌ ஆண்டு தொடர்ச்சியான வளர்ச்சியுள்ள 
தமிழ்‌ மொழி, புதிய புதிய சொற்களை ஏற்றுக்‌ கொள்ளும்‌ 
.இறன்‌ உடையது. சொற்கள்‌ வந்து சேருவதால்‌ மொழியின்‌ 


இர. வானமாமலை தத 


அமைப்பு முறை (8(ரம01மா5) மாறுவதில்லை. இதனால்தான்‌ 
சங்க இலக்கியங்களை, அவற்றைக்‌ கற்3ரோர்‌ அறிந்துகொள்ள 
முடிகிறது. 


சங்க இலக்கியங்களை, எளிய தமிழ்‌ மாகன்‌ விளங்கக்‌ 
இுகாள்ள முடியுமா? ஓரு எஞ்சீனியர்‌ அல்லது டாக்டர்‌ 
அதனைப்‌ படித்தறிந்து கொள்ள இயலுமா? அவனுடைய 
துறைகளில்‌ தமிழில்‌ நூல்கள்‌ ரகவ டக அகத்‌, அவண்‌ 
அவற்றைப்‌ அமக. 


'இமாழி வளர வேண்டும்‌ 


எனவே தற்கால வளர்ச்சிக்கேற்பத்‌ தமிழ்‌ வளரவேண்‌் 
திம்‌. அறிவு வளர்ச்சியின்‌ வேகத்துக்கேற்பத்‌ தமிழைத்‌ தமிழ்‌ 
மக்கள்‌ வார்த்துக்‌ கொள்ள வேண்டும்‌. ஆங்கிலத்தின்‌ துணை 
பின்றியே பல இயல்களும்‌ தமிழில்‌ கற்பிக்கப்படும்‌ பொழுது, 
மொழி மாற்றம்‌ ஏற்படத்தான்‌ செய்யும்‌. மொழித்‌ தாய்மை 
யைக்‌ காப்பாற்ற வேண்டும்‌ என்றால்‌, அறிவு வளர்ச்சியைத்‌ 
தடை. செய்ய வேண்டும்‌. தூய தமிழ்ச்‌ சொற்களைக்‌ கண்டு 
பிடிக்கும்வறரை, உலக விஞ்ஞானிகள்‌ சிந்திக்கவே கூடாது, 
'இதொழில்நுணுக்கம்‌ வளரக்கூடாது, மானிடவியல்‌ துறை 
களின்‌ அ ராய்ச்சி தடுக்கப்பட வேண்டும்‌ என்று தனித்தமிழ்‌ 
வாதிகள்‌ கருதுகிறார்‌ களா? 


அறிவு வளர்ச்சியைத்‌ தமிழரிடையே பரப்பத்‌ தமிழைத்‌ 
தமிழர்‌ தகுதியுடையதாக்க வேண்டும்‌. ஒரு நூலை எழுதுகிற 
வன்‌, யாருக்காக எழுதுகிறானோ, அவனுக்கேற்ற நடையைக்‌ 
கையாள மவண்டும்‌. 


மணிக்கொடிக்‌ காலம்‌ 


மணிக்கொடி, குமிழ்நாட்டில்‌ அக்காலத்‌ இல்‌ இருந்த 
புலவர்‌ ஆக்கம்‌, பண்டித ஆஇக்கத்திற்குச்‌ சவால்‌ விட்டு, 


56 உரைநடை வளச்ச்ள்‌ 


அதனை அழித்தொமிப்பதில்‌ பெரும்‌ வெற்றி பெற்று, காலத்‌ 
இற்கேற்ற தமிழ்நடையை உருவாக்கியது. தமிழ்‌ உ;ரதகட 
யில்‌, நடைபேதங்களையும்‌, படைப்பு முறையில்‌ ஒருமையை: 
யும்‌ மணிக்கொடி எழுத்தாளர்கள்‌ கொணச்ந்தனர்‌. 
கொள்கைப்‌ பிடிப்பும்‌, எழுத்தர்ப்பணமும்‌ (007%0110ர 800 
௭௦11௦0 கொண்டு பழமை வாதிகள்‌, தாய்மை வாதிகளது 
எதிர்ப்பை முறியடித்து, தமிழ்மொழி வரலாற்றின்‌ பாதையை 
தற்கால இலக்கியப்‌ படைப்பு தடைக்கு முன்னோடியாக. 
அமைத்தனரா்‌. 


இவர்கள்‌ பல வேறுபட்ட இலக்கியள்‌ கொள்சைகளும்‌, 
தத்துவ நோக்கும்‌, அரசியல்‌ பற்றும்‌ உடையவர்கள்‌. களை 
அகலைக்காகவே' என்ற கலைச்‌ கொள்கையை உடையவர்கள்‌. 
ஆயினும்‌ படைப்பாற்றல்‌ உடையவர்கள்‌. கதைப்‌ பொருளை 
நேர்மையோடு எழுதும்பொழுது 281150 போக்கு தொன்று 
கிறது. இலக்கியக்‌ கொள்கைகள்‌ பின்னிழுக்க, வாழ்ச்சை 
யார்வம்‌ முன்னிழுக்க, அவர்களது படைப்பாற்றல்‌ முன்‌ 
னிழுப்பை வலுப்படுத்தியது. 


புதுமைப்பித்தன்‌ 


புதுமைப்பித்தன்‌ முதல்‌ கு.ப. சா. வரை எத்தனை வக 
யான படைப்புகளில்‌ ஒவ்வொருவரும்‌ தனித்தன்மையான 
தமிழ்‌ நடையைக்‌ கையாண்டு தமிழ்‌ நடையைப்‌ பாத்திரம்‌ 
படைப்பு, உளவியல்‌ வருணனை, சந்தர்ப்பச்‌ சூழல்‌, மனித 
முயற்சியின்‌ வெற்றி தோல்விகள்‌, சமுதாய முரண்பாடுகள்‌, 
இன்னும்‌ பலவற்றை உருவாக்கிச்‌ காட்டப்‌ பயன்படுத்‌ தயுள்‌ 
சார்கள்‌. இவர்களுடைய தடைகளும்‌, படைப்பு மூறை 
களும்‌ அறிவியல்‌ முறையில்‌ ஆராயப்‌ படவேண்டும்‌. 
தற்கால 5101150406 முறைகளைப்‌ பயன்படுத்தி ஆராய 
இளைஞர்கள்‌ முன்‌ வரவேண்டும்‌. 


சொல்லப்படும்‌ பொருள்‌ எதுவாயிறும்‌, சொற்சோச்சை, 
மொழிஅமைப்பு, பேச்சுநடை, எழுத்துநடை நே யாடு 


நா. வானலாமலை 2 
ஆகிய இவை கருஇத்‌ தமிழ்நடையின்‌ வளர்ச்சி, மணிக்கொடி ' 
காலத்திற்குப்‌ பின்‌ மிகவும்‌ வளம்‌ பெற்றிருக்கிறது. 


திராவிட இயக்கந்தின்‌ நடை 


திராவிட இயக்கத்தின்‌ தோற்றம்‌, அதன்‌ கருத்துப்‌ 
போக்கு இவை பற்றி ஆராய்வது இந்நூலின்‌ நோக்கமன்று. 
ஆயினும்‌ அவ்வியக்கத்தின்‌ நோக்கம்‌ பற்றி அறியாமல்‌ 
அதன்‌ நடையின்‌ தன்மையைக்‌ குறித்துக்‌ கருத்துக்‌ கூற 
மூடியாது. எனவே அதன்‌ நோக்கம்‌ பற்றி மிகவும்‌ சுருக்க 
மாக இங்குக்‌ குறிப்பிடிவோம்‌. 


தேசிய இயக்கத்தின்‌ , ஏகாதிபத்திய எதிர்ப்புத்‌ 
குன்மையைக்‌ கண்டு அஞ்சிய நிலவுடைமைக்‌ தலைவர்களும்‌ 
ஆட்சி இயந்திரத்தில்‌ பிராமணர்களுடைய செல்வாக்குக்‌ 
கண்டு தமது ஆதிக்கத்தை மேம்படுத்திக்‌ கொள்ள விரும்பிய 
நடுத்தர வர்க்கத்தின்‌ மீமல்தட்டுப்‌ பகுதிகளும்‌ பழமையின்‌ 
ஆதிக்கத்தை எதிர்த்த மிகச்‌ சாதாரண சமூகப்‌ பகுதிகளும்‌ 
இவ்வியக்கத்தை ஆதரித்தனர்‌. 

இவர்களில்‌ நிலவுடைமை நலன்களுடைய சிறு பகுத, 
மக்கள்‌ ஆதரவைப்‌ பெற்றுத்‌ தமது சமூக அடித்தளத்தை 
விரிவாக்கிக்‌ கொள்ள விரும்பியது. மக்களைக்‌ கவர்ந்து 
கொள்ளத்‌ தீவிரமான பழமை எதிர்ப்புப்‌ பிரச்சாரமும 
பழமையின்‌ பாதுகாவலர்களான பிராமணர்களின்‌ சமூக 
வேறுபாட்டுக்‌ கொள்ளைகளை மிக்க ஆவேசத்துடன்‌ 
தாக்குகிற ஒரு இயக்கமும்‌ அவர்களுடைய வர்க்க நலனுக்குத்‌ 
தேவையாக இருந்தது. இவ்வியக்கத்தின்‌ தலைமை நிலப்‌ 
பிரபுத்துவப்‌ பகுதிகளிடமே இருந்தன. அப்பகுதிகள்‌ 
பிராமணர்‌ அல்லாத மேல்‌ வகுப்பினராக இருந்தனர்‌. 

. அவர்களுடைய கோரிக்கைகளில்‌ ஆர்வமில்லாத சாதா 
ரணத்‌ தமிழ்‌ மக்கள்‌ சாதி வேறுபாடுகள்‌ காரணமாக மிகவும்‌ 
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இழிவு படுத்தப்‌ பட்டிருந்தனர்‌. அவர்கஞகச்குச்‌ சாதி 
இழிவை எதிர்த்துப்‌? போராடுவதில்‌ அக்கரை இருந்தது. 
இதனைப்‌ பயன்படுத்திக்‌ கொண்டு தங்கள்‌ கோரிக்கை 
களுக்குப்‌ பொதுமக்கள்‌ ஆதரவைக்‌ திரட்டுவதில்‌ நிலப்‌ 
பிரபுத்துவப்‌ பகுதிகள்‌ ஈடுபட்டன. 


ஈ.வெ. ராமசாமிப்‌ பெரியாரின்‌ சுயமரியாதை இயக்கக்‌ 
தின்‌ தொடக்க காலத்துக்கு முன்பு நீதிக்கட்சியினவுடைய 
அரசியல்‌ நோக்கு இதற்குத்‌ துணையாக இருந்தது. பின்னா்‌ 
சுயமரியாதை இயக்கம்‌ ஒரு சுதந்தரமான, சமூக 
ஆதிக்கத்துக்கு எதிர்ப்புத்‌ தெரிவிக்கிற ஒரு இயக்கமாக 
மலர்ந்தது. இதற்கு நேரடியாகத்‌ தலைமை தாங்காமல்‌ 
நிலப்பிரபுத்துவப்‌ பகுதிகள்‌ தீவிர கருத்துக்கள்‌ கொண்ட 
ஈ. வெ.ரா. வைத்‌ தலைவராக ஏற்றுக்‌ கொண்டன. 


ஈ. வெ. ரா. அதிக எழுத்தறிவில்லாத பொதுமக்களைச்‌ 
சில சமூக ஆதிக்கக்‌ கருத்துக்களுக்கு எதிராகத்‌ இரட்ட 
முயன்றார்‌. எனவே அவர்‌ மொழியை ஆதிக்க எதிர்ப்புப்‌ 
பிரச்சாரத்தில்‌ ஈடுபடுத்தினார்‌. பொதுமக்களிடையே தமது 
கருத்துக்களைப்‌ பரப்புவதற்காக அவர்‌ மேடைகளில்‌ பேச்சு 
மொழியைக்‌ கையாண்டார்‌. எழுத்தைப்‌ பிரச்சாரத்துக்காகக்‌ 
கையாளுகிறபோது அவர்‌ பேச்சுக்கு மிகவும்‌ நெருங்கிய 
தமிழ்‌ மொழியைக்‌ கையாண்டார்‌. தமிழ்‌ இலக்வயெப்‌ 
பயிற்சியோ, அதற்கொரு மதிப்போ அவர்‌ உள்ளத்தில்‌ 
இல்லாததால்‌ அவர்‌ கொச்சை மொழியைக்‌ திருத்தவே 
முயன்றதில்லை. தமிழ்‌ ஒரு காட்டு மிராண்டி. மொழி என்று 
அவர்‌ கூறியது ஒரு தற்செயலான தல்ல. 


ஈ. வெ.ராவின்‌ நாத்திகவாதத்திலும்‌, சமூகச்‌ சர்‌ 
திருத்தக்‌ கருத்துக்களிலும்‌ சோவியத்‌ ஆதரவுப்‌ பிரச்‌ 
சாரத்திலும்‌ மக்கள்‌ ஆதரவு திரட்டப்பட்டது. திராவிட 
இயக்கம்‌ இப்பொழுது மக்களின்‌ இயக்கம்‌ மட்டுமன்று, 
தமிழ்‌ கற்ற மறைமலையடிகள்‌ போன்றோரது ஆதரவு பெற்று 
இயச்சுமாசவும்‌ மலர்ந்தது, இவர்கள்‌ பழுத்த சைவரித்தாந்த 
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வாதிகள்‌, நாத்திகத்தை ஏற்றுக்‌ கொள்ள மறுப்பவர்கள்‌. 
புலமை நடையை விரும்புபவர்கள்‌. தமிழின்‌ மேன்மையை 
மற்ற மொழிகளின்‌ மேன்மைக்கு அதிகமாக மதித்தவர்கள்‌, 
எனவே இவர்கள்‌ ஈ. வெ. ராவின்‌ நாத்திகக்‌ கருத்துக்களையோ 
சோவியத்‌ ஆதரவுப்‌ பிரச்சாரத்தையோ விரும்பவில்லை. 
இவர்கள்‌ பிராமண எதிர்ப்பு, வடமொழி எதிர்ப்பு, புராண 
எதிர்ப்பு ஆகியவற்றிலேயே அவரோடு சேர்ந்து நின்றனர்‌, 


சமூகச்‌ சீர்திருத்த இயக்கமாகத்‌ தொடங்கப்பட்ட சுய 
மரியாதை இயக்கம்‌, பிராமணர்‌ அல்லாதார்‌ இயக்கமாக 
அரசியல்‌ வடிவம்‌ பெற்றது. நிலப்பிரபுத்துவ நலன்களைப்‌ 
பாதுகாக்கும்‌ ஜஸ்டிஸ்‌ கட்சியும்‌ இதனோடு ஒன்றானது. 
குலைமைக்கும்‌ மக்களுக்கும்‌ முரண்பாடுகள்‌ தோன்றின. 
ஈ. வெ..ரா. படிப்படியாக மக்களது தீவிர இயக்கத்தை 
நிலப்பிரபுத்துவத்‌ தலைமையின்‌ விருப்பங்களுக்கு இணங்கி 
நடக்கச்‌ செய்தார்‌. 


இவ்வியக்கத்தின்‌ அரசியல்‌ போக்குகளால்‌ இதன்‌ 
தலைவர்களின்‌ தமிழ்நடையில்‌ பெருத்த வேறுபாடுகள்‌ காணப்‌ 
படுகின்றன. இது தனியாக ஆராயப்பட வேண்டிய ஒரு 
பொருளாகும்‌. 


திராவிட இயக்கத்தில்‌ பல வர்க்கப்‌ பகுதிகள்‌ சேர்ந்து 
இயங்கிய காரணத்தால்‌ அவர்களது கருத்து வெளிப்பாடுகள்‌ 
குமிழ்‌ நடையில்‌ வேறுபட்டன. 


இவ்வியக்கத்தைச்‌ சில அடிப்படைக்‌ கொள்கைகளின்‌ 
மீது ஆதாரப்படுத்துவதற்குத்‌ தரு. அண்ணாதுரை முயன்றார்‌. 
முரண்பட்டிருக்கும்‌ வார்க்க நலன்களின்‌ போராட்டங்களைச்‌ 
சமரசப்படுத்த அவர்‌ முயன்றார்‌. ஆயினும்‌ சுயமரியாதை 
இயக்கம்‌, இராவிட. இயக்கம்‌ என்ற கருத்தோட்டங்களின்‌ 
சுமையைத்‌ தாங்கிக்‌ கொண்டே திராவிட முன்னேற்றக்‌ 
கழகம்‌ பிறந்தது, திராவிட முன்னேற்றக்‌ கழகத்தின்‌ 
ஊழியர்கள்‌ தமிழிலக்கிய அறிவையும்‌, ஈ, வெ. ரா. வின்‌ 
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ஆரிய-இராவிடர்‌ கருத்தையும்‌ இணைத்தனர்‌. ஈ.வெ. ரா. வின்‌ 
இயக்கத்தில்‌ பற்பல கருத்துப்‌ போக்குடையவர்களும்‌ 
தத்தமக்கெனத்‌ தனித்தனித்‌ தமிழ்‌ நடைகளை வகுத்துக்‌ 
கொண்டார்கள்‌. 

அனால்‌ அண்ணாதுரை ஒரே வகையான தமிழ்‌ நடையின்‌ 
மூலம்‌ பலவிதமான போக்குகளைச்‌ சமரசம்‌ செய்துவைத்தார்‌. 
அத போச்கைத்தான்‌ எல்லாத்‌ தி.மு.க. தலைவர்களும்‌ பின்‌ 
பற்றுகிறார்கள்‌. ஈ. வெ. ரா. பின்பற்றிய பேச்சு நடையையும்‌ 
தமிழிலக்கியச்‌ செய்திகள்‌ கொண்ட,பேச்சு நடைக்கு மா௫ன 
எளிய தமிழ்‌ நடையையும்‌ அவர்கள்‌ கையாண்டனர்‌. 


எதுகை மோனைகள்‌, அடுக்குச்‌ சொற்கள்‌, எதையும்‌ 
உவமைகளோடு எழுதுவது, பொருளைக்‌ தெளிவாகச்‌ சொல்‌ 
லாமல்‌ அடைமொழிகளோடும்‌ உவமைக்‌ கதைகளோடும்‌ 
சொல்லுவது,குழப்பமான கருத்துக்களை மிக நீண்ட.வாக்கிய 
அமைப்புக்களால்‌ தெளிவாக்குவது போல எழுதுவது, 
உயர்வு நவிற்சி, கூடியவரை எழுத்தறிவில்லாத மக்களுக்கு 
விளங்கும்படிக்‌ கதை, உவமை முதலிய உத்திகளைப்‌ பயன்‌ 
படுத்தி எழுதுவது ஆகிய தன்மைகள்‌ தி. மு. ௧. தலைவர்‌ 
களின்‌ தமிழ்‌ நடையின்‌ சிறப்பான அம்சங்கள்‌. 


துடிப்புள்ள இளைஞர்‌, மாணவசிடையே இந்த நடை 
பெரிதும்‌ வரவேற்பினைப்‌ பெற்றது. உள்ளடக்கத்தைவிட 
உருவத்திற்கு அதிக மதிப்புக்‌ கொடுக்கும்‌ பருவத்தினரான 
மாணவர்களும்‌, இளைஞர்களும்‌ இந்நடையால்‌ கவரப்‌ 
பட்டனர்‌. மிகச்‌ சாதாரணமாகச்‌ சொல்லிவிடக்‌ கூடிய 
செய்தியை மேற்கூறிய உத்திகளைக்‌ கையாண்டு அழகுடனும்‌ 
ஓசை நயத்துடனும்‌ அண்ணாதுரை எழுதினார்‌. 


“ரஷியா என்றொரு நாடு இருக்கிறதாம்‌... அங்கு. , 


என்று ஏமை பேசத்‌ தொடங்கினாலோ... அங்கு 
தேனும்‌ பாலும்‌ ஆருாக ஓடுகிறது. வணக 
பருகலாம்‌. பாடுபடாமல்‌ பிழைக்கலாம்‌” ...*பைத்தியக்‌ 


காரா! பைத்தியக்காரா! பொய்யுரை கேட்டுப்‌ பூரித்துப்‌ 
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போகிறாயே! அது ஒர்‌ பாவ பூமி! பழிபாவத்திற்கு 
அஞ்சாத நெஞ்சினர்‌ அவர்கள்‌. அங்கு கலையும்‌ காவியமும்‌ 
காண மடியாது. ஞானமும்‌ மோனமும்‌ கிடையாது: 
தேர்‌ திருவிழா இல்லை. தேவனருள்‌ இடையாது. மூழ்ச்சி 
இல்லை; எழுச்சி இல்லை. செக்கு மாடுபோல்‌ மக்கள்‌ 
இடந்து உழல்கன்றனர்‌. இங்கு நீ ஆயிரம்‌ கேள்விகள்‌ 
கேட்கிறாய்‌. பொறுமையாய்ப்‌ பதில்‌ அளிக்கிறோம்‌. 
- அஞ்ஞானத்தால்‌ உளறுகிருய்‌. மெய்ஞ்ஞானம்‌ போக்‌ 
கிறோம்‌. அங்கு இது போல்‌ முடியுமா? ஏன்‌ என்று கேட்டு 
வாய்‌ மூடுமூன்‌ பிணமாவாய்‌” என்று கூறி மிரட்டுவார்‌ 
ஆட்சியாளர்களும்‌ ஆலை அதிபர்களும்‌. * ப 


இந்த எடுத்துக்காட்டு அண்ணாதுரையின்‌ எழுத்தாகும்‌. 
இதில்‌ முதலில்‌ கூறிய அத்தனை தன்மைகளுடன்‌ வேறு 
புதிய யுத்தியையும்‌ பார்க்கலாம்‌. தாம்‌ சொல்ல வந்த கருத்‌ 
இனை மட்டும்‌ கூறிடாது எதிர்க்‌ கருத்துக்களையும்‌ எடுத்துக்‌ 
கூறி, அதே நேரத்தில்‌ அதனை எள்ளி நகையாடும்‌ முறையில்‌ 
கூறி, தங்களுடைய கருத்தினை வலியுறுத்தும்‌ பாணி இது. 
உரையாடல்‌ போல எழுதும்‌ பாணியாகும்‌. இத்தகய நடை 
எதிர்பார்த்த வெற்றியினை அவர்களுக்குத்‌ தேடித்‌ தந்தது. 


அங்கல மொழி நடை மரபில்‌, எழுவாய்‌ முதலில்‌ 
அமைய வேண்டும்‌, பயனிலை இறுதியில்‌ அமைய வேண்டும்‌ 
என்ற மாபு இடையாது. தமிழில்‌ இத்தகைய இலக்கண 
மரபு உண்டு. தமிழ்ச்‌ செய்யுளில்‌ இது மாறுபட அனுமதிக்கப்‌ 
படுகிறது. ஆனால்‌ ஆங்கில மரபுப்படி பயனிலை முதலிலும்‌ 
எழுவாயினை அடுத்தும்‌ அமைத்து எழுதுவது அண்ணாதுரை 
யின்‌ வழக்கம்‌. இந்த மரபினைத்‌ தி. மு. ௧. வினர்‌ 'பெரிதும்‌ 
பின்‌ பற்றினார்கள்‌. ப 


“கேட்டோம்‌, மருண்டோம்‌, கண்டோம்‌, மகிழ்ச்சி 
..... கொண்டோம்‌. மடிந்தது பொல்லாங்கு; ஓழிந்தனர்‌ 
புரட்டர்‌. சாய்ந்தனர்‌ புல்லா்கள்‌.?? 
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. இத்தகைய நடையில்‌ உள்ள ஓசை நயம்‌ கேட்பவர்‌ 
களையும்‌, படிப்பவர்களையும்‌ கவர்சிறது. விஷயத்தை விட 


ஒசை நயம்‌ கவர்ச்சி உடையதாக உள்ளது. 


உழைப்பாளிகள்‌ சுரண்டப்படுகின்‌ றனர்‌ என்பதனைப்‌ 
புள்ளி விபரங்களுடன்‌ கூறுவது அஆராய்ச்சியாளர்கள்‌ 
கையாளவேண்டிய நடை. பாமரனாய்‌ இருக்கும்‌ உழைப்பாளி 
யைச்‌ தான்‌ சுரண்டப்படுவதை உணர வைக்க வேண்டும்‌. 
அவனுக்குக்‌ தேரிந்த உவமானத்துடன்‌ கூறினால்‌ அதன்‌ 
பலன்‌ அதிகம்‌ கிட்டும்‌. 


*தாட்டில்‌ வாழும்‌ கடும்புலிக்குக்‌ குகையும்‌, நச்சுப்‌ 
பல்‌ பாம்புக்குப்‌ புற்றும்‌. நயவஞ்சக நரிக்குப்‌ புதரும்‌ 
சிடைக்கிநது . ஆயிரமாண்டுகள்‌ அமகொளியுடன்‌ நிற்கத்‌ 
குரும்‌ அரண்மனைகளும்‌ மந்தசாச வாழ்விதிகான 
மாளிசைகளும்‌ மாற்றோரைத்‌ இசைக்கச்‌ செய்யும்‌ 
கோட்டை கொத்தளம்‌ அரண்‌ ௮சழி ஆதியவற்றினையும்‌ 
கட்டித்‌ தந்திடும்‌ எனக்குத்‌ தங்க ஓர்‌ குடில்‌ இல்லை.”* 


சுரண்டப்படுகிறவன்‌ எண்ணுவதைப்‌ போல்‌ எழுதும்‌ 
இத்தகைய யுக்திகளையும்‌ தி. மு. க. வினர்‌ வெற்றிகரமாகக்‌ 
கையாண்டனர்‌. 


படித்த இளைஞர்களையும்‌, மாணவர்களையும்‌ தங்கள்‌ . 
பக்கம்‌ கவர்ந்து சொள்ளத்‌ தொடர்நடை, நீளமான சொற்‌ 
ரொடர்‌ அமைப்பு ஆகியவற்றைப்‌ பயன்படுத்தினர்‌ இ. மு, ௧. 
எழுத்தாளர்கள்‌. 

“டுசன்னை, கப்பம்‌ கட்டி, கட்டியங்கூறி, காவடி, 
தூக்கிச்‌ சேவடி தாங்கி, தன்மானமிழந்து தவிக்கிறதே 
இது தகுமா?” 

என்பது போன்ற தொடர்‌ நடையாலும்‌, 

“ஈராயிரம்‌ ஆண்டுகட்கு முன்பே காந்தாரமும்‌, 

குனோசம்‌, காமரூபழும்‌, மாளவமும்‌, கூர்ஜரமும்‌, பிறவும்‌ 
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உருவாகாத நாட்களிலேயே அயோத்தியும்‌, அஸ்தினா 
புரமும்‌, காசியும்‌, அரித்துவாரமும்‌ திவ்ய சேஷத்திரங்கள்‌ 
ஆகாததற்கு முன்பே பூம்புகாரும்‌, கொற்கை, தொண்டி, 
முசிறி எனும்‌ பல்வேறு துறைமுகங்கள்‌ கொண்டதாய்‌ 
விளங்கியது எந்நாடோ? எந்த நாட்டிலே முரசு மூன்று, 
தமிழ்‌ மன்று வகை என்றும்‌ தானை நால்வகை, போர்‌ 
முூறைபல்வேறு வகை,கருவிகள்‌ பலப்பல என்றும்‌ வகுத்து 
வைக்கப்‌ பட்டு இருந்ததோ, எந்த நாட்டு முத்தும்‌ 
பவளமும்‌ பிறநாட்டுப்‌ பேரரசர்கள்‌ தமது காதலைப்‌ 
பெற்ற கட்டழகியர்க்குக்‌ காணிக்கையாக்கிக்‌ களித்‌ 
குனரோ ...அந்த நாடு, அதன்‌ எல்லைகள்‌ வெட்டப்பட்டு, 
வேற்றாரால்‌ கவரப்பட்டு, அதன்‌ பண்பு பாழ்படும்‌ 
வகையில்தான்‌ மொழிக்கும்‌, கலைக்கும்‌ இடமளித்து 
விட்டு, இடர்பட்டு, இழநிலை பெற்று, இயல்பு கெட்டு, 
எழில்‌ குலைந்து, கொற்றம்‌ அழிந்து, கோலம்‌ கலைந்து, 
மற்றையோர்‌ கண்டு எள்ளி நகையாடத்தக்க விதத்தில்‌ 
மானமிழந்து, ஈனர்க்குக்‌ குற்றேவல்‌ புரிந்து கிடச்கும்‌ 
எடுபிடியாக்கப்பட்டுள்ளது.”* 


என்பது போன்ற நீண்ட வாக்கிய நடையாலும்‌ இளைஞர்‌ 
களைக்‌ கவர்ந்தனர்‌. 


இ. மு.க. உரைநடை ஓரே போக்கினை உடையதல்ல 
என்பதை மேலே உள்ள எடுத்துக்‌ காட்டுகளால்‌ அறியலாம்‌. 
கூறவந்த செய்திக்குத்‌ தக்கபடி. உறை நடை மாற்றப்படு 
கிறது. படித்த இளைஞர்களைக்‌ கவர்வதற்கு ஏற்ற நீண்ட 
வாக்கியத்‌ தொடர்கள்‌, பாமறரைக்‌ கவர்வதற்கு எளிய 
உவமானம்‌, கதைகள்‌ ஆகியவற்றுடன்‌ கூடிய நடை, 
உணர்ச்சியைத்‌ தாண்ட, பழம்‌ பெருமையில்‌ தமிழரை 
மிதக்க வைக்க அலங்காரச்‌ சொற்கள்‌ நிறைந்த நடை 
எனப்‌ பலவகையான நடைகளை அவர்கள்‌ கையாண்டுள்ளனர்‌: 


இந்தடை.யின்‌ கவர்ச்சி தற்போது மிகவும்‌ குறைந்து 
விட்டது, மிரச்சாரக்‌ கருவியாக இந்நடை பயன்பட்டமே 
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யன்றிச்‌ சிறந்த இலக்கியப்‌ படைப்புக்களை இந்நடையால்‌ 
உருவாக்க இயலவில்லை. 


சினிமாவில்‌ கூட இந்நடை. வெற்றி காணவில்லை. பேச்சு 
நடையே சினிமாவில்‌ பாத்திரங்களின்‌ இயல்பான உரை 
நடைகளில்‌ பயன்படுத்தப்படுகின்றது. ரொமாண்டிக்‌ பஈணி 
யில்‌ சினிமா சென்றபோது அடுக்குத்‌ தொடர்‌ நடை இறிது 
கவர்ச்சியாக இருந்தது. இப்போது ரியலிசம்‌ வெற்றிபெறும்‌ 
காலத்தில்‌ பாத்திரங்களின்‌ சமூக . நிலையில்‌ இயல்பாக 
வருகிற பேச்சு நடைதான்‌ அப்பாத்திரங்களைப்‌ பூமியில்‌. 
உலவும்‌ பாத்திரங்களாகக்‌ காட்டுகின்றன. 


சானவே செயற்கையான தி.மு, ௧. நடை இப்போது 
இலக்கியம்‌, சினிமா முதலிய துறைகளில்‌ எடுபடுவதில்லை. 


தற்காலம்‌ 


சிறுகதை, நாவல்‌ துறைகளில்‌ தமிழ்ப்‌ படைப்பிலஃஇய 
பெருவளர்ச்சி பெற்றுள்ளது. கடந்த ஐம்பது-ஆண்டுகளுக்குள்‌.. 
தமிழிலக்கிய வரலாற்றுக்‌ காலம்‌ முழுவதிலும்‌ தோன்‌ ய 


எழுத்தாளர்களைவிட அதிகமான எழுத்தாளர்கள்‌ தேரன்‌ ம 
அள்ளார்கள்‌. 


கடந்த ஐம்பது ஆண்டுகளில்‌ படிப்பவர்‌ தொகை இரு: 
ங்கு பெருகியுள்ளது. பத்திரிகைளின்‌ எண்ணிக்கைப்‌ 2ல 
பங்கு அதிகரித்துள்ளது. புத்தக வெளியீட்டகங்கள்‌ ட 
பலவாகப்‌ பெருகியுள்ளன. 

படித்தவர்களின்‌ தொகை அதிகமாகியிருப்பதால்‌, 4.௯ 
கள்‌ படிப்பதற்தகனே பலவகையான சுவைகொண்ட 
களும்‌ பத்திரிகைகளும்‌ தேவைப்படுகின்றன. 


அரன்‌ 


இந்தத்‌ தேத ைகளைப்‌ ப.பன்பஜித்திக்‌ கொண்டு. 
முதலாளிசள்‌ லட்சக்கணக்கான பிரதிகள்‌ விற்சுக்கூடிய பத்திரி 
கைகளை நடத்துகிறார்கள்‌. தரமான இலக்யெம்‌ தேவை என்த 
கருத்துக்‌ கொண்ட சிலர்‌ 1000 முதல்‌ 5000 வரை விஜற்‌ 6௭ 
யரும்‌ பத்திரிகைகளை நடத்துகிறார்கள்‌. வெகு எட்‌ 
பத்திரிகைகள்‌ (1885 0110018150) முதலாளிக்கு லாபம்‌ ௪ னது 
நோக்குத்‌ தவி, பாமர மக்களின்‌ தாழ்ந்த ரசனைக்கு & 2 


ம சமமே 


போடுவது என்ற உள்நோக்கமும்‌ உடையது. தூ கை 
33-- 5 
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உயர்த்தும்‌ நோக்கம்‌ விற்பனையதிகமில்லாத பத்திரிகைகள்‌, 
அல இலக்கியக்‌ கொள்கைகளின்‌ ஆர்வலர்கள்‌, கவனித்துப்‌ 
படிக்கும்‌ வாசகர்களைக்‌ (5011006 10806191110) கொண்டுள்ளன. 
இவர்கள்‌ சிறுபான்மையோராயினும்‌, தமிழ்நாட்டின்‌ தற 
வான இலக்கிய வளர்ச்சிக்கு இவர்களே முன்னோடிகளாக 
இருக்கப்‌ போகிறார்கள்‌. மணியன்‌, சாவி முதலியவர்கள்‌ 
வாழ்க்கைக்‌ குறிக்கோளே ஆறு லட்சம்‌ பிரதி/ள்‌ விற்பனை 
ஊரக வேண்டும்‌ என்பதுதான்‌. 


இத வளர்ச்சி ஒரே சீராகவும்‌ இலக்கியவாதி விரும்புகிற. 
இசையி லும்‌ இல்லாவிட்டா லும்‌, பாரதி காலத்தைவிட மிகவும்‌: 
- ஊரறிய, (பெருக்கத்திலாவது) படிக்கிறவர்கள்‌ அதிகரித்துள்ள. 
நிலைமை ஏற்பட்டுள்ளது. 


மிகச்‌ சிலருக்காக எழுதியவர்கள்‌ இப்பொழுது ஆயிரக்‌. 
கணக்கானவர்களுக்கோ, லட்சக்‌ கணக்கானவர்களுக்கோ 
எழுத வேண்டும்‌. வாசகர்களது, உணரும்‌ நிலை, அறிவுநிலை,. 
அவனது சமூகச்‌ சூழல்‌ இவை பலதரப்பட்டவை. 


வாழ்க்கையின்‌ படைப்பான இலக்கியம்‌, வாழ்க்கையோடு 
நேருமியே தொடர்பு கொண்டது. இலக்கியம்‌ என்ற முறை. 
யில்‌ தனியான வளர்ச்சிப்போக்கு விதிகளும்‌ கொண்டது . 
தற்கால இலக்கியங்களை, இலக்கியமே இல்லை என்று சொல்லு 
கிறவர்களும்‌, தற்கால இலக்கியத்தை அதன்‌ பரப்பி லும்‌, 
ஆழத்திலும்‌ ஆய்வு செய்யாமல்‌ சுருக்கு வழிகளில்‌ தம்‌ மனம்‌ 
போன பேரச்சுக்கேற்றபடி ஆய்வு செய்கிறவர்களும்‌ தமிழின்‌ 
வளர்ச்சிப்மோக்கை இயக்குபவர்களாயிருக்கிறவரை, . இவர்‌ 
களையெல்லாம்‌ ஓதுக்கிவிட்டு, வளர்கிற தற்கால இலக்கிய: 
மும்‌, தமிழ்நடையும்‌ பல்கலைக்‌ கழகங்களுக்குள்‌ நுழையாது. 


ஆனாள்‌ தமது பல்கலைக்‌ கழகத்‌ தமிழ்‌ மாணவர்கள்‌, 
மொழியியல்‌ மாணவர்கள்‌ நவீன இலக்கியத்திலும்‌, 819413611௦ 
பிரச்சனைகளிலும்‌ ஆர்வம்‌ காட்டி வருகிறார்கள்‌. அமெரிக்க. 
ஊாணவர்‌ ஒருவர்‌ *50 ஆண்டு தமிழ்‌ நாவல்‌” என்ற பொருளில்‌ 
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ஆய்வு மேற்கொண்டுள்ளார்‌. ஃபூர்னிக்கா என்ற ரஷியர்‌ 
ஜெயகாந்தன்‌ பற்றி ஒரு ஆய்வுக்‌ கட்டுரை எழுதியுள்ளார்‌. 
இபான்னீலனின்‌ கரிசலை ரஷ்யனில்‌ மொழி பெயர்த்து வரு 
இருர்‌. இங்கிலாந்தில்‌ சில ஆய்வாளர்கள்‌ புதுமைப்பித்தன்‌, 
ஜெயகாந்தன்‌ இவர்களைப்‌ பற்றி ஆராய்கிறார்கள்‌. 


அயல்தாடுகளின்‌ இலக்கியவாதிகள்‌ தமிழ்ப்‌ படைப்புகளை 
ரசித்த பின்னர்தான்‌ தற்கால--வளரும்‌ தமிழ்‌ இலக்கிய 
ஆர்வம்‌ தமிழகப்‌ பல்கலைக்‌ கழகங்களுக்குள்‌ புயலடித்து வீசும்‌ 
என்று எதிர்பார்க்கிமறோம்‌. அவ்வாறு தற்காலக்‌ தமிழிலக்கிய 
ஆர்வம்‌ பெருக்கடுத்துப்‌ பாயும்‌ போதுதான்‌ தரமான இலக்‌ 
கிய ஆய்வுகள்‌ பல்கலைக்‌ கழகங்களால்‌ நடத்தப்பெறும்‌. 


குற்கால எழுத்தாளர்களை இருவகைப்‌ படுத்தலாம்‌. 


கற்பனையை ஆதாரமாகக்‌ கொண்டு புனையப்படும்‌ 
ஒரு நிஜம்‌ போன்ற தோற்றமான வாழ்க்கை அனுபவ 
உணர்ச்சி வெளியீடுதான்‌ கதை. இதில்‌ வரும்‌ கற்பனை, 
புனைதல்‌ உணர்ச்சி வெளியீடு, வரலாறு ஆகிய இத்தனை 
குன்மைகளையும்‌ தன்‌ மனத்தில்‌ தோன்றியபடி பிறரிடம்‌ 
தொற்ற வைப்பதற்கு ஒரு படைப்பாளி கையாளும்‌ 
சாதனம்‌ பாஷை. அதில்‌ ஒரு அம்சம்‌ உரைநடை. 
கதைக்கு வேண்டிய மூலப்பொருள்களான சாமான்கள்‌, 
செயல்கள்‌, மனிதர்கள்‌ ஆகிய மூன்றுடன்‌, உணர்ச்‌, 
அறிவு என்ற இரு தன்மைகளும்‌ கலக்க, அவைகளை எடுத்‌ 
துச்‌ சொல்வதில்தான்‌ அவனது சிருஷ்டி சக்தி இயங்கு 
கிறது. ஆகவே அவன்‌ கதை பின்னுகிறபோது இவற்றை 
வ௫ுணிக்கற ஒரு போக்கில்‌ ஈடுபட்டு விடுகிறான்‌. அவனது 
நடை வருணனை நடையாக விடுகிறது.”*.4 (செல்லப்பா, 
இன்று தேவையான உரைநடை--தமிழ்‌ இலக்க விமர்‌ 
சனம்‌ என்னும்‌ நால்‌) 


இது ஒரு வகை உரைநடை எழுத்து. இதனைப்‌ 
படைப்பாளி நடை என்று கூறலாம்‌. இதில்‌ மொழி, சூழல்‌, 
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பாத்திரம்‌ இவற்றை உருவாக்குவதில்‌ அழகியலும்‌ (,&69116- 
1123) சம்ப ந்தப்பிகிறது. ப 


. படைப்பு நடை தவிர விளக்கவுரை நடையும்‌ ஆராய்ச்சி 
நடையும்‌ மிகப்பெரும்‌ வளர்ச்சி பெற்றுள்ள. இதில்‌ இலக்‌ 
இயம்‌ பற்றிய விசாரணை அல்லது ஆரரய்ச்சியில்‌ பயன்‌ 
படுத்தப்படும்‌ நடையும்‌, இலக்கியமல்லாத மற்றத்‌ துறை 
களில்‌ கருத்து விளக்கத்தில்‌ பயன்படுத்தப்படும்‌ நடையும்‌ 
அடங்கும்‌. 


ஜானூராமனையோ, ஜெயகாந்தனையோ இலக்கிய விமர்‌ 
சனக்‌ கோட்பாடுகளைக்‌ கொண்டோ அல்லது மனிதவியல்‌ . 
ஐ சாள்கைசளைக்‌ கொண்டோ, அறிவு மட்டும்‌ கலக்க ஓருவன்‌ 
அராய்றெபோது, அவற்றை விளக்குவதில்‌ அவன்‌ ஈடுபடு 
அருன்‌ (800: ௦1 ௨1416 “ட அவன்‌ நடை. விளக்க நடைய௯ 
விடுகிற ஙு. ப 


.... இலக்க விமர்சன நூல்கள்‌ (செல்லப்பாவின்‌ தமிழில்‌ 
இலக்கிய வி௰ர்ச எம்‌ பேரன்றவை), இலக்கிய ஆராய்ச்சி நூல்‌ 
கள்‌ (கவயபுரிப்பிள்ள, இராசமாணிக்களுர்‌, தெ. பொ.மீ., 
சரமிரிதம்பானூர்‌, மயிலைசீனிவேங்கடசாமி, நா. வானமாமலை 
ஈகுதாதன்‌ போன்றோரது நூல்கள்‌) இவ்வகையில்‌ அடங்கும்‌, 
குற்காலத்தில்‌ ஆராய்ச்சி இதழ்‌ தொடங்கப்பட்ட பின்னம்‌, 
லல்ியெம்‌ தலிர வேறு புதிய புதிய துறைகளில்‌, ஆராய்ச்‌ 
வளர்ந்துள்ளது. 


மானிடவியல்‌, சழகவியல்‌, வரலாற்றியல்‌, புனைகதை 
யியல்‌ (ஐ. 33௦113) போன்ற அறிவுப்‌ படைப்புக்‌ துறைகளின்‌ 
அடிவை, தமிழ்தாட்டின்‌ நிலைமைக்கேற்பப்‌ பயன்படுத்து 
குமிழ்நாட்டின்‌ பண்பாட்டையும்‌ அராயும்‌ கட்டுரைகள்‌ 
குமிழுக்கே புதிதாக வெளிவருகின்‌ றன. இவை தத்துவகனம்‌. 
தர்க்கரீதியான வாதம்‌, தன்‌ சருத்துக்கு எதிரான வாதங்களைச்‌ 
சரன்றுகள்கொண்டு நிராகரித்து தன்‌ கருத்து நிறுவுதல்‌ ஆகிய 
.கன்மைகள்‌ கொண்டது. சமய வாதங்களில்‌ இதுபோன்று 
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மூறை, கையாளப்பட்டிருப்பினும்‌, இன்று குமிமுக்குப்‌ புதிய 
துறைகளில்‌ இம்முறை புகுத்தப்பட்டுள்ளது. எல வே 
ஆராய்ச்சியில்‌ ஆய்வுக்‌ கட்டுரைகளில்‌ ஒரு புதிய குமித்நடை 
வளர்ந்துள்ளது . 


இது விளக்கவுரை நடை என்றழைக்கப்படும்‌. பாரதி 
தான்‌ இத்தகைய நடையை முதலில்‌ பயன்படுத்தினார்‌. திரு. 
வி. க. இதனைப்‌ பெரிதும்‌ வளர்த்தார்‌. திரு. வி.க. வின்‌ 
தெளிவான, பண்டித நடையை எளிதாக்கி அவருக்குப்‌ பின்‌: 
தோன்றிய கட்டுரையாளர்கள்‌ எழுதினார்கள்‌. வ.ரா இப்‌ 
போக்கில்‌ முக்கியமானவர்‌. 


மூ.வ. தாம்‌ புகழ்பெற்ற தமிழரறிஞராயிருந்தும்‌ 
பண்டித நடையைக்‌ கைவிட்டு மிகவும்‌ எளிய நடையில்‌ பல 
துறைகளில்‌ கருத்துக்களை வெளியிட்டார்‌. அவரது படைபபு 
இலக்கயங்களில்கூட அவர்‌ கட்டுரை நடைத்‌ தமிழைப்‌ பயன்‌ 
படுத்தினார்‌. இலக்கிய வரலாறு, இலக்கிய விமர்சனம்‌ ஆகிய 
துறைகளில்‌, எளிய பேச்சு நடைக்கு நெருங்கிய தமிழை அவர்‌ 
கையாண்டார்‌. இலக்கிய ஆராய்ச்சியில்‌ அவருடைய கருத்‌ 
துக்களை, சிறுசிறு வாக்கியங்களில்‌, சிந்தனையோட்டம்‌ அறுந்து 
போகாமல்‌ அவர்‌ வெளியிடுஒருர்‌. 


படைப்பு இலக்கியம்‌, உணர்ச்சிக்கு விருந்தாக, தம்‌ மனத்‌ 
இல்‌ நம்‌ உலகையும்‌ வாழ்க்கையையும்‌ பற்றிய உண்மையான 
. அல்லது பொய்யான படிமங்களைத்‌ தோற்றுவிக்கிறது. 


கருத்து விளக்கத்‌ துறைகள்‌, அறிவைச்‌ சுடர்‌ வீட்டெரியச்‌ 
செய்து, நமது பொய்யான கருத்துக்களை அழித்துப்‌ புதிய 
உண்மையான கருத்துக்களை நம்‌ மனத்தில்‌ தோற்றுவித்து 
வளர்க்கின்றன. நமது பகுத்தறிவுச்‌ சிந்தனையை வளர்த்து, 
ஆராயப்படாத விஷயங்களையும்‌, ஆராயத்‌ தூண்டுகின்றன. 


ஆராய்ச்சிக்‌ கருத்துக்களை விளக்கப்‌ பயன்படுத்திய கடின 
மான நடையைக்‌ கைவிட்டுத்‌ தெளிவும்‌, நுட்பமும்‌ மிக்க: 
நடையை *அராய்ச்சி.ப்‌ பத்திரிக்கையில்‌ நூற்றுக்‌ கணக்‌ 
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கானவர்கள்‌ கையாண்டனர்‌. பொருள்களனைத்தும்‌ தமிழுக்‌ 
குப்‌ புதியவை. சமூகவியல்‌, மானிடவியல்‌ பின்னணியில்‌ தமி 
மர்‌ பண்பாட்டை அளவீடு செய்யும்‌ முயற்சிகள்‌ முதன்‌ முறை 
யாகத்‌ தொடங்கின. இதற்குத்‌ தெளிவான ஆனால்‌ இது 
வரை பயன்படுத்தப்பட்ட மொழி நடையினின்றும்‌ வேறான 
தோர்‌ நடை தேவையாயிருந்தது. புதிய பொருளை விளக்க 
வந்த ஆராய்ச்சியாளர்கள்‌, புதிய நடையையும்‌ படைத்‌ 
கார்கள்‌. 


எடுத்துக்காட்டாகப்‌ பெபொன்னீலன்‌ தோள்சேலைப்‌ 
போராட்டம்‌ என்ற கட்டுரையில்‌ முடிவுரையாகக்‌ -கூறுகிறார்‌: 


“இது நாஞ்சில்‌ நாட்டு உழைக்கும்‌ மக்களின்‌ ஓர்‌ 
பகுதியினரான நாடார்கள்‌ தம்மை அடக்கும்‌ சாதீய, 
பொருளாதார. நிலப்பிரபுத்துவ சக்திகளை எதிர்த்து 
நடத்திய போராட்டம்‌, அவர்கள்‌ ஒன்றுபடுவதற்கு ஒரு 
கொள்கைத்‌ தொகுதியும்‌, ஒரு பரம்பரை வரலாறும்‌ 
தேவை. ஏனெனில்‌ இந்தச்‌ சாதியாரை ஒன்றுபடுத்த 
ஒரு சமூக அமைப்போ, அரசியல்‌ அமைப்போ அப்போது 
இல்லை. எனவே புதிதாக வந்த கிறிஸ்தவ சகோதரக்‌ 
கருத்துக்களையும்‌ நாடார்‌ மக்களின்‌ பரம்பரையான சதை 
களையும்‌ இணைத்து சமய வரம்பிற்குள்‌ போராட்டம்‌ 
தொடங்கினார்கள்‌”. (ஆராய்ச்௪--13, ப.73 


கா. சுப்பிரமணியன்‌, தமது ஆற்றுப்படை என்னும்‌ கட்‌ 
டுரையில்‌ ஆற்றுப்படை என்னும்‌ புறத்திணை பற்றி எழுது 
கிறார்‌. 

“*அற்றுப்படை இலக்கியம்‌ ஆரம்ப காலத்தில்‌ இனக்‌ 
குழுத்‌ தலைவர்களிடம்‌ கலைஞர்களை வழிப்படுத்தியது. 
இனக்குழுத்‌ தலைவர்கள்‌ கலைஞர்களோடு கலந்து பழகி 
னர்‌; உண்டனர்‌, குடித்தனர்‌, ஆடிப்பாடி மகிழ்ந்தனர்‌. 


சங்க காலத்தில்‌ நிலவுடைமை வளர்ச்சியும்‌, இனக்‌ 
குழுக்களின்‌ அழிவும்‌ நிகழ்ந்தன. அரசு என்னும்‌ இயந்‌ 
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திரம்‌ தோன்றியது, இக்காலத்தில்‌ ஆற்றுப்படை இலக்‌ 
கியம்‌ கலைஞரை வேந்தர்களிடம்‌ வழிப்படுத்தியது. 
வேந்தர்கள்‌ இனக்குழுத்‌ தலைவரைப்‌ போலக்‌ கலைஞர்‌ 
களிடம்‌ பேதமின்றிப்‌ பழகவில்லை. ஆகவே வேந்தர்‌ 
காலத்தில்‌ மூன்னோர்‌ வள்ளன்மையைப்‌ புகழ்வதும்‌ 
கொடாதவனை இகழ்வதும்‌ (அவர்கள்‌ பாடல்களில்‌) 
காணப்படுகிறது. 


“இவ்விரண்டு ஆற்றுப்படை இலக்கியமும்‌ இம்மைப்‌ 
பயன்கம்‌ா, அதாவது உணவ, பரிசில்‌ பேரன்ற வற்றைப்‌ 
பெற்று வாழவே வழிகாட்டுகின்றன. ?* 


(ஆராய்ச்சி 14, ப. 14ஒ 


ராஜாராமனின்‌ இயல்புத்‌ தொகுதி பற்றி எஸ்‌. ண னான்‌ 
திரி எழுதுகிறார்‌. 


“ராஜாராமன்‌ ஒரு அப்நார்மல்‌ ததாபாத்திரம்‌. 
அவனை அறிமுகப்‌ படுத்தும்போது ஆரியர்‌ (இஜயகாந்‌ 
தன்‌) கூறுகிறார்‌. *ஸைகோ அனாலிஸிஸின்படி. பார்த்‌ 
தால்‌ இந்த ஐயரஈமன்‌ ஒரு அப்நார்மல்கேஸ்‌. ரிஷி மூலத்‌ 
தின்‌ ககாநாயகனான ராஜாராமன்‌ ஜெயகாந்தனின்‌ முழு 
மையான பிராய்டிஸ கதாபாத்திரம்‌. பிராய்டு போக்‌ 
கூடிய “ஓடிப்பஸ்‌ காம்ப்ளெக்ஸ்‌: வகையைச்‌ சார்ந்தது. 
ஐந்து வயதுச்‌ சிறுவனை இருக்கும்‌ பொமுது அவன்‌ தாய்‌ 
(அவன்‌) தனியறையில்‌ இருப்பதைக்‌ காண்டிறாள்‌. அவ 
னுக்குப்‌ பத்து வயதாகும்‌ போது தாயை நிர்வாணமாகக்‌ 
காண்கிறான்‌. பின்பு அவள்‌ அவனை கனவில்‌ திருப்இப்‌-: 
படுத்துகிறாள்‌. நனவுலகில்‌ வேதசாஸ்திரங்களைக்‌ கற்று 
ராஜாராமன்‌ (வேத சாஸ்திர வல்லுனனாக) அறிவாளி 
யாக விளங்குகிறான்‌. சாதா மாமியிடம்‌ தன்‌ தாயின்‌ 
சாயலைக்‌ காணும்‌ அவன்‌ அவளோடு பாலுறவு கொள்ளு 
அருன்‌. அனால்‌ அவன்‌ கல்வியும்‌, சமூகமும்‌ (இச்செயலுக்‌ 
காக) அவனைக்‌ கண்டிக்கும்‌ என்பதால்‌, (சமூகத்தில்‌ 
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இருந்து பிரிந்து சென்று) துறவு பூண்டு வாழ்கிறான்‌. இது: 
பிறாய்டிலஸ டைப்‌ ஒன்றுக்கு ' கற்பனை உதாரணமாகக்‌: 
தோன்றுகிறது. ஞு ! 


இங்கு "ஆரியர்‌. பிராய்டிஸம்‌, ஒடிபஸ்‌ ப கம்ப்களதில்‌.. 
அதன்‌ விளைவு இவற்றை ராஜாராமன்‌ என்ற கதாபாத்தி: 
நூ.ததை எடுத்துக்‌ கொண்டு விளக்குஇரூர்‌. ஆங்கிலச்‌ கஇசாற்‌. 
களைக்‌ கொண்டு இல புதிய கருத்துக்களைத்‌ தெவிவாக்குஇருர்‌ - 
இக்கருத்‌ துக்கள்‌ பிராய்டினால்‌ உருவாக்கப்பட்டவை. அவரே- 
கிரேக்கப்‌. புராணக்‌ கதைகளில்‌ இருந்து இல மனவியல்‌ 
போக்குகளுக்குப்‌ பெயர்களைத்‌ தேர்ந்தெடுத்துக்‌ கொண்டார்‌. 
அப்பெயுர்களையே தமிழிலும்‌ கையாளுவது பொருத்தமானது: 
தான்‌. ஆனால்‌ டைப்‌, காம்ப்ளெக்ஸ்‌, ஸப்ளை மேஷன்‌ என்‌.ஐ- 
சொற்களுக்குத்‌ தமிழிலேயே உளவியல்‌ சொற்களைப்‌ புனைந்து: 
கையாண்டிருக்கலாம்‌. காரணத்தோடு பிற  மொழிகளி' 
விருந்து புனையப்பட்ட சொற்களை 'அவ்வாறே பயன்படுத்து: 
வதுதான்‌ சரியானது. எல்லா மொழிகளுக்கும்‌ பொதுவான- 
உணர்ச்சிகள்‌, வகைப்பாடுகள்‌ ஆ௫ியவற்றிற்குத்‌ தமிழிலும்‌. 
சொற்களஞ்சியம்‌ உருவாக வேண்டும்‌. 

பி.எல்‌. சுவாமி, பண்பாட்டு மானிடவியல்‌: 
கட்டுரைகளை: . மிகத்‌ . திறமையாக எழுதுஇருர்‌, 
அவர்‌, ஆராய்ச்சியில்‌ எழுதிய தாய்த்தெய்வ வணக்கம்‌ என்ற; 
கட்டுரை நூல்‌ வடிவில்‌ பெவளிவந்துள்ளது. 
பதியா கருத்துக்களைக்‌ கூற எளிமையும்‌ நட்பமும்‌ வாய்ந்த. 
தடையை அவர்‌ உருவாக்கியுள்ளார்‌. இதற்கு முன்‌ தமிழில்‌: 
ஆராய்க்ப்‌ பொருளாக இல்லாத புதிய துறைகளில்‌, பண்‌: 
பாட்டு மானிடவியல்‌, சமூசவியல்‌, மொழியியல்‌ முகுலிய: 
. துறைகளில்‌ சொழ்களஞ்சியங்களை உருவாக்குவதும்‌, 
தர்க்கரிதியாகக்‌ கருத்துக்களை விளச்ச ஓர்‌ நடையை ௬. 
வாக்குவதும்‌ புதிய: முயற்கெள்‌. இம்முயற்ியில்‌: 
பி.எல்‌. சுவாமி, . நா. வானமாமலை, . ஆர்‌. பெரியாழ்வாரி. 
- எஸ்‌.வி. சண்முகம்‌ மு தலிய ஆய்வாளர்கள்‌ பங்குப்‌ பணியாற்றி 
'புள்ளார்கள்‌. 


தா: வானமாமலை 73: 


இத்தகைய நடைக்கு வகை மாதிரியாக பி.எல்‌. சுவாமி” 

யின்‌ சாத்தன்‌ வழிபாடு என்னும்‌ கட்டுரையீல்‌ இருந்து ஒரு . 

*பத்தியை மேற்கோளாசக்‌ கொடுப்போம்‌. சாத்தன்‌ தமிழ்‌. 

தாட்டில்‌ நிகழ்ந்த பண்பாட்டுக்‌ கலப்பின்‌ காரணமாக உரு. 
வான ஒரு படிமம்‌. இதனை சுவாமி இவ்வாறு கூறுகிரார்‌? 


“சாதவாகனர்‌ காலத்தில்‌ சாத்தன்‌ என்ற தெய்வம்‌: 
வீரவணக்கத்தின்‌ அடிப்படையில்‌ தோன்றியதென்று 
தெரிகிறது. இந்த தெய்வம்‌ பழங்குடி மக்களின்‌ தெய்வ 
மாக இருந்து, பழங்குடி மக்களின்‌ தாய்த்‌ தெய்வத்தின்‌. 
மகனாகவும்‌ கருதப்பட்டது. இத்தெய்வத்தை சமணரும்‌ . 
புத்தரும்‌ தங்கள்‌ தெய்வமாக ஆக்கனர்‌. பிறத சைவரும்‌ 
சாதவாகனனைத்‌ தெய்வமாக ஆக்கிப்‌ புராணங்களைப்‌. 
படைத்தனர்‌. சிவனைக்‌ தந்தையாக்கி, காளியையும்‌, 
பார்வதியையும்‌, காமாட்சியையும்‌ தாயாக்கனர்‌. சவ 
பெருமான்‌ மகன்களில்‌ கூமரன்‌, வினாயகன்‌ ஆகியோருடன்‌ 
சாத்தனும்‌ மகனாக்கப்பட்டான்‌. இன்று கிராமங்களில்‌ . 
காணப்படும்‌ ஐயனார்‌ வழிபாட்டில்‌ பழங்காடி மக்களின்‌ 
சாதவாகனன்‌ வழிபாடும்‌ சைவரின்‌ சிவபெருமான்‌ மகன்‌ - 
வழிபாடும்‌ கலந்திருப்பதைக்‌ காண்‌இரரம்‌. 

(ஆராய்சி 16, ப. 161) 


அறிவியல்‌ துறை 

அறிவியல்‌ துறைகள்‌ அண்மைக்‌ காலத்தில்‌ மிக வளர்ச்‌ : 
யடைந்துள்ளன. முதலீல்‌ தத்துவத்‌ துறையில்‌ கற்கப்பட்ட. 
அறிவியல்கள்‌ தனித்கனியே இயைபியல்‌ பெளூகம்‌, வேதியல்‌ : 
(பேரா) தரை இயைபு இயல்‌, தரை வேதியல்‌, உயிரியல்‌ 
எனப்பிரித்துக்‌ கற்கப்பட்டன. பலமொழிச்‌ சொற்களும்‌ 
இவற்றின்‌ அருங்கலைக்‌ களஞ்சியங்களில்‌ இடம்‌ பெற்றன. 
இதன்‌ பிறகு விண்பயணக்‌ கருவிகள்‌ தோன்றிய பின்னர்‌, பல 
அறிவியல்களுக்கிடையே இருந்த பிரிவுக்‌ கோடுகள்‌ அழிந்தன. 
பல அறிவியல்கள்‌ இணைந்து.ஒரு பொருளைக்‌ கற்றுக்‌ கொண்- 
ளும்‌ இணைப்பு முறை தோன்றியது. 
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அறிவியல்‌ துறைகளை வரையறை செய்து முதலில்‌ தோன்‌ 
மிய நூல்‌ பேராசிரியர்‌ சுந்தரம்பிள்ளை எழுதிய நூல்‌ விளக்‌ 
- கம்‌” என்பதாகும்‌, என்னென்ன பொருள்‌ பற்றி எந்தெந்து 
அறிவியல்‌ நூல்கள்‌ விளக்குகின்றன என்ற விளக்கம்‌ இந்‌ 


- நூலில்‌ தரப்படுகிறது. இதன்‌ பின்னர்‌ பள்ளிகளில்‌ தமிழில்‌: 


அறிவியலின்‌ தொடக்க அறிவு கற்பிக்கப்பட்டது. கலைச்‌ 
சொற்களை இந்தியா முழுவதற்கும்‌ சமஸ்கிருதத்திலேயே உரு 
- வாக்கினார்கள்‌. அவை வடமொழிப்‌ பயிற்சியில்லாத தென்‌ 
“மொழி பேசுவோருக்குப்‌ புரியாகுதாகவும்‌, உச்சரிக்கக்‌ கடின 
கவும்‌ இருந்தன. இதனால்‌ தமிழிலேயே சொற்கள்‌ புனையப்‌ 
பட்டன. இச்சொற்களை அறிவியல்‌ வல்லுநர்கள்‌ புனைய 
வில்லை. அறிவியல்‌ அறியாத தமிழ்‌ இலக்கியப்‌ பண்டிதர்கள்‌ 
புனைந்தார்கள்‌. அறிவியலில்‌ நுட்பமான வேறுபாடுகள்‌ 
- கொண்ட கருத்துக்களை ஒரே சொல்லால்‌ குறிப்பிட்டார்கள்‌, 
“எனவே தெளிவுக்குப்‌ பதில்‌ குழப்பமே மிகுந்தது. 


தற்போது அறிவியல்‌ நூல்கள்‌ ஆண்டுதோறும்‌ நூற்றுக்‌ 


கணக்கில்‌, ஆங்கிலத்தில்‌ வெளியாகின்றன. இவற்றால்‌ பெறப்‌. 


- படும்‌ அறிவு கமிமில்‌ இடைப்பதில்லை. தமிழில்‌ அறிவியல்‌ 
தூல்கள்‌ குறைவாக இருப்பதற்குக்‌ காரணம்‌ அருங்கலைச்‌ 
சொற்களைப்‌ பற்றிய குழப்பமே, *தமிழில்‌ முடியும்‌” என்ற 
.தூலில்‌ இக்குழப்பக்தைப்‌ போக்க வழிமுறைகளை தானும்‌ 
எனது நண்பர்களும்‌ கூறி, ஒவ்வாரு அறிவியல்‌ துறையிலும்‌ 
_இச்சிக்கலைத்‌ தீர்க்கும்‌ வழிகளையும்‌ விளக்கியுள்ளோம்‌. 


அறிவியல்‌, உலகில்‌ வளர்ச்சி மொழி பேசுகிற பன்னாட்ட 
வர்களின்‌ படைப்பு. அவரவர்கள்‌ கண்டு பிடிக்கிற புதுமை 
"களையும்‌, அவ்வந்நாட்டு: மொழிகளிலேயே குறிப்பிடுகிருர்கள்‌. 
கருத்துக்களை மொழிபெயர்க்கலாம்‌. இடுகுறிகளை மொழி 
பெயர்க்க முடியாது. ₹லாஸர்‌' என்ற ஒருவகையான ஓளிக்‌ 
- கற்றையைக்‌ குறிக்கும்‌ சொல்லை மொழிபெயர்க்க முடியாது. 
- ஆனால்‌ அது எதனைக்‌ குறிக்கிறது என்ற கருத்தைத்‌ தமிழில்‌ 
- விளக்கலாம்‌. லே சொற்கள்‌ தமிழில்‌ சில கருத்துக்களைகி 
குறிக்கலாம்‌, அவை பழகிய கருத்துக்களே. அனால்‌ எலெக்ட்‌ 


ந 
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றான்‌, நியூட்ரான்‌, புரோட்டான்‌ முதலிய துகள்களைக்‌ குறிக்‌ 
கத்‌ தமிழ்ச்‌ சொற்களைப்‌ பயன்படுத்தினால்‌, உலகளாவிய அறி 
வியல்‌ வளர்ச்சியில்‌ இருந்து தமிழர்கள்‌ துண்டிக்கப்படு 
வார்கள்‌. 


இதனால்‌ தமிழில்‌ அறிவியலைப்‌ பரப்ப முடியாது என்பது 
'பொருளல்ல. உலகச்‌ சொற்களஞ்சியத்தில்‌ இருந்து சொற்‌ 
காத்‌ தாராளமாக எடுத்துக்‌ கொண்டு தமிழிலேயே விளக்க 
.வுரைகளை எழுதி மக்சளுக்குத்‌ தெளிவு படுத்தலாம்‌. இத்‌ 
தகைய முயற்சிகள்‌ தமிமை அழகில்லாமல்‌ ஆக்கிவிடுவதாகதீ 
கனித்தமிழ்வாதிகள்‌ கூறுவார்கள்‌. பழைய சொற்களைப்‌ 
பயன்படுத்துவது மட்டும்தான்‌ தமிழுக்கு அழகு தருகிறது 
என்று இவர்கள்‌ நினைக்கிறார்கள்‌. புதிய கருத்துக்கள்‌, கருத்‌ 
தமைப்புக்கள்‌, வரையறைகள்‌ எல்லாவற்றையும்‌ தெளிவாக 
ப்‌ பழைய தமிழ்ச்‌ சொற்களே போதும்‌ என்பது இவர்கள்‌ 
அருத்து, 


புதுமையைப்‌ பமமை மூலம்‌ காண்பது மிகக்‌ தவறான 
“தோர்‌ அறிவுப்‌ போக்காகும்‌. இது புதுமையைத்‌ தவராக 
அறிந்து கொள்ள வகை செய்யும்‌. அறிவியல்‌ அறிவுக்குப்‌ 
பதிலாக, தவறான அறிவியல்‌ கருத்துக்களை இம்முறை மனத்‌ 
தில்‌ பதியவைக்கும்‌. பழமையிலேயே புதுமை இருக்கிறது 
என்ற எண்ணத்தையும்‌ இம்முறை வளர்க்கும்‌. 


புதுமையை அறிய, அப்புதுமையைக்‌ கண்டு பிடித்தவம்‌ 
களுடைய மொழியையே பயன்படுத்த வேண்டும்‌. அறிவியல்‌ 
நடையில்‌ அழகு தேவையில்லை. அறிவு நுட்பத்தை விளக்கும்‌ 
வல்லமை அந்த நடைக்கு இருக்க வேண்டும்‌. பல இடையூறு . 
களைத்‌ தாண்டி, இந்த நடையை வளர்த்து வருகிற அறிவியல்‌ : 
விளக்க எழுத்தாளர்கள்‌ பலர்‌ தமிழில்‌ எழுதுஇருர்கள்‌. ' இவர்‌ 
களுள்‌ முன்னோடி வயதில்‌ முதிர்ந்தவரும்‌, அறிவில்‌ சிறந்த 
வரும்‌, .தமிழுக்குப்‌ புதிய அறிவைக்‌ கொணர்ந்தவருமான 
பெ. நா. அப்புசாமி அவர்கள்‌. அவர்‌ நூல்கள்‌ எழுதுகிறார்‌ - 
பதுதிரிகைகளில்‌ அறிவியல்‌ கட்டுரைகள்‌ எழுதுகிறார்‌. இது 
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தவிர மிகப்பல அறிவியல்‌ விஷயங்களைப்‌ பற்றி எமுதி வைத்‌. 
இருக்கிறார்‌. இவர்‌ அறிவியல்‌ அறிவைப்‌ பரப்புவதில்‌ கொண்‌ 
டிருக்கும்‌ ஆர்வம்‌, வெளியீடுகளின்‌ மூலம்‌ ஒரு கிறு பகுதியே 
நிறைவேறுகிறது. இதன்‌ மனக்சுசப்படைந்த அவர்‌ ஒரு. 
மூறை, ஏ,வி. சுப்பிரமணிய ஐயர்‌ என்ற ஆய்வாளரிடம்‌ கூறி. 
ஞர்‌: 


“இந்தக்‌ காகிதக்‌ கட்டுகளைப்‌ பாருங்கள்‌. இவை. 
நான்‌ எழுதி வெளிவராத கட்டுரைகள்‌. என்னை விறகால்‌ 
எரிக்க வேண்டாம்‌. இக்காகிதக்‌ கட்டுரைகலைக்‌ கெர£ளுத்‌. 
தியே எரிக்கலாம்‌. போதுமான அளவு இல்லையா?” 


அறிவியல்‌ தமிழ்‌ நாட்டு மக்களிடையே பரவவில்லை, 
தமிழை வளர்க்க அமைக்கப்பட்ட அரசு நிறுவனங்கள்‌ பாடப்‌: 
புத்தகங்களை வெளியிடுவதை மட்டும்‌ நோக்கமாகக்‌ கொள்‌ 
ளாமல்‌ தமிழில்‌ எழுதப்‌ படிக்கத்‌ தெரிந்தவர்களிடையே 
அறிவியல்‌ அறிவைப்‌ பாப்ப வேண்டும்‌. அரசே பல, எளிய, 
யுதுமையான நூல்களை வெளியிட வேண்டு: தனியார்‌ வெளி” 
யரீட்டு நிறுவனங்கள்‌ சிற்சில முயற்சிகளை மேற்கொண்டுள்ளன . 
இம்முயந்சிகளால்‌ அறிவியல்‌ விளக்க நடை. இறிதளவு 
வளர்ச்சி பெற்றுள்ளது : 


சமூக அறிவியல்‌ துறையும்‌ தமிழுக்குப்‌ புதிது. இத்துறை. 
யில்‌ மொமி பெயர்ப்பு நூல்களே பெரிதும்‌ வெரியாகின்‌ றன. 
கதுவிர இல பாட நூல்களும்‌ வெளியிடப்‌ பட்டுள்ளன. சமூக. 
அறிவியலுக்கெனவே தன்னை அர்ப்பணித்துக்‌ கொண்டுள்ளது 
ஆராய்ச்சி. இதில்‌ வெணிவந்த கட்டுரைகள்‌ சில நூல்களாக 
வெளிவந்துள்ளன. தமிழ்‌ நடை புதிதாக இத்துறையில்‌: 
நுழைந்துள்ளது. பலர்‌ இத்துறைகளில்‌ நூல்கள்‌ எழுதினால்‌ 
தூன்‌ பாதை செம்மையறும்‌. 


மொழிபெயர்ப்பில்‌ கருத்துக்கள்‌, நடையைக்‌ கட்டுப்‌: 
படுத்துகின்றன, மூலமாக இருந்தால்‌ இந்தனையே நடையை: 
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வழிப்படுத்தும்‌. மூலநூல்கள்‌ பல சமூக அறிவியல்‌ துறை 
.அளில்‌ தோன்ற வேண்டும்‌. க 


பழமையில்‌ உரைநடை, காலத்திற்கேற்ப மாறி வந்துள்‌ 
சாது. இன்று படைப்பாளியும்‌, ஆராய்ச்சியாளனும்‌ தனக்கு 


தின்‌ 


“படைக்கப்பட்டுள்ள அத்தனை வீத உரை தடைகளை 
யும்‌ மனதில்‌ கொண்டு தனக்கு உபயோகமாகக்‌ கூடிய 
அளவு போக, போதாததற்கு சோதனை நடத்தி உருவாக்‌ 
இக்‌ கொள்ள வேண்டியதுதான்‌.”” ப 
-- செல்லப்பா 


“இவ்வாறாக மொழி மாறிக்‌ கொண்டே. செல்வதுச 
தான்‌ மொழியின்‌ இயல்டீ$ பழையன கழிதலும்‌, _பு.இ. 
யன புகுதலும்‌” என்பது சொல்‌ பற்றிய வழக்கு என்று 
மட்டும்‌ எடுத்துக்‌ கொள்வது சரியல்ல. எல்லா வழிகளீ 
லும்‌ மொழி மாறிக்‌ கொண்க. செல்லும்‌. காலம்‌ பரு 
றிய வழக்கு வேறுபாடு என்று மட்டும்‌ கொள்வது சரி 
யல்ல. பிரதேசம்‌ பற்றியும்‌ சமூகத்தின்‌ ஜாதி பற்றியும்‌, 
தொழில்‌ பற்றியும்‌ ஒரே காலத்தில்‌ வழக்கு வேறுபடுதல்‌ 
உண்டு. இந்த உண்மையை நன்றாக உணர்ந்து தந்‌ 
காலக்குக்குரிய தமிழின்‌ இலக்கணத்தையும்‌, : சொல்‌ 
முதலிய வழக்குகளின்‌ அகராதியையும்‌ இயற்றுதல்‌ 
இன்றியமையாதது.”” 


என்று வையாபுரிப்‌ பிள்ளை அவர்கள்‌ எழுத்‌ யுள்ளார்கள்‌. 


தூய தமிழ்‌ என்பது சமஸ்‌ருதம்‌ போல: மேலோர்‌ 6 பண்‌ 
ஆதர்‌) மொழியாகத்‌ தமிழை ஆக்கி, அசனைத்‌ தமிழ்‌ மச்கள்‌ 
மீது சுமத்துகற முயற்சியாகும்‌. இது சமஸ்கிருதம்‌ போலத்‌ 
தமிலழயும்‌ வழக்கொழிந்து போவதந்குத்‌ தம்மையறியா 
மலே தூயதமிழ்வாதிகள்‌ செய்கிற முயற்சியாகும்‌. 
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நகரங்களின்‌ வளர்ச்சி, தமிழ்நாட்டின்‌ பல சாதிகளைச்‌ 
சேர்ந்தோர்‌, கூடி வாழ்வதற்குரிய வாய்ப்பை அளிக்கிறது. 
உதாரணமாகச்‌ சென்னை, மதுரை, கோவை போன்று பல: 
மாவட்ட மக்கள்‌ சேர்ந்து பணிபுரிகிற நகரங்களில்‌ இந்த. 
வாய்ப்பினால்‌ வட்டார மொழி வேறுபாடுகள்‌ குறைகின்றன. 


படிப்புப்‌ பரவி வருகிறது. ” அது மேலும்‌ எழுத்தறிவைப்‌ 
பெரும்பான்மையான மக்களுக்கு அளிக்குமானால்‌ இன்னும்‌ 
அதிகமாக வட்டார வேறுபாடுகள்‌ குறைந்து, *5(810810. 
90016௩ 7௨௯/1* உருவாகும்‌. இப்பொழுதே உருவாகிவிட்டது 
என்று நான்‌ சொல்லவில்லை. பல வேறுபட்ட வழக்குத்‌. 
குமிழைப்‌ பேசுகிறவர்கள்‌ மொழியில்‌ வேறுபாடுகள்‌ குறையும்‌. 


என்றுதான்‌ சொன்னேன்‌. 


பல பகுதிகளில்‌ வாழும்‌ பல சாதிகளைச்‌ சேர்ந்த மக்கள்‌. 
அழுத்தமும்‌ உயிர்த்துடிப்பும்‌ மிக்க சொற்களை உருவாக்கிப்‌ 
பயன்படுத்தி வருகிறார்கள்‌. அவற்றை நீக்கிவிட்டு ஒரே” 
சொல்லைப்‌ பயன்படுத்த நிர்ப்பந்திக்க முடியாது, அவையே: 
தமிழகம்‌ முழுவதிலும்‌ ஏற்றுக்கொள்ளப்படும்படி. பரப்பப்பட... 
வேண்டும்‌. இ. ராஜநாராயணன்‌, பொன்னீலன்‌, வீர. வேலு 
காமி இவர்கள்‌ நெல்லை, கன்னியாகுமா£ப்‌ பேச்சுத்‌ தமிழ்‌. 
நடையை, உரையாடல்களில்‌ பயன்படுத்துகிறார்கள்‌. அப்‌ 
பேச்சை 81௨௩0௨ 1௨11 இல்‌ எழுதினால்‌ பாத்திரங்கள்‌, உயி: 
ருள்ள மனிதர்களாக இல்லாமல்‌ கற்சிலைகள்‌ ஆகிவிடும்‌. இது: 
போன்றேதான்‌ கொங்குநாட்டு வழக்கு, சென்னை வழக்கு,. 
தஞ்சைவழக்கு முதலியன. 


ஒரு 8480ம்‌ ]'8ாம்‌1 பேச்சு வழக்கு நடை, இலக்கியம்‌: 
பயன்பாட்டின்‌ மூலமும்‌, நகரங்கள்‌ கூடி வாழ்கிற வாய்ப்பு 
ஏற்படுவதன்‌ மூலமும்‌ படிப்படியாக உருவாகும்‌. வட்டார: 
வழக்குகளை அது இரகத்துக்‌ கொள்ளும்‌. அமெரிக்காவில்‌: 
வட்டார மொழியே இல்லை என்று எனது நண்பர்கள்‌ கூறு: 
இருர்கள்‌. இதற்குக்‌ காரணம்‌ தொழில்‌ வளர்ச்சியும்‌, புதிய: 
நாகரிகங்களுக்கு மக்கள்‌ தகர்வதும்தான்‌. கடற்த 50 ஆண்டு 


நா. வானமாமலை ரெ 


களில்‌, உஊளர்ந்துவந்துள்ள இலக்கியத்‌ கனத க்றரி, கருத்து - 
விளக்கத்‌ தேவைகளுக்கும்‌ ஏற்றாற்போல்‌, முதலில்‌ தட்டுத்‌ 
கதடுமாறியும்‌, பின்னர்‌ வலிவு பெற்று உறுதியாகவும்‌, தமிழ்‌ 
நடை வளர்ந்து வருகிறது. இன்னும்‌ பல ஆறிவியல்‌ துறை. 
களில்‌ அது காலடியெடுத்து வைக்கவில்‌ லை. 


அது உலகின்‌ அறியவில்‌ துறைகளினுள்ளெல்லாம்‌ 
நுழைந்து, உலக அறிவியல்‌ அறிவைத்‌ தமிழனுக்கு அளிக்க 
வேண்டும்‌. அதற்குரிய முறையில்‌ தமிழ்ப்‌ படைப்பாளியும்‌ - 
ஆராய்ச்சியாளனும்‌, பேச்சுத்தமிழில்‌ இருந்து தமக்குத்‌ 
தேவையான நடைகளை உருவாக்குவார்கள்‌, 


பல்வேறுபட்ட உணர்ச்சி வெளியீட்டு இலக்கிய நடையை. 
யும்‌, நுட்பமான அறிவு விளக்ககடையையும்‌ மக்கள்‌ எழுத்‌ 
தறிவுபெற்று, படிப்பு ஆர்வம்‌ உண்டாகும்பொழுது, அவர்‌ 
களிடையே தோன்றி வளரும்‌ எழுத்தாளர்கள்‌ உருவாக்கு... 
வார்கள்‌. இப்போக்கில்‌ தமிழ்நடை. வலுவுடன்‌ முன்னேறும்‌... 


ஆய்வுப்‌ பேரறிஞர்‌ 
- ஒீபுராசரியர்‌ நா. வானமாமலை அவர்கஃபன்‌ 


ஸஇறுபதாம்‌ ஆண்டு வெளியீநகன்‌ 







பத விதை முற்போக்கும்‌ பிற்போக்கு 

அக (விரிவாக்கப்பட்ட பப்பு 0 
2 மார்க்சீய அழகியல்‌ 420௫ 
3 உரைஈ௩டை வளர்ச்சி கப) 
4 தமிழர்‌ அரசியலும்‌ இலக்கிபமும்‌ 

5 தமிழர்‌ நாட்டுப்‌ பண்பாடும்‌ இலக்கியழு. 

6 பாரதி---ஒரு பார்வை 

7 ஒப்பீட்டு இலக்கியம்‌ 

8 வ.௨. சி. முற்போக்கு இயக்கத்தின்‌ ட்டை 

9 பள்ளுப்பாட்டு -தோற்றமும்‌ வளர்ச்சிம::: 

0 


டர 
வ்்ஸ்‌ 


பண்டைய வேதத்‌ தத்துவங்களும்‌ 6::::. 
மறுப்புப்‌ பெளத்தமும்‌ (இரண்டாம்‌ ... ::107] 


மக்கள்‌ வெலியீ$-- பீற நூல்‌ 6: 


பண்டைத்தமிழர்‌ வாழ்வும்‌ வழிபாடும்‌ 


கலாநிதி ௧. கைலாசபதி த ஜி 
களப்பிரர்‌ ஆட்சியில்‌ தமிழ£ 

மயிலை -னி வேங்கடசாமி ல 
வீரபாண்டி ப கட்டபொம்மன்‌ 

(ஆய்வுத்‌ தொகுப்பு) அ 


வாழ விரும்பியவன்‌ (குறுநாவல்‌) 
வல்லிக்கண்ணன்‌ 50 


கோபுரவாசல்‌ (சிறுகதைகள்‌)--மேடது, ரா. படு 


